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THE TRANSLATOR’S PREFACE. 

In introducing the V^da which is second in order, though 
first in excellence according to the Bh&gavad Gitd^ to the 
notice of the English public, it seems proper that I should 
premise a few things relative to the matter and style of the 
-original, and the helps used in making the translation. 

SUBJECT OF THE SAMHITA’ OF THE SA’MA VEDA. 

The Saihhitd of the Sdma Vida consists of an arranged 
series of verses, directed to be sung especially at the 
Somaydga or moon-plant sacrifice. The praises of the differ- 
ent deities who are supposed to honour the ceremony with 
their presence, and prayers for the prosper^iy of the wor- 
shippers and those connected with them, form the principal 
subject of these verses. Some of them are supposed to have 
the power of consecrating the fire into which the oblation 
is cast ; and others, the Soma Juice, of which it principally 
consists. 

THE OBLATIONS OFFERED AT THE SOMAYA’GA. 

The following particulars relative to. the Somaydga may 
be gathered from this V6da and its Commentary. When any 
one has determined to perform the moon-plant sacrifice, he 
invites Brdhmans of the three principal classes,— /?ig V^df, 
Sima V6df, and Yajur V6df Brihmans. The Atharva Y^da 
are not admissible, because, it is said, their profession being 
to destroy enemies, their presence would be inauspicious. 
The first thing to be done is to collect the moon-plant 
(sarcostema viminalis) and the ara^i-wood for kindling the 
sacred fire (premna spinosa) ; and this must be done in a moon- 
light night, and from the table-land on the top of a mountain. 
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The moon.plants must be plucked up from the toots, not 
cut down, and after being stripped of their leaves, the bare 
stems are to be laid on a cart drawn by two rams * or he- 
goats, and by them to be brought to . the house of the 
Vajamdna, the institutor of the sacrifice, for whose especial 
benefit and at whose expense all the ceremonies are per- 
formed. The stems of the plants are now deposited in the 
hall of oblation. Although the caul of the ram must form 
part of the oblation, I find nothing in the V6da about killing 
the animal, but I am told it is the practice to kill both oi 
the rams. In the Ahhangs of Tuka Rdma, a sage whe 
flourished in the Deccan about three hundred years ago 
the muzzling of the ram, and the beating of it to death b) 
the fists of the Brahmans, are spoken of as necessary part: 
of this rite. His verses are to the following effect : 

“ * Beat to death the ram you’ve muzzled, 

And offer the Soma with sacred song 
So they say, but yet I'm puzzled, 

And half-suspect such worship wrong : 

For rites like these are at best but scurvy, 

That turn religion topsy-turvy.” 

Should the animal, during the above-mentioned operation 
utter the least sound, the omen is most inauspicious. I am 
told that after flaying the ram, and separating the caul, the 
flesh is cut into small pieces and cooked, being made intc 
meat-balls with flour. One Brdhman informant told me thal 
they swallow these balls whole ; another, that they simplj 
apply them to the tip of their tongue. In the Matsya Purdrj^a 
eleven or thirteen kinds of flesh are ordered to be used at 
the feast to the manes of a Brdhman’s ancestors. In the 
Bhdshya of this V6da, Kravydda, ‘eater of flesh,'* is condi- 
tionally used as the appellation of a holy Brdhman ; so thal 
there is no innate improbability in the account I have given 
though merely on hearsay authority. From the Bhdskya il 


* Part 1. Pr. i, 8. 8. 
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clearly appears that the VaspA forms a part of the oblation 
to the gods.* It is explained by all the learned Brdhma^is 
I have met with as the caul or peritoneum, resembling, as 
they describe it, a piece of silk paper. All the refuse is col- 
lected in a bull's hide (go-twach), and buried at the conclu- 
sion of the ceremonies. This is done by express command, 
as recorded in the Kig-Vida^ I. Ashtaka, I Adh. vii., 
Anv^uka, 5, 6. 

The moon-plant stalks, when brought into the hall of 
oblation, are bruised by the Brahmans with stones, and then 
put between two planks of wood, that they may be thorough- 
ly squeezed and the juice expressed. The stalks, with their 
expressed juice, are then placed over a strainer made of 
goats’ hair, sprinkled with water, and squeezed by the fingers 
of the officiating Brdhmans, one or two of which must be 
adorned with flat gold-rings. The juice, mixed with water, 
now makes its way through the strainer, and drops into the 
Drona Kalas’a, the receiving vessel placed below, and 
situated at that part of the Yajnav6di called the Yoni or 
womb, — a name, I conjecture, given sometimes to the vessel 
itself, though properly belonging to the place where it rests. 
The juice, already diluted with water, is in the Drona Kalas'a 
further mixed with barley, clarified butter, and the flour of a 
grain called by the Mardthas wariy the Sanscrit names of 
which are nivdra and trinadhdnya. It is now allowed to 
ferment till a spirit is formed, after which it is drawn off for 
oblations to the gods in a scoop called sruchy and in the 
ladle called chdmasay for consumption by the officiating 
Brdhmans. The vessel, scoop, and ladle are all made of the 
wood of the catechu-tree (mimosa catechu). Nine days are 
mentioned in the Bhdshya as required for the purificatory 
rites ; but how many precede, and how many follow, I do 
not know. There are three oblations offered daily ; one 


♦ Part I, Pr, i. 6, 2 . 
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earFy in the morning, one at noon, and one at night. The 
Soma, when properly prepared, is a powerful spirit : it 
said in this V^da to have intoxicated S’ukra^ the Guru of the 
Daityas,— to have made even Indra*s face turn aH awry while 
be was drinking it,— and, by its exhilarating principle, to 
have furnished him with that might, without which be could 
not have subdued the enemies of the gods. 

OFFICIATING BRA'HMANS. 

The officiating Brdhmans are distributed into six classes. 
There is, 1 st, the Hotd, who chants the hymns of the ^ig 
V^da ; 2ndly, the Udgiti, who sings the verses of the Sima ; 
3rdly, the Poti, who prepares the materials for oblation ; 
4thly, the Neshti or Karti, who pours the Soma, clarified 
butter, etc., into the sacred fire; 5thly, the Brahmi or 
Upadyishti, who superintends and directs all the ceremonies ; 
fithly, the Rakshi, who with a Vajra or club of palis-wood, 
whose head is studded with spikes, stands at the door to 
ward off improper visitants. These, with the Yajamina or 
institutor of the sacrifice, form the seven classes of priests 
necessary at the Sotnayiga. 

THE SACRED FIRE. 

The sacred fire ought always to be kept burning in a 
Brihman's house. The stricter sort accordingly always keep 
one fire burning, and some who are rich maintain three. 
The fire, kept alive by all rigid Brahmans, is called the 
Gdrhapati or ‘ household guardian.' It is fed with the palas- 
wood (butea frondosa), and no other should be used. Twenty- 
one pieces, each a cubit long, are directed to be got ready 
against a sacrifice. At the commencement of the Somaydga,^ 
fire is transferred from the Gdrhapati to the Dakshi^ia Agni or 
* southern fire,' and to the A'havanlya or ‘ oblation-receiving- 
fire/ wliich is the most easterly of the three. Fire from 
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heaven, obtained either from lightning or from thO; Sun, 
though by what process is not said, should also be add^d ; 
and Hre procured from the ara^-wood is to be joiti<^ to the 
other two; so that there are three different kinds of fire 
in each Ku^da or fire-place. The process by which fire fe 
obtained from wood is called churning, as it resembles that 
by which butter in India is separated from milk. The New 
Hollanders obtain fire from wood by a similar process. It 
consists in drilling one piece of arani-wood into another by 
pulling a string tied to it with a jerk with the one hand, 
while the other is slackened, and so on alternately till the 
wood takes fire. The fire is received on cotton or fiax held 
in the hand of an assistant BrAhmai^. 

THE HALL OF OBLATION. 

The common Yajnas’Ald is a room in the inner part of a 
BrAhmai^'s house ; it has a serpentine wall of between two 
and three feet high running through it, called the Yaj'fiav^df. 
This wall is divided into three parts, called the Saumika, 
Eshtika, and Pdshtika. The floor is covered with the sacred 
Kus’a grass, with its roots cut, and regularly deposited for 
a carpeting. At the two ends of the V6df, and in the 
centre, are the three Kundas or * sacred fire-places. The 
most easterly is square, the southern spherico-triangular, 
and the most westerly circular. These different Kui;idas 
are raised a little above the V6df, and hollowed within to 
receive the fire. On great occasions like the SomayAga a 
large shed is constructed in the court-yard or in the fields, 
and fitted up for a Yajnas'AlA. 


YaJNAVEDL 
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THE AUSTERITIE$ THAT ACCOMPANY THE SINGING OF 
THE SA‘MA VEDA. 

The treatise called Brdhmana the of the S&ma Vida » 
chiefly taken up in pointing out the austerities that must 
be practised before commencing and during the singing of 
this V^da. It is evidently from its style a modern work 
compared with the ancient hymns that form the Sarfihitd, yet 
probably it is founded on ancient traditions. The first aus- 
terity mentioned is the Krichchhra Prdyas'chitta, which 
requires for its performance twelve days. During the first 
three, the devotee eats only once, and that during the day ; 
during the next three he eats once, but during the night ; for 
the next three days he eats only provided that some one has 
given him food without his asking for it ; and for the last 
three days he fasts entirely. 

There is next the Atikrichchhra Prdyaschitta, cotespond- 
ing to the above, only the penitent eats on no one day more 
than a single mouthful ; and as if this were not a sufficient 
trial of Brahmanical endurance, there is next the Krichchhra 
Kyichchhra, during nine days of which life is sustained by 
once drinking water, while on the three last even this simple 
beverage is denied. The singing of various sacred verses 
is to accompany these fasts. The first of these penances 
purifies, it is said, from common sins; the second, from 
deadly sins ; and the third makes a man pure even as the 
gods. Such is the initiatory rite of this book of austerities, 
but It is a trifle to the concluding one, in the performance of 
which the devotee is commanded to live on milk during four 
months ; then, having gone to the jungle, and having built 
for himself a shed, he is to enter it with his Kamandalu, or 
vessel for bathing, and fast twenty-one days without even 
drinking water. Should such voluntary abstinence be indeed 
possible, our physiologists will require to remodel their sys- 
teixis. Since the English occupation of the MarAtha country, 
the Somaydga has been three times performed within its 
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boundaries ; once at Nasik^ once at Puna, and once a£ Sittara. 
The Br^hmana declares that without austerities the sacred 
verses lose all their power ; and since it is hardly to be 
supposed that privations like those above recorded were on 
these occasions submitted to, or are ever again likely to be 
endured, the votaries of Hinduism have a ready answer for 
those who ask why their sacred rites are not now attended 
with the effects ascribed to them in ancient times. As each 
of the penances mentioned in the Brdhmana has a different 
object, it is probable that during the Somayaga a selection 
may be made, and that the whole are not required. 

CONCLUSION OF THE SOMAYA'GA. 

The moon-plant sacrifice is not considered perfect unless 
there be a feast, and a distribution of presents to BrAhmai^s 
at its conclusion. The viands of which the feast is composed 
are rice, sour curds mixed with barley.flour, cakes made with 
butter and sugar, along with potations of the moon-plant 
beverage. Cows, gold, horses, and provisions, are the 
principal gifts mentioned as necessary to be given to the 
officiating Brdhmans. 

THEOLOGY OF THIS VEDA. 

The theology of this V4da differs considerably in detail 
from the modern systems of Hinduism, while yet its basis is 
the same. Soma, identified with the uncreated Spirit, holds, 
the place of Brahma in the more modern V6ddnta : he is said 
to be Indra, Agni, and all the gods. Ail the gods perish, it is 
said, at the Great Pralaya ; Soma alone remains, and becomes 
the originator of a new world. At the Pralaya it is’said that 
the womb of Ocean contains all the gods. From these and 
similar expressions, however, nothing definite can be learned 
about the particular scheme of Hindu philosophy taught in 
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the V^dds. Vishnu's Vdmana Avatdra is several times 
alluded to or mentioned, but none of the rest. Vishnu is 
but the younger brother of Indra, and inferior to him. Agni, 
the god of fire; fndra, the personified firmament; Mitra, 
the Sun; and Vdyu, the wind> are the principal deities 
worshipped. After these come Vishnu; then the Sun, 
underjthe names Varuna, Pdsha, A’ditya, etc. ; Varuna, as 
god of ocean ; Varna, god of the infernal regions ; the 
As’wini Kumdras, i.e.^ Beta and Gamma Arietis ; the 
female divinities, Aditi, Saraswatf, Yamund, i.e.^ the 
river Jumna, called Aihs’umati; the waters generally; 
the wife and sisters of Agni ; the /?ibhu, deified Brdhmans ; 
the deified eagle Garuda; the genii of various sacrificial 
vessels and utensils ; and the genius of sin. There is no 
mention of Brahmd, the creator, and none of S’iva, unless, 
as the author of the Bhashya is inclined to think, S'iva is 
but a form of Agni, to whom the name of Rudra is given 
in the Vddds. So greatly has the system of Hinduism been 
modified since these ancient hymns were composed, that the 
divinities adored as primary in them, have sunk down into a 
secondary rank ; and others, inferior or unknown in those 
ancient times, have been raised to the place they once held. 

THE METRE AND STYLE OF THE SA’MA VEDA. 

The principal metres used in these hymns are the Gdyatrf, 
Trishtup, and Jagati. The only peculiarity I have noticed 
is the introduction of the pluta or triple-time syllable ; thus 
stands as an iambus, whereas without this mark it would 
stand for a short syllable.* 

The style of this Vdda is very antiquated, compared with 
that of the Purinas and S'Astras, and even of the Upanishads, 
though these last are called a part of the V^dds. The style 
of the Chhdndogya^Upanishad, though that work be said to 


• See Part I. Pr. i. 2 . 8. 
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belong to the Sima Vida, is as different from that^^ pf 
the Saihhiti as the style of Chaucer is from that of Pope. liLa 
word, a very slight inspection shows the two treatises to be- 
long to quite different eras of the language. 1 have, vtrhile 
making this translation, collected above two thousand words, 
many of them of frequent occurrence, which are quite dis- 
guised t)y their uncommon inflexions, or not to be found 
even in Wilson’s second edition of his Sanscrit Dictionary 
a very comprehensive digest, . it will be admitted, of words 
current in the usual dialect of the language. These words, 
with the explanations of the Commentator annexed, I have 
by me ; and should an opportunity of publishing an edition 
of the original ever occur, they will furnish a useful accom- 
paniment 


USE OP THE RIK IN THE SA'MA VEDA. 

The Vida is a collection of ancient hymns arranged 
according to their Authors. The S&ma appears to be a 
collection of verses arranged according to their subjects. ! 
am of opinion that most of the verses, if not the whole, 
are taken from the ^k. The Commentator for about two*» 
thirds of the First Part mentions the Author. I have searched 
in the for all the verses ascribed to Madhuchhanda, JetA, 
and S’unahs’^pha, and found the whole : the section of the 
Ktk in which they are found I have noted in the margin.* 
I feel persuaded that a similar search would have given \he 
same result in regard to the others, as I have throughout 
the whole found verses I recognised as having seen in the 
Ri^ Vida. 


MANUSCRIPTS OF THIS VEDA. 

I have had before me two Manuscripts of the SaAibitI, 
or Text, in its proper combined form, and one of the Pada,*--- 


In this«ditioo we have given theip in the bottom* 
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the Text with the combined voxels resolved, and the elii^es 
supplied, I have also a copy in the BMihya or C(Jmmentafy. 
All these different copies in the main agree very well.- Such 
variations as materially affect the translation are noticed in 
their proper places. I have been indebted i6r the use of 
some of them to the Bombay branch of the Royal Asiatic 
Society, and for others to my friend Captain SHortreed, of 
the Trigonometrical Survey, without whose aid Ico61d*not 
at the first have obtained them. 

HELPS USED IN MAKING THE TRANSLATION. 

In making the translation I have followed throughout the 
Commentary of Madhava A'ch^rya, the famous Vidyaranva. 
He often appeals to Y^ska, the Author of the NinM or 
* Explanation of the Difficult Words of the V6d5s,' and I 
have occasionally consulted the same Author, as well as the 
Nighanta.^a^ vocabulary which contains many words not in 
common use except in the V^d^s. Vidy^ranya, it is well 
known, flourished at Vijayanagara in the fourteenth century 
of our era, during the reign of Bukka RAj^. His brother, 
Sayana A'chArya, is the Commentator on the Rz]^ 

AGE AND AUTHORS OF THE VEDAS. 

^It may be asked, what light do these Hymns throw on 
the Age and Authors of the Veda? On the general subject of 
Hindu Chronology they throw but little light, only the age 
of man is spoken of as being limited by about one hundred 
years. Comparatively, however, Yaydti and Turvas’a, who 
stand near the top of the list in the Soma Dynasty, were 
ancients when some of the verses were written. Colebrooke's 
conclusion also as regards the Authors is confirmed ; for not 
only do we find the names of the /?ishis prefixed to the Texts, 
but in some instances introduced into the sacred Mantra itself. 
Vis.w^niitra, Vas’ishtha, and the other names famous in Indian 
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Mftory then, were the Authors of the V4d&s* They lived 
before the time of Rdma Chandra; so that if Dentley^s cal- 
culations approximate any thing near to the truth, we may 
say that some of the principal parts of these hymns were 
composed between one thousand and twelve hundred years 
before the Christian era* 

In conclusion, I now resign my labours to the judgment 
of the candid, fully awards how much I need indulgence in 
reference to this translation. It is to be hoped that the 
facilities now afforded by the Oriental Translation Fund for 
bringing before the European public the treasures of Oriental 
literature will excite many to labour in this department. It 
is not till all the mysterious records of Hinduism have been 
brought to light, that we shall be able to take a comprehen- 
sive view of the Brahmanical System as a whole, and correct 
the mistakes which in a greater or less degree always attend 
limited information, r 

Note. — The absence of Dr. Stevenson from England has deprived the 
following pages of the advantage of his final revision, and will account for 
such typographical mistakes as may occur, as well as for the occasional use 
of words or phrases which maybe thought susceptible of correction or improve- 
ment. The Manuscript being in general carefully transcribed no plea has 
been left for misapprehension of the Translator’s intention, and the transcript 
has been accordingly scrupulously followed ; a very f|w obvious errors of the 
copyist have been corrected. Some few changes have also been made in the 
spelling of Hindu proper names, in order to preserve their consistency with 
forms already familiarly used.— H. H. W. * 





SA’MA VEt>A 

PART U 

• PRAPA’tHAKA 1. 

FIRST DASATI. 

Rich I. 6 y Skdradwdjd Rishi. Come, 0 Agni,* td tlW 
banquet of him who celebrates thy praise, to forwaCd the 
offering. Heraldt (of the gods), sit down on the sacred grass. 

• i. Thou, 0 Agni, hast been solemnly ordained by the 
gods to be inviter to all sacrifices performed in the World 

inhabited by men. / * 

3. 6y aiedkdtithi. We invoke Agni, ‘the messenger 
and herald of the gods, the possessor of all wealth, t that he 
may prosperously conduct our present sacrifice. 

(F-otn Kig Veda, i Adli. Varga, i Rich.) 

4 . Ry Bharddvidja. Agni has ever been the slaughterer 
'of our Toes. He is the* possessor of wealth ;§ he is celebrated 
in many various songs of praise ; he is the shining and res- 
plendent divinity, the object of our invocatory hymns. 

5 . By Usand. O Agni, 1 praise thee our beloved 
guest, II dear to me as a friend ; like a chariot (for celerity), 
and worthy of being considered the source of wisdom.lf 

6 . By Purumidhn. 0 Agni, save thou us, by thy 
mighty aids, .from ever/ foe, and from every man that hates 


* is the god of fire, 

t Hoii, ihe original word, means ‘ inviter or caller to the sacrifice.* 
J Or knowledge. 

§ 0*^ debirer of sacrifice. II Or goer lo saciifices. 

Or wealth. Or, Itttrally, of tvery lot, Ike, 
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7 . By BharadwSja. 0 Agni, whether I now speak with ‘ 
true intonations or with false, I mean to pfaise thee. Come 
hither, therefore, and grow great by drinking this moon^ 
plant juice. 

8 . ^yVatsa, 0 Agni, -I Vatsa, captivating thy mind, 
desire, by itty song of praise, thy presence ; ftferefore do 
thou come to me, even from the highest heavens. 

9 . By Bhafadvi&ja. 0 Agni, the R^ishi Atharvart 
churned thee, in the beginning, fro)tl the lofty firmament, 
for the benefit of every offerer of sacrifice. 

to. By Vdmadeva. 0 Agni, destroyer of darkness, 
come to us for our effectual preservation, and to grant us an 
audience ; for thou art a divine personage. 

♦ V SECOND DASATI. 

1. By Ahi, 0 divine Agni, these men praise thee, that 
they may obtain strength. Destroy their foes, together with 
their diseases. 

2 . By Vdmadeva. I propitiate you* by my praises, 
who are the messenger of the gods, the possessor of all 
Wealth, the presenter of the offering, the immortal, the great 
performer of sacrifice. 

3 . In thy immediate presence are ranged thy sacrifice- 
devouring, wealtli bestowing, offering-produced, everywhere-' 
going sisters.t 

4 By Madhuchhanda. 0 Agni, dispeller of darkness, 
day by day do we approach thee with enlightened minds, 
making our prostrations. 

(Sep Kig V. I Adh. i V. ! I?.) 

5 . By Sunih^cphdy when ordered fo praise Rudra, 
0 (Agni), acqu-dnted with the method of offering up praise,! 


• The text lias here the plural for the singular, which in this place I 
have followed. 

I Flames. 


J Or \vi»o by praises invites the gods’. 



thou knowest* that kind of praise which procures the favour 
of Rudra, who carries on to perfection every sacrifice per- 
formed ifl the abodes of men. 

(Ri|f V 2 Adh. 24 V. i<^ 

6. By MedMtithi. Thou^rt invited to the excellent 
sacrifice, to drink the moon-plant juice ; therefore, 0 Agni, 
come attended by the MarutStf 

(R<g V. I Adh. 36 V. 1 R.) 

7. By Sunahsepak,, I desire to worshfp thee, with re|i. 
gious rites, who art like a war-horse and blazest over the 
sacrifices.}: 

(Rig V. 2 Adh. 22 V. I R.) 

• 8. As Aurva and Bhrigu called on him, so do I call on 
the pure Agni, who resides in the ocean. § 

9. Let the man who lights up Agni perform the cere- 
monyll with an attentive mind. I am the man who lights up 
Agni with darkness-dispelling offerings. 

10. By Vatsa. Now men gaze at the surpassing radi- 
ance, which in the days of old was united to the waters, and 
now shines forth in the firmament. 

f 

THIRD DASATI. 

1. i long for thee, Agni, who growest super-eminently 
great amid sacrifices, that thou mayest strengthen <|our 
children. 

2. By Bharadwaja, Agni, by his fierce irradiations, 
restrains every cannibal foe. Agni gives us wealth equal to 
our desires. 

* Of do thou perform. t ^he winds. 

I This and the three preceding verses will be found in the specified 
places of the Rig Veda. Vdfavantam, here rendered wa)', is there in- 
terpreted i because, says the Icommentator, he drives away 
our foes, as a long-tailed horse drives away the flies. 

i Of the firmament. || Or receive instruction. 
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3. By Vdmadem. 0 Agni, than art great, and in motion 
all around ; confer happiness on thp people who desire to 
perform sacriBces to the gods. And come thou, and take thy 
seat on the sacred JVass * 

4. By Vasishtha. 0 divine Agni, preserve us from sin^ 
and also from murder ; and consume by thy burning flames 
every one who celebrates not thy praise. 

5. By Bharadpd]a. 0 divine Agni, yoke thy horses, 
those excellent horses, that speedily convey thy chariot, and 
are manifested in all directions. 

By Vgsi^htha. 0 Agni, lord of the world, and the 
subject of our invocations,, having laid hold of thee all-res- 
plendent, and super.eminen% heroic, we place thee (in thy 
sacred recess.) 

7. B3S Vtrupa. Agni, as the head of the heavenly hosts, 
stands pre-eminent, like the hump on a bull’s neck. He, too, 

IS lord of the earth, and refreshes us with the waters of the 
sky, 

8. By Sunahsepha. Do thou, 0 Agni, mention among 
e gods this our gift, and repeat to them this our immortal 

hymn of praise. 

(Rig V. 2 Adh, 22 V. 4 R.) 

9. By Gopavana. 0 Agni, maintainer of our bodily heat, 
tw Rishi Gopavana first brought thee forth by his songs. Do 
thou, our purifier, listen to our invocations. 

10. By V&madeva. The lord of provisions, the wise 
Agni, forwards the offerings to the gods, and confers rich 
rewards on the sacrificer. 

11. Kanwa. The vivifying rays draw forth, into the 

view of all, the divine Sun, the parentt of wealth. 


* The original is Varhi, and is the same as the (amous Dharbha or 
Ku, a grass used at sacrifices, being spread on the floor instead of a mat. 
for the attendant Brahmanas to sit on, 
t Or parent of wisdom. 
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12 . By Medhdiithi, Praise Agni the wise> the divine^ 
whoi^ actions are guided hy equity, who bestows gifts in lieu 
of sacdhce, and who is the destroyer of diseases. 

(Ri^ V, I Adh. 23 V. 7 r!) 

13 — 14. By Sindhudwipd and Ambariska, May the water- 
goddesses become to us sources of pleasure, in supplying us 
with water for ablutions .j and of pleasure, by supplying us 
with water for drinking; and may they abanduntly rain down 
happiness on us. . 

15. 0 lord of holy men, whose enlarged mind dost thou 
now fill with; pleasure ? — his whose voice is emptbyed in prais- 
ing thee during this moon-plant sacrifice. , 

FOURTH DASATI. 

1. By Bharadwdja, We e^tol in every sacrifice, and in 
every song of praise, you, the powerful Agni, the immortal, 
the ‘parent of wealth, and who is dear to us as a friend. 

2. By Bharga. Save us, 0 Agni, by the first ;* save us 
by the second ;t save us, 0 lord of provisions, by the songs 
of the tftree ; save us, 0 possessor of wealth, by those of the 
four (Vedas). 

3. By Trinpanh 0 Agni, the source of manifold irra- 
diations ; 0 divinity encircled with unsullied splendour, as 
thou manifestedst thy glory in BharadwAja Rishi, so, 0 
possessor of riches, our purifier, ever-young, do thou irra- 
diate me. 

4. By Vasishtha. 0 Agni, who assumest the form of 
the sacred oblation, let the wise men be dear to thee, who 
invoke thee, and come laden with sacriffcial goods, and 
divide among themselves the vast herds of cowsj^given by 
the host at sacrifices. § 


• The Rig Veda. f The Yajur Veda. 

t Twelve hundred are reckoned in the BhAshya the portion of one 
Brahman. § These words are a paraphrase of jandndm» 
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5. By Bharadwdja. 0 divine Agni, thou art the utterer 
Of our praise, the sovereign of men, fiery in thy disposition, 
and ever watching the Rakshas. 0 lord of houses, thou art 
the mighty guardian of the heavens,, ^nd lovest the abodes of 
men. 

6. By Praskanwa, 0 immortal Agni, origin of wealth, 
do thou, this morning, carry aloft thy variegated, darkness- 
dispelling treasures, for the benefit of the maker of the sacri- 
fice, to the gods, who rise at the early dawn. 

7. By Trinpani. 0 thou mine of wealth, thou art poss- 
essed of all vAripus glories : along with protection, confer on 
us riches. Thou, 6 Agni, art the forwarder to us of wealth ; 
do thou also remember to give us deep cisterns of water.for 
our sons. 

8. By Bharga. 0 Agni, thou art truly great in every 
place ; thou art the preserver, the faithful, the wise. 0 all- 
resplendent, all-bounteous ; the learned Brahmans ever take 
up their abode close by thee. 

9. By Bharga. 0 Agni, our purifier and our creator, 
liberally bestow on us, in reputable ways, food-increasing 
Wealth, such as may make us honoured, such as is desired by 
many and is attended with the highest fame. 

10. By Saubhari, The inviter of the gods, praised by 
all men, confers all the wealth any one possesses. The 
principal dishes of sweet liquid (moon-plant juice) are re- 
served for Agni ; and let these eucharistic songs also he 
dedicated to the same divinity, 

FIFTH DASATl. 

I. By Vasishtha, I invite, by this act of worship, Agni, 
the grandson of food,* the beloved, the omniscient who 
repairs to (the sacrificial hall), the conductor of sacrifices to a 

♦ The geneology is thus reckoned in ihe BbAshya. Pood the 
Brahman, and he the sacred fire* 



bASAiW 


7 

the herald appointed fat the benefit af all the 

immortals. 

2i By Bhafga. Men catise thee to blaze forth for the 
benefit of their desee^^ants, ' and to obtain those primeval 
tvaters from which the world has sprang. ThoO, full of 
activity, beatest away the offering and the accompanying 
praises, arid shinest amorig the gods. 

3 . By Saubhari, Me, in whose hands the gods have 
placed all sacred rites, is eminently skilled in discerning tlje 
Justness of sacred music ; therefore let oub toices spread 
abroad the praises of Agni, who has been produced in propi- 
tious circumstances, and exalts the institutor of sacrificial 
rites. 

i 4* By Manil. During the sacred recitations, and while 
offering the oblations, I supplicate, in laudatory Verses, to 
obtain special protection, Agni, the high-priest, the lifter up 
of the pestal^ who sits on the sacred grass ; and also the' 
Maruts Brahmanaspati, and the other gods. 

5 . By Purumidha, (0 my snul), do thou, in songs of 
praise, extol Agni, whose head is surrounded with glory, 
that he may protect thee. 0 Purumidha, for the attaining 
of wealth and the^ procuring ^f excellent gifts for your 
familyy extol the famous Agni, who assumes the hum'an form. 

6. Hear, 0 open-eared Agni, and ye sacrifice-receiving 
diviriities that accompany him. Let Mitra and Aryamay 
along with all the gods who come to our morning* cere-* 
monies, sit down on the sacred grass during the sacrifice. 

7 . By Saubhari. The divine Agni, brought down by 
Divoddsa, employs himself about mother Earth, with his 
mighty energy^ after the manner of Indravt and afterwards 
proceeds to the celestial mansion's. 


* (Tr whose glory resides within, as digester and puriftcr. 
t Either in educing the grain by hb lieal or causing the rahi to fall 
by means of lightning. 
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S, By Medhdiiiki^ Q pflsses^or of all mtiit do tliOil 
tome from the earth, or from t^^e lofty shining hibav^s,^and 
Obtain ihg increase in thy bodily proportions, by my songs^ 
Satisfy the desires of our children. * , 

9, By Viskwdmitra. 0 Agni, when Worshipped, ttiou 
comes! to the sacred wood ^nd the maternal waterSj nor 
dost thou suffer dissollilion when thou .dl^appearest to us, for 
thou art still present with us. 

10. By Praskanwa, 0 Agni, Kanwa Manu first esta- 
blished thee, the possessor of radiance (in a sacred recess 
as an object- of worship,) to men for ever; then didst thouj- 
oblation-born, all-expansive, whom men worship, display thy 
radiance. ^ 

SIXTH DASATIi 

1. By Vaslshiha. The divine Agni; the tOnferrer of 
Wealth, longs for your well-filled laddies; therefore pour 
them out (on the sacred fire) after you have filled them, 
in order that the gOd may prosper you. 

2. By Kanwa. Let Brahmanaspati* come, let the 
Sweet-voiced goddess come, to obtain hero-producing; 
tnan-preserving sacrifice in which the peritoneunrtt is 
offered 3 and let the gods bear away for themselves out 
sacrifice, 

3. By Kanudd. Stand up on high for our protectiorl, 
like the divine Sun, (stand) on high to grant us fOOd, when 
We call in Sublime hymns and by our oblation-presenting 
priests, 

4. By Saubhari.. 0 possessor of riches, the man, whO; 

to obtain wealth, takes thee from the sacred household recess 
to place thee in the sacrificial recess, and gives thee offerings, 
he, 0 Agni, receives an heroic son, an adept in sacred song, 
and the supporter of thousands. * 

* t. €, Agni, as lord of food : the goddess afterwards meiutoned ts 
his wifct t Relative to the word * peritoneum- see tite iiHr«>duciion< 
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5. By Kanwa. We pray to thee, the lord paramount 
of the multitudes whose minds are intent on the perfor- 
mance of sacrifice. (We praise,) in laudatory ' hymns, that 
Agni whom our friends cause to shine forth (in all his 
splendour). 

6. By Tfayukil, Thjs Agni has the conferring! of vital 
power; he has the conferring of happiness, producing 
wealth, and of renowned descendants, and the herds of 
cows: he, too^ has power to grant the destruction of 
our foes. 

7. In our sacrifice thou are the householder, thou art the. 
invoker of the gods, thou art the preparer of the oblation ; 
thou art praised by all, and art possessed of inscrutable 
wisdom ; thou servest the gods, and thou askest riches, to 
confer favours on us. 

8. By Vis'wdmiira. We, the men who are thy friends, 
beg of thee, all-resplendent, to grant us aid, — of thee, the 
grandson of the watery element,* possessed of all valuable 
kinds of riches, the performer of illustrious actions, the extir- 
pator of our enemies, and void of wrath. t 

SEVENTH DAS'ATI. 

1. By Vdmnddua. Do ye serve with oblations, purity, 
and place with hymns of praise, in his recess at the altar of 
offering, the herald of the gods, and the sacrilier’s household 
lord. Serve that Agni, who receives the offerings, and is 
worshipped by sacrifice ; (serve) also the household gods. 

2. By Upastutd. Truly wonderful is the method of 
acting exhibited by the recipient of praise, the ever-youiw ; 
for he goes not to his mother to be suckled, but as soon as 
the breastless (wood) has produced him, he instantly lays 


• AVatcr nourishes wood, and froui wood fite is churned out ; hence 
tlie relationship according to the Bhiihya. 

I Or void of sin. 


2 
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hold on the offering, and all at once arriving at manhooj 
performs his duty as messenger of the gods. ' 

3 . By Vrihadukta, (0 Agni,) cause thy first and prinj 
cipal (lightning-produced) radiance, and thy second radiani 
(residing in the Sun), along with thy third (earth-born) rad 
ance, to enter into their proper places in our sacred enclosun 
Continue to be the albresplendent^ and the beloved of tli 
gods; manifest thyself also in our sacrifice.'^ 

4. By Kutsa, We forward this hymn of praise to thee, 
who art worthy of all worship, the parent of riches, with a 
mind as much on the alert as that of the charioteer who urges 
on his chariot. For, 0 Agni, thou art present in this our 
assembly, as the bestower of good tilings, and of a heart in- 
clined to sing thy. praise. May we never be guilty of extin- 
guishing thee. 

5- By BharadwSja. To be a head for themselves, the 
gods produced Agni, the indefatigable traveller from earth to 
heaven, who resides in all mankind, is brought forth in 
sacrifices, is the all-wise, the all-resplendent, the guest of the 
grds, our lord. 

6 . By Bharadwija. 0 Agni, the divine Brfihmans obtain 
(wealth) from thee by their songs, as the winds (obtain) water 
from the ridges of the clouds. 0 recipient of praise, with 
our eucharistic voices do we come eagerly to thee, as war- 
horses rushing into the field of battle. 

7. By Vdmadha. Secure the approbation of your own 
Agni, the lord of sacrifices,t the causer of grief, J the inviter 
of the gods, the faithful offerer of sacrifice for the two 
worlds who existed before the clouds, yet without vitality, 
and who shines with golden radiance. 

8 . By Vasishtha. The radiant lord shines when praised ; 
and bis^ mouth, the receptacle of the offerings of clarified 
butter, is celebrated by the oblation-presenting sacrificers. 


» Or ill the excellent trees that produce lliee 
t Or who hl izes over the sacrifice. J The original word is Rudra. 
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s is that Agni who manifests his Splendour at the natal 
e of the coruscations of the morning dawn. 

). By TrisHras: Agni traverses, by his own mighty 
er, the two worlds, and when he sends down rain he 
Ises his mighty roarings to extend from the farthest to the 
Irest extremity of heaven ; and, great in might, he grows 
jater still in the (ethereal) abode of waters. 

I 10 By VasHshtka, 0 fellow-priests, bring forth by 
ur manual labour from the sacred wood (Arani) the every- 
lere-diffused Agni, who is borne on the priests’ hands (to 
i recess), who appears from afar, who is the protector of 
ic sacrificer's family, and comes to his solemnities. 

g. EIGHTH DASATI. 

1. By Budhagarishti. Agni is possessed of all wisdom, 
id comes with his brilliance to the sacrificers, like a milch- 
w in the morning ; and then his irradiations proceed aloft 
the heavens, like the flocks of moving birds. 

2. By Vaisapriya, The BrAhmans lay hold on the 
ighty Agni, who subdues the earth, who is seized by the 
iests’ fingers, who though in the company of fools is un- 
nted by folly, the destroyer of the cnernies’ cities, and 
idered propitious by praises, who is possessed of a most 
cellent understanding, has green mustachios, and a habi- 
-ion of his own, and is worshipped with valuable produc- 
ms. 

3. By Bharadwaja. Thou, O Agni, like the Sun, hast 
e lustre, which is white, and another which is red ; thou 

manifested in the two forms of .day and night, and art 
sanded like the canopy of heaven. 0 possessor of food, 
lu preservest the understandings of all men. 0 nourishing 
n, grant that wc may receive prosperity-causing presents 
this sacrifice.* 

* Or let the offering by which thou prospercst be here present. 
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4 . By Vis warn lira. 0 Aghi, grant to us, the performers 
of sacrifice, those supplies, by which many sacred rkcs can 
be performed, and cows which remain always profitable. 
0 Agni, may we have sons and grandsons, the fathers of a 
numerous race, and may thy favourable regards be ever 
towards us. 

5 . By Vaisapriya. The herald of the gods, who is 
born in all the vigour of manhood, and who knows the 
heavens, goes to the dwellings of men, and also to the regions 
of the waters ; he gives us riches, he lays bold of the moon- 
plants and other sacrificial viands, is the destroyer (of dark- 
ness), the possessor of wealth, and the protector of the body. 

6 . By Vas'ishtha, Agni delights in the priest of ex- 
cellent qualities, who sings the praise of the shiiing, life- 
giving, illustrious god, who is possessed of a most merciful 
disposition towards man, and worthy of all praise, whose acts 
are like those of the mighty Indra. 

7 . By Vis'wdmitra, Agni, the producer of wealth, who 
is enclosed in the sacred wood, like a growing foetus in a 
pregnant woman, is daily praised by watchful attendant 
priests. 

8 . By S^aya. 0 Agni, thou slewest the ancient YAtu- 
dbAna giants, and the RAksbasAs cannot conquer thee. Dc 
thou slay the malicious fools that rise against us ; but the 
eaters of flesh are not to be liberated by thee, — they are re- 
served to be slain by the gods.* 

♦ The flesh^eaters may, accordinf; to my Bralnnarvical assistant, eithei 
be interpreted as meaning notorious sinners, such as Rjivaua, who an 
reserved for the special vengeance of the gods ; or l>oly BiAhma»s, wh( 
are not to be called away from the world by inferior ministers, but bj 
the g6ds themselves. If the former be tbe sense, fieSh-eaters rtieani 
cannibals ; if the latter, partakers of the sacrificial viands* 
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. NINTH DAS'ATI. 

1. By Garga. 0 Agni, to whose going no obstruction* 
can be made, bring us strength-imparting provisions, lead us 
into the way of acquiring wealth and abundant supplies- 
of food. 

2. By VdmadSva,. If a man lights up Agni ,* and regu- 
larly presents him offerings, he becomes prosperous, and wilf 
enjoy happiness in a heavenly mansion. 

3. By Bharadwija, Those large volumes of white ex- 
panding smoke go up to the heavens ; and thou the purifier^ 
when praised, shinest forth like the Sun, in all thy bright- 
ness. 

4. By Bharadwaja, Thou, O Agni, like a friend, 
conferrest fame, spreading wide as the world, on thy wor- 
shippers. 0 beholder of all things, as thou suppliest them 
with nourishment, so do thou supply us. 

5. By Dwaita. Agni, beloved by many, praised by mor- 
tals, in whose immortal fire all men cause the offering to blaze,, 
is this morning our guest. 

6. By Vasuyava, 0 thou, possessed of all various trea- 
sures, do thou greatly applaud the invocatory hymns addres- 
sed to Agni ; for thee riches, thee provisions, ever attend, as 
the queen, the king. 

7. By Gopavana. By words, and hymns of praise, 
uttered with all my might, do I praise thee, Agni, the guest 
of every sacrificer, greatly beloved by the offerer of sacrificial 
viands, and who art present at the out-door sacrifice.! 

8. By Puru. Provide abundance of food for the res- 
plendent god Agni, whom, regarding as a friend, mortals- 
place in the eastern receptacle, to celebrate his worship. 


* Or the sAcred fire. 

f Duryam ; the Bhdshya on which is yajnam ; grihadwdri bhavam* 
Sacrifices at which multitudes attend are performed out of doors, in a 
temporary shed or pavilion erected for the purpose. 
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9. By Gopavana, We approach the foe-destroyingf» 
ancient, incarnate Agni, who shone forth iriost illustriously 
in the form of SVutavana, the son of Arksha. 

10. By Vamadha, Agni, who is produced by the most 
excellent of all rites, is in an especial manner present, along 
with the other gods, in that same rite. He, too, is the 
father of Kas’yapa, the all-faithful, the mother of the human 
race,* the supreme lawgiver,t the alUwise. 

TENTH DAS’ATI. 

1. By Vdmadha. We take refuge in King Soma> 
Varuna, Agni, AMitya, Vishnu, S6rya, BrahmA, and Vrihaspati. 

2 . By Vdmadeva. Those men who conquer the earth 
ascend to the lofty mansions of the sky from this nether 
world ; even as the descendants of Angiras went up to 
heaven. 

3. By Vdmadha. We light thee up, 0 Agni, that thou 
mayest confer on us great riches. Do thou therefore, 0 
rainerof blessings, applaud our heaven-and-earth-produced, 
excellent, sacfihcial viands. 

4. By Grttsamada. What my soul utters, Agni lays to 
heart ; he knows where sacrificial viands are served up. As 
the ring embraces the wheel, so does Agni all our eucharistic 
hymns. 

5. By Pa^u. 0 Agni, by thy splendour destroy on 
every side the destructive splendour of our foes, and break 
down the might and prowess of the giant race of Y^tudhAna. 

6. By Praskama, 0 Agni, prepare here an excellent 
sacrifice for the Vasus, the Rudras, the A’dityas, and for the 
other gods, descendants of Manu, the givers of rain. 


» As supplying them with rain, for their nourishment, 
t In the original it is, the Manu. 
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FIRST DAS'ATI. 

t. 6y Dii^ghataiha. 0 Agiii, 1 offer to thee rildlty 
oblations. I call on thee, lord of sacrifices : I am thine, as 
all in the house of a great man is his. 

2 * By Vis^wdntitra. Do ye satisfy the wise Agni, the 
herald of the gods, and holdei‘ up of light for the desttuc- 
tion of darkness, as of old, with many songs of praise* 

3. By Gautama, 0 Agni, thou art lord of food and 
cows, and the offspring of Strength.* 0 thou parent of 
wealth, bestow on us stores of provisions.t 

4. By Viswdmitra, 0 Agni, do thou, for the benefit of 
those who desire the divine favour, offer the oblation to the 
gods in this solemn sacrifice ; for thou art conspicuous as the 
offerer of oblations, the inviter to the sacred rites, the re- 
cipient of praise, and the destroyer of murderous fiends. 

5. By Trita, The seven mothers^ entreat the wisdom 
of the sacrificers, for the prosperity of Agni, who is immove- 
able, and knows the place of riches. 

6. By Trimati* May we rest daily under the influence 
of Agni's blessing, and may the wise Aditi§ come to our 
protection ) 'may she, the bestower of bliss, confer on tis 
happiness, and destroy the murderers of our children. 

7. By Vi^'wamanas. Praise the all-expanded sacrifice, 
to him who is the parent of wealth, distinguised by his 
wandering smoke, and possessed of irresistible radiance. 

8. By Vis'wamanas. The enemy cannot prevail against 
the wisdom of the man who gives to Agni, — the man who 
presents him with offerings. 

♦ The force used in churning ihc wood Arawi. 

f Or great fame, 

I i,e f Tile seven gods, seven offerings, or seven kinds of sicrifice* 

} Mother of itie |,ods« 
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9 . By ^ifiiswaka. 0 Agni, lord of holy men, remove 
far from as that re/julsivC) thievish, abominable foe, and 
make us the possessors of heaven. 

10 . By Vis'wdmanas, 0 heroic Agni, lord of men, 
through the hearing of my new song of praise, burn up, 
with thy fervid heat, the deceitful RAkshasds. 

SECOND DAS’ ATI. 

t. By Sduhhart, 0 ye who come to utter praises, laud 
Agni, the bountiful giver, the bestower of water,* the mighty, 
Who is encircled with shining radiaojce. 

2 . By Sauhk^rt. 0 Agni, thou preserves! thy friends 
by the production of food, and they are saved by thy aids 
and by heroic descendants. 

3 . By Smbkari, {0 my soul), praise him whom, like 
the Sun, the gods have appointed to be the giver of gifts, 
and the fleet messenger, who presents the offerings to the 
gods. 

4 . By S'AubkaH. Let not Agni, the possessor of w'ealth, 
the recipient of many praises, .the messenger and welcome 
inviter of the gods, and the prosperer of the sacrifice, be 
angry with us or our guests. 

5 . By Saubhari. 0 possessor of all valuable things, 
iet Agni, appointed to be the inviter of the gods, be propi- 
tious to us, and let our offering be prosperous, our splendid 
sacrificial rites prosperous, and our hymns of praise pros- 
pttous. 

By SaubhdH. We pray to thee, the offerer of 
sacrifice^^ the bestower of gifts, the inviter of the gods, the 
Immortal, that thou wouldest prosper this sacrifice. 

7 . By Saubha‘ri. Bring such food, 0 Agni, as shall, 
4n the sacrificy hall, subdue the cannibal RAkshasAs, and 
the rage of malicious men 


♦ Or accepter of sacrifice. 



'S. By Vis'wamiinas. Agni, the lord of ih^rt, the graceful, 
who is propitious to the descendant of a man, such as I arti, 
will surely, without fail, slay all the R&kshasas. 

[Here end the praises ef Agni^ 

THIRD DAS’ ATT 

k. By Bharddub&ja. While the moon-plant sacrifice is 
in progress^ do thou, 0 my SOul, in union with the other 
(chanters), sing the happiness of Indra, worshipped by multi- 
tudes, the bestower of ^s, with the eagerness with which 
the husbandman extols the happy condition of a power- 
ful bull. 

2 . By SWutakaksha. 0 Indra, performer of a hundred 
sacrifices, most resplendent (divinity), who rejoicest in the 
hymns of the celebrators of thy praise, do thou gladden 
them with a joy similar to thy own. 

3 . By tiaryd^a, 0 my voice, do thou celebrate the 
cloud-shaped divinity, both whose ears are adorned with 
golden pendants ; and the earth which furnishes water for 
our sacrifice. 

4 . By SWutakaksha. 0 sons of S’rutakaksha, celebrate 
the praises of the gods, with all your soul, for the obtaining 
of horses ; with all your soul, for the obtaining of cows ; 
and with all your soul, to obtain a place in the heaven of 
Indra. 

5 . By S'rutakakska. We present sacred viands to that 
Indra, who is the slaughterer of Vyitra. May he, like a bull, 
become to us the rainer down of water.* 

6 . By Dhajint^a. 0 Indra, sender of rain, thou over- 
comest, by thy own internal strength, and by the aid of 
foreign powers, and by thy all-subduing patience : thou, too, 
art, the rainer down of blessings. 

* The Bh^shya adds, ''yathA Vrishabhah retasah varshitd, udvad 
varshitA udakasya Sa bhavatu.*' 

3 
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'j By Goshftkta and Suktt> Out sacrifice rn^gnifiesf 
JnJra, who whirls round the earth* and who causes thunder 
in the heavens. 

8. By GoshMa and SMi. 0 Indra, as thou art lord 
of wealth, so may I become its sole monarch ; and may the 
chanter at my solemnities become the possessor of herds 
of cows. 

9. By MMhatithi. 0 performers of the moon-plant 
sacrifice, do ye, with all your might, advance the praise of 
the joyful Indra, and the moon-plant sacrifice of the all-pros- 
perous hero. 

10. By MidhHithi. 0 possessor of wealth, drink of 
this moon-plant juice, and eat to satisfaction of the sacrificial 
viands. 0 void of fear, we eat to please thee. 

FOURTH DAS'ATI, 

1. By Sukaksha. 0 Sun,' thou presentest thyself to 
Indra, famed for his riches, the sender down of rain, the 
prosperer of the rites of men, the foe-destroyer. 

2. By Sukaksha. 0 slayer of Vritra, thou art the for- 
warder (to thy heavens) of whatever may be produced to-day 
(in our sacrifice) ; for, 0 Indra, all this world is under thy 
control, 

3. By Bharadivdja. That youthful Indra, who con- 
ducted far and near, under his secure guidance, Turvas’a and 
Yadu, is our friend. 

4. By Sukaksha 0 Indra, thou, who art the leader and 
conductor of great expeditions, let not our foes advance 
upon us, but grant that by thy aid we may gain the victory 
over them. 

5. By Madhuchhanda. 0 Indra, bring for our protection 
wealth worthy of our acceptance, such that by its means we 


* Of changes the face of the groundi 
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iiay completely conquer our foes, v/ealth ever enduring and 
^ver increasing. 

6. By Madhuchhanda, In every great battle, and in 
ivery lesser conflict, we invoke the thunder-bolt-holdiiig 
ndra to be our ally in contending with our foes. 

! By 7 ' rts'oka. Indra drank the moon-plant juice of 

[Kadru (the wife of Kas'yapai in the full assembly, and there 
do ye magnify the might of Indra. 

8. By Vas'ishtha, 0 Indra, dispenser of rain, and 
possessor of wealth, we, the aspirants after thy favour, 
especially praise thee. Do thou acknowledge this our 
sacrifice. 

9. By Tridoka. Happy are) those who kindle up Agni, 
and at the same time spread the secred grass, and of 
whom Indra, ever-young, is the friend. 

10. By Sadoka, Cleave asunder all who hate us and 
oppress us, slay those who oppose us in war ; and, 0 
possessor of wealth, bring with thee the object of our desire. I 

FIFTH das’ati. 

^ I. By Kanwa. Even here the smack of the whip 
they hold in their hands is heard, as well as the noise of 
their variegated chariots as they rattle along. 

2. By Tris'oka, 0 Indra, drinker of the moon-plant 
juice, these thy friends (the attendant priests) look on thee, 
with the affection that the cattle-feeder looks on his cattle. 

3. By Vatsa. All the sacrilicers employ themselves in 
appeasing Indra, and do homage to him as the rivers do 
to the sea. 

4. By Kusidina. We entreat the gods, the senders 
down of rain, to render us their all-powerful protection for 
our preservation. 

5. By Midhatithi. 0 (lord of food) Brahmanaspati, 
do thou for me, the chanter at the moon-plant banquet, as 
thou didst for Kakshiv^n, the son of Us’ija. 
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6. By Sukaksha. Let the slayer of Vyitra convey know- 
ledge to my mind; and the possessor of many excellent 
qualities, the powerful Indra, hear me. 

7. By Sukaksha. O divine SavitS,* provide for us abun- 
dant wealth, along with a numerous progeny ; and keep the 
causer of death’s fatal dream far from us. 

. 8. By Pragatha. Wherever he who is the sender of 
rain, ever-young, all-embracing, unsubdued, takes up his 
abode, there the officiating priest performs his service.t 

9. By Vatsa. In the region of the conglomerated 
clouds, and where the many waters meet, the wise Indra was 
produced by Intellect. 

10. By Irimiri. Do ye praise with your voices (Indra), 
king of men, who is worthy of all praise, the subduer of 
heroes, and the bestower of gifts. 

SIXTH das'ati. 

1. By S' rutakaksha. Indra, whose featuresj have a 
divine gracefulness, has ever been in the habit of partaking 
of the strengthening sacrificial viands offered up by me, and 
of drinking the moon-plant juice, along with the barley-bree. 

2. By Midhdtithi. 0 possessor of immense riches, these 
our voices, ever uttering thy praises, delight thee, as the 
voices of the milch-cows delight the herd of calves. 

3. By Gautama. Doubtless, at the going down of the 
Sun, the rays of light reverently bend themselves towards 
the upper world, the region of the moon.§ 

4. By Bharadwdja. Wherever Indra, the dispenser of 
copious showers of rain, goes, he brings along with him 
abundance of water, and in doing so be is joined by (the 
Sun in the character of) PushA (the nourisher). 

^ The Sun, as the parent of natural pioductions. 

t Or even BrahmA, the Creator, serves thee. 

i The original means nose. 

5 The BhAshya adds, '* and return to us in moonlight.” 
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5. By Y utadakshnd^ The mother df the wealth- 
possessing, chariot-loving Manj|s,* herself desirous of fame, 
and united to her sons, whom she brings forth from their 
residence, sends us down rain. 

6. By Sukakska. Come, 0 lord of the joy-inspiring 
juice, to our moon-plant banquet, along with thy horses 
named Hart Come, with the horses Harf, to our moon- 
plant banquet. 

7. By Sukaksha. Prepare pleasant offerings, such as 
magnify Indra, at this sacrifice. Get ready also the defect- 
atoning offering,t with all your might. 

8. By Vatsa. I have embraced the wisdom derived 
from my truth-regarding father (Kanwa), and; like the Sun, 
I have become the beholder of all things. 

9. By S'unahs'dpha, Let our praises, the procurers of 
wealth, and of stores of provisions, rest in the ever-joyful 
Indra ; for we desire by means of these to obtain renown. 

10. By Vdmadha, Soma and Push 4 both know all the 
blissful abodes, and they are appointed to convey to the gods 
the offering of the sacrificer and his wife. 

SEVENTH DAS'ATI, 

1, By S* rutakaksha. Drink ye| of the prepared moon- 
plant juice, and extol Indra the all-subduing, § the performer 
of a hundred sacrifices, || and the bestower of gifts on men. 

2. By Vas'ishtha. Celebrate, my friends, the juice that 
inspires delightif into Indra, who drives the golden-coloured** 
horses, the drinker of the moon-plant juice. 

* Winds. f i.e., The defects ol this sac rijict. 

{ We have here vah, corresponding to the Latin vos in the nomina- 
tive plural. 

§ Or all-sustaining. 

II ffundred alludes to the legend of the sacrifice of one hundred 
horses, by which the kingdom of heaven is obtained ; or it means many. 

^ Or iiitoxicaiUng, maddening ; in the original, madanam, 

** Or green -coloured 

I ™ na.'A -/vjs-fHa anssicwij ^ i-x-i 
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3. By MMhdtithi. We, the descendants of Kanwa, 
thy friends, the performers^f sacrifice, anxious to worship 
thee, celebrate thee, 0 Indra, in sacred hymns. 

4. By SWutakaksha, Let our voices praise the moon- 
plant juice offered to the joyful Indra, and let our sacrificing 
priests worship the god Soma.* 

5. By Irisni. 0 Indra, this moon-plant juice has been 
purified for thee, and placed on the sacrificial grass : come 
quickly, and drink of it. 

6. By Madhuchhanda. We call on thee, the performer 
of meritorious acts, day by day, as men call on the cow to 
the milking. 

7. By S'oka. 0 dispenser of rain, I am preparing moon- 
plant juice for thee to drink in this moon-plant sacrifice. 
Partake of it, and enjoy the delight (it inspires). 

8. By Kusidina, 0 Indra, the moon-plant juice has 
been expressed for thee, in many spoons, and by many 
expressers. Drink of it, for thou art lord of all. 

9. By S'unahsephd. 0 my friends, we call for protec- 
tion, in every time of war,t on Indra, superior in might ; on 
him we call in every engagement.! 

10. By Madhuchhanda. 0 my friends, offerers of 
praise, sit down without delay, and sing to the honour of 
Indra. 


EIGHTH DAS'aTI. 

I. By Vidwdmitra. 0 lord of wealth, worthy of all 
praise, drink of this moon-plant juice, prepared by the might 
(inherent in the sacrificers). 

. 2. By Madhuchhanda. Indra is celebrated as mighty 
from the times of old, therefore let might be ascribed to 
us by the holder of the thunderbolt; for his strength is 
equal to the heavens in greatness. 

. , - - 1 ^ — 

* The moon-plant, or its juice, personified. 

I Or in every offering. t Or for everir benefit. 
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3* By Kusidina. 0 Itulra, having laid hold of the vessel 
^ith thy mighty right hand, drink our renowned sparkling 
moon-plant juice, truly worthy of' thy acceptance. 

4. By Priyamidhas, I celebrate with my voice, as far 
as my knowledge permits, Indra, the lord of the moon-plant 
banquet, the son of truth,* the lord of holy men. 

5. By Vantadiva. Let him, who is possessed of mani- 
fold excellences, who is always increasing, and our friend, 
be with us for our protection, by greatly forwarding the 
present sacrifice. 

6. By ^rutakaksha. (0 my soul), thou approachest, for 
thy protection, the ever-victorious Indra, extolled by the 
voices of all. 

7. By MMhdiithi. 1 beg wealth of Indra, the lord of 
the sacred assembly, the distinguished, the beloved, the 
graceful, who remains near (the sacrificer). 

8. By Vdmadeva. Wherever, under the lofty heavens, 
thy goings may be, and in whatever paths like a fleet horse 
thou performest thy movements, there let our earth-born 
praises reach thy ear. 

9. By Sukaksha. 0 Indra, performer of many meritori- 
ous acts,t bring to us stores of excellent meat and drink ; 
for it is by this means that thou conferrest happiness on us. 

10. By Putnkaksha or Sukaksha. Here is placed the 
juice of pressed moon-plants ; let the Maruts drink of it, and 
and let the twin sons of As’wini join in quaffing the royal 
beverage. 

\^End of the laudatory hymns addressed to various 
divinities.^ 

NI.nTH das’ ATI. 

I. By Devaja. Our praises, moving towards Indra, go 
and reside in him, and beg of him superior might, 

* Or food. 

t Literally^ as heforet “ performer of a hundred saciificei." 
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2 By Godha. 0 ye gods, we slaughter hd victim, We 
use no sacrificial stake, we vVorship by the repetition of 
sacred vet-ses. 

3. By Vdmadha, 1 am now dome, while the night is 
but departing 0 offerer of praise^ sing loudly and Well. 
0 thou, who walkest within the sacred enclosure, praise the 
(generative) god Sarita. 

4. By Pyaskanwa. The matchless, lovely dawn has but 
just come to take up her abode in the heavens. 1 praise 
you, twin sons of As’wini) with all my might. 

5. * By Gotama. The invincible Indra slew ninety times 
nine of his foes with the bones obtained from the /?ishij 
Dadhicha’s head * 

6. By Madhuchhanda. Come* 0 Indra, delight in our 
food, along with our preparations of moon-plant juice ; for 
thou art the mighty one that excellest in strength. 

7. By Vdmadiva. 0 Indra, slayer of our enemies, 
come to our sacred enclosure 0 mighty god, come with all- 
prevailing aids. 

8. By Vatsa. His might, whereby he encircles heaven 
and earth, as the skin does the body, appears in all its 
splendour. 

9. By S'unahsipha. ThOu approachest the sacrifice 
with the eagerness the male pigeon does his mate ! let then 
these prayers of mine enter thine ear. 

10. By UlloDatayana, Let him come as our medicine, 
and the conferrer of happiness, and the inspirer of vigour 
into our breasts ; and let him prolong our lives. 

tCnTh das^ati. 

I. By Kama. The man whom Varuna distinguishes 
for his knowledge, and Mitra and AryamA protect, can never 
be slain by any one. 

* This i?ishi is said to have given up his life, that the bones of his 
head might be used to destroy the Asura KAIas’unja, 






i. By In()uenced by the desire of Cows, of 

! ^lotses, and of chariots, we praise thee as aforetime ; for 
thou aft worthy to be praised by all offerers of sacrifice. 

3. VatsA. These hymns of praise (are being sung) for 
thee, where they prepare the clarified batter and the mingled 
moon-plant juice. 

4. By Sutkiiksha. In this sacred con-procuring cere- 
mony, 0 subduer of hosts, and recipient of the praise of 
crowds of worshippers, we adore thee ; for thou art present 
in every moon^plant sacrifice. 

5. By Madhuchhanda. Let Saraswatf, who is'^our 
purifier, and by the sacrificial viands the supporter of 
strength, and the protectress of sacred rites, set her affec- 
tions on our sacrifice. 

6. By VdfHadiva. Who is there that will satisfy Indra 
with the rites termed Nahusha ?* I will join such a one in 
offering the m^on«-plant juice to the god ; at the same time 
let Indra heap wealth upon us, 

7. By Iriini. 0 Indra, come to the banquet of the. 
sweet-flavoured expressed moon-plant juice, which is here 
3 et on the sacred grass in the midst of the holy assembly. 

8. By Satyadkriti. Let me have all the glorious irresis- 
tible aids of the mighty trio, Mitra, AryamA, and Varuna. 

9. By Vatsa. 0 Indra, possessor of unbounded wealth, 
the subduer of foes, the lord of horses, may we ever continue 
to be the celebrators of the praise of such a one as thou art. 


IPRAPA’TBAKA III. 

FIRST DAS’ ATI. 

I. By Pragitka. Let these mooA-plants fill thee with, 
delight, 0 holder of the thunderbolt ; do thou procure for 


* Otherwise called the Jyotishtoma* 
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US wealth, and at the same time kill outright all Who 
the BrAbmans. 

2. By Vis^vidntitra. 0 Indra, recipient of praise, saves 
us ; and since thou art a partaker of our streams of pleasant 
moort*plant juice, and all our provisions are thy gift, (come 
to our solemnities). 

3. By Vdmadha [addressed to his sons arid grandsons). 
Your Indra is the unceasing operative agent he is like a 
constant attendant, a beneficent divinity, worthy of the 
election of all, ever victorious, the supreme lord. 

4. By S'rutakaksha^ 0 Indra, let the moon-plant juice 
flow into thee, as the rivers flow into the sea, since there is 
no god that surpasses thee. 

5. By Madhuchlianda. The (SAma V 4 da) singers with 
loud songs celebrate Indra ; the (Rig V6da) chanters by 
their sacred verses celebrate Indra ; and (the Yajur V6da( 
priests celebrate) Indra with their voices. 

6. By Sukaksha. May Indra, along with food, give us 
the treasure of an illustrious and talented progeny ; and may 
he, the fleet divinity, confer upon Us horses. 

7. By Gritsantada. Indra quickly dispels the great 
fear with which I am seized ; for he is unchangeable,- and the 
observer of the actions of men. 

8. By Satiyu, 0 recipient of praise, oUr voices ever 
encircle thee in every moon-plant sacrifice, as mileh-cows 
do their calves. 

9. By Bharadwdja, O’ Indra, to obtain thy friendship’ 
and our own comfort, we call on thee to come quickly, along 
with PushA (the Sun), for the deception of our sacrifi- 
cial viands. 

10. By V&madha, 0 Indra, there is no' god thy 
superior, none more powerful than thou art ; nor, indeed, 
0 slayer of Vyitra*, is there one that can be put on a level' 
with thee. 


* } e., ever causing strength, food, prosperity,, gold, long life* 
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SECOND DAS'ATI. * 

j. By VirUpa. I heartily praise thee, the destroyer 
d the men who hate us, and the unfailing procurer of food 
ind cows. ^ 

а. By Madhuchhanda, 0 Indra, let the praises, suited 
lo please, which I have presented, reach thee, the sender 
[down of rain, and lord of all. 

3. By Vatsa, It is the man of good morals, and who 
IS without malice, that the Maruts, Aryam^ and Mitra 
protect. 

4. By Tridoha. 0 Indra, wherever, whether in some 
strong chest or in some hill or well,* treasure worthy of 
regard is laid up, thence do thou bring it to us. 

5. By Sukaksha. I come to thee, desiring thee to bes* 
tow on me great wealth, thou renowned slayer of V|itra, 
more powerful than any of the race of heroes. 

б. By Vdmadiva, 0 Indra, we come to thee with 
stores of sacrificial viands prepared for thee. 0 brave 
S’akra, in our most solemn sacrifice, we come with stores of 
viands for such a one as thou art. 

7. By Vis'wdmitra, 0 Indra, this morning accept our 
sacrifice, accompanied with rice, curds, t sweet cakes, J and 
praises. 

8. 0 Indra, thou didst with the spray of water cut of! 
the head of the Daitya Namuchi, when thou slewest the rest 
in the field of battle. 

9. By Vdmadha, 0 Indra, these moon-plants, worthy 

of being subjected to pressure, are pressed for thee. 0 
possessor of immense riches, do thou satisfy thyself with 
them. ^ 

• When the English took Poonah, ten lakhs of ru^s belonging to 
the P4shwi were found built into the side of a welt. 

t The original means sour curds mixed with barley- flour. I 

t Apdpa, the original word, means a cake made of wheat or rice^J 
Hour, with battcTi and sugar or molasses. 
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io. ^fVdmadeva. 0 lad-ra,. possessed of resprend^fe 
wealth, these pressed nwcr>-plants are placed for thee on 
the regularly spread sacred grass : do Aou confer happiness 
on the celebcalors of thy p||iise. . 

THIRD DAS^aia. 

I'. By um^sipha. We, thy worshippers,* are anxious 
to drench thee, Indra, the performer of a hundred sacrifices,, 
the lavish bestower of gifts, with our moon-plant juice, as 
men do the road to the Well.t 

2. By S'rutakaksha. 0 * Indra, come from^ heaven into 
our presence with all thy speed, bringing food consisting o£ 
viands of a thousand different kinds. 

3. By Tris'okd. The piercer of the clouds, the moment 
he was born, seizing an arrow, said to his mother, Who. 
are the men. of violence,, and who. the heroes that possess 
renown ? 

5. By MMMtithi. We call on. thee, the rauclvealogized 
and long-armed Indra, for aid,— on thee, the slayer Of Yyitra 
for protection, 

5. By S^aumka. Let Varuna, and the sage Mitra, and 
AryamA, with the othei gods, take delight in us, ^d lead us. 
in the straight road. 

6. By Vrismdtithi. The goddess Aurora, iu the form 
of the dawn, comes from the distant regions of the moon 
to this nether world, and diffuses her splendour all around. 

7. By Vis'wimitru. O Mitra and Vartma, performers of 
meritorious acts, do ye, with showers, irrigate the pasture- 
lands, and refresh with waters the two worlds. 

• Or desirous of food. , 

f Alludh^ lo a cuslonit slill prevofent, of opiifdtUAg -daily 4n tlw 
morning the road lo the well with cow-dung, water. 

J Or slayer of Vwtra. The whole legend of Vfltr^sura seems but an. 
allegoricai descrtpiian of the forked lightning passing (rotnOfl^liloud to 
•Hotlter, at|d the dther concomitants of a (tiundkrstorni. . ' 




8. By Niranya^tMpa. The sans (of Pyishni tlie'i^fanits) 
send forth their voices and the showers from on high^ at tho 
time of our sacrifice ; and desirous of our oblations, they 
thus act with the greatest readiness, that they may obtain a 
welcome reception. 

9. By Midhdtithu Vishnu traversed the world, taking 
but three steps, and covered with his foot this terrestrial 
world* 


FOURTH DaS'aTI: 

1. Midhdtiihi, Come hither, 0 Indra, to me, tho 
preparer, of the excellent moon^plant juice, with the readineas 
thou goest to the other pressers of the plant : drink the 
moon-plant juice we offer thee, 

2. VamadSva. Why is the praise of him who is of sur- 
passing wisdom, and the mighty god, celebrated by us ? That 
it may be the means of increasing his glory, 

3. By MUMtithi, The possessor of wealth will not 
listen to his praise sung by a man who speaks with an indis- 
tinct voice, neither will he listen to a murmuring chant, but to 
hymns distinctly sung, 

4. By V&madim. Indra is greatly celebrated in our 
eucharistic hymns ; he is the giver of food, the lord of provi- 
sions, the possessor of the horses named Harf, and the lover 
of pr^ared moon-plant juice. 

5. By S' rutakaksha. Come into our presence to partake 
of the moon-plant juice and other viands. Do not get angry 
with us, (but bear with us,) as an elderly man does 'with a 
young wife. 

6. hy Sumit^ 0 possessor of wealth, when is it that 
praise offered rto thee, the lover of glory, is received in the 
manner that water )is taken up by tihe water-course ? It is 

* There is here an evident alliuiion to the Vdman AvaUr and Uui 
story of Vishtfu’s deceiving Bali. 
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when we perform our long sacrifice for the obtaining oi 
rain. 

7. By MidUtithi. Comj and drink, throughout all 
the seasons, the moon^plant juice from the Brdhmai^’ 
golden bowl ; for thy friendship prevents the shedding of our 
blood, 

8. By Midhdtithi. 0 Indra, recipient of praise, we are 
the persons who extol thee. 0 drinker of the moon-plant 
juice, do thou satisfy us with good things. 

9. By Vdmadiva, 0 Indra, inform us in what sacrifice 
thou bestowest wealth. 0‘ ever-victorious and most awful 
lord, do thou implant strength in our bodies. 

10. By SWutakaksha^ 0 Indra, thou art to be wor- 
shipped, because thou lovest the offerer, art courageous, and 
immoveable, and also because ^thy heart delights in divine 
worship, 

\f.nd of the first half of the Invocation^ 
fIFTH DAS’ ATI, 

1. By Vaiishtha. 0 heroic Indra, we praise thee, wha 
art the Sun* of this w'orld, the lord of all things animate 
and inanimate, with the feeling newly calved cows (low for 
their calves). 

2. By Sanyu. 0 Indra, we, the singers of thy praise, 
invite thee that we may obtain wealth and food ; and we,, 
the rest of the priests, call on thee, the protector of holy 
men, to destroy our enemies, and give us supplies of rain 
from the clouds. 

3. By Vdmadha. I praise thee, the giver of 

riches ; for thou art skilled in all science, liberal to those 
who sing thy praise, and the possessor of vast riches which 
thou bestowest in a thousand ways. 


* literoUy, the eye of heaven. 
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4. 8y tiandhasL We utter praise in the hill of obla^ 
tidn id thee, the suprenie lord, who art the destroyifr of Ouf 
foes, the subduer of the hosts of our eneniies, vi^ho esftest 
the wedith-cdnfetrirtg sacrificial food with the eagetness that 
the rtilch-cow lows fdr h^r calf. 

5. By kdleya, 1 and nty assistant priests, who sing 
with loud voices during the pressed uloon-plant banquet, call 
for pl'dtectidn on IndrA^ the acquirer of Wealth by hia 
own inherent merit, with the eagerndss the warrior in battle 
shouts against his opponent. 

6. By Vu's^lshtha. The Suprertte Artist is willing to give 
Us food along with exalted wisdom;^ therefore do I with 
my voice glorify that tndra, who is adored by crowds of 
worshippers, as the carpenter brightens the beauteous wood 
by planing. 

7. By Midhdtithi, 0 Indra, drink of our savoury mixed 
moon-plant juice, satisfy thyself with it,' and listen to us 
in the joyous, prospering, sacrificial assembly, and let thy 
wisdom aid in preserving us. 

8. By Bhdrga. tlo thou come to me, the' possessor of 
wisdom, get acquainted with my wealth, rain down blessings 
on the lovers of cows and the lovers of horses. 

9. By VasHshtha. 1 , Vas’ishthajt do not know your’ 
movements, nevertheless let the lovely Maruts drink at our 
moon-plant banquet to-day along with all the gods. 

10. By Praguthd, Do not celebrate any other god,- 
0 my friends : do not destroy yourselves. Praise Indra, ‘the 
giver of rain, again and again, in the moon-plant sacrifice,* 
and celebrate him in sacred hymns. 


♦ Or A wife. 

f The Ntme of Vaslshlha In the Text shows plainly, ist, that thtf 
^ishis are the real authors ot the V^dAs j and. 2ndly; that this I’ext 
could not have been written long before the time of RAma Chandra, with 
whose preceptor, Vis’wAmitrai the author was contemporary. 





' SIXTH DAS’ATl. 

1. By Pitrukinmdtt. No foe can by any acl stay the 
offerer of oblations, who by sacrifices makes a friend of Indra, 
who ever advances his worshippers, is the slayer of every 
enemy, the mighty, the invineibie, and, Ihfough innate 
strength, ever victorious. 

2. By Pra^4tht^ We praise Indra, the wealthy, the 
|)ossessor of immense riches ; who obliterated the fissure in 
the Vajra,» ever present in sacrifices, when it had been in* 
jured by strokes with collar-bones; and again perfectly 
united it after it had been bfoken. . 

3 . By Pr<^dtha. 0 flowing-haired Indra, let thy hun- 
dreds and thousands of sacrificial-food-loving horses be yoked 

to the golden chariot, and bring thee to the moon-plant 
banquet. 

4. ^ By Vis'wdmtti^a. Come, 0 Indra, with thy sonorously 
tieighing horses, whose hair is marked like peacocks' 
feathers.t Let no one, fowlerdike, dare to entangle thee and 
prevent thy coming ; or, should any one venture to do so, march 
Against him with thy bow, and honour us with thy presence. 

5. By Gautama, 0 alUpoWerfuI, thou art the god that 
I renders a man truly illustrious. Possessor of wealth, there 

13 no one besides thee that can confer happiness, Indra, I 
will speak abroad thy praises. 

6. By PufutHtdka. Thou, Q Indra, art the possessor 
of food thou art the superintendent of the purification of 
tnoon-plant juice, the lord of bodily strength ; thou, single 
and alone, slayest thy intimidated foes by the many-form, 
much-praised, warrior-grasped (Vajra). 

♦ I he word Vajra is usually rendered “thunderbolt.^' It is a kind 
of club with a round head filled with spikes. Such a club the Rdkshas, 
at a sacrifice, holds to ward off improper visitants. 1 have not been 
able to ascertain any thing further of the legend alluded to in the Text. 

t riiis sacms to lead us explain Indra’s horses to be the rMnbow. 

} Or fame. 
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If, We invite Indra to come to the feast of the. j[0ds,-iA 
Indra, who is ever ready to proceed to the sacrifice. We 
invoke Indra, of moon-plant juice-cjaaffing renown) to stand 
>y us in the battle, — Indra, to give us wealth. 

8. By Midhdtithi. 0 possessor of untold riches, let 
the songs of praise in which my friends extol thee meet with 
Bicteptance ; and do ye who cover up the consecrated viandS) 
my all-glorious learned priests, sing the praises of Indra in 
eucharistic hymns. 

9. By Midhdtithi. Truly our sweetest and most melo-i 
dious notes of praise shall ascend to thee with the celerity 
of ever-conquering) treasure-bearing, safe-conveying, swift* 
flying chariots. 

10. By MSdhdiithi. As the light-coloured (stag),* 
having quitted the deser{, approaches the water pools when 
thirsty, so do thou come at the time of our banquet) and 
[drink with our wise men. 

SfeVENTH DAS'aTI. 

t. By Bkarga. Furnish us with wealth and all kind of 
protection ; for, 0 hero, we worship thee, who, like a wealthy 
man, art the provider of food and the possessor of riches. 

2. By Ritu. 0 Indra) bring those provisions they 
possess from all the wealthy Asurs. 0 possessor of richeS) 
nourish with them me, the singer of thy praise, and all those 
Who sit on thy regularly disposed sacrificial grass. 

3. By Jamadagnl Sing ye to the resplendent ones* 
Mitra) AryamA (Indra), the conferrer of riches in reward of 
sacrifice) and Varuna, an adoratory, laudatory) melodious, 
and eucharistic song. 

41 By Midhdtithi. 0 IndrU) the preparers of the 
sacrifice, our mighty united band of pathetic singers, unite 

* Instead of stil|)plying the word itag, we may supply lion. Both 
ire mentioned in the Bhishya. 

5 



34 


prApVthakA iil 


their voices, inviting thee to the early banquet, accompanied 
with hymns of praise, and celebrate thee, the god of remote 
ages. 

5 . By Purumidhas. 0 ethefial priests, do ye extol my 
sacrificial food to the mighty Indra, who is the slayer of 
Vritra, the performer of a hundred sacrifices, and is even 
now ready to strike our cloud-shaped foe with his host- 
slaughtering thundcfrbolt. 

6 - Midh&tithi. 0 etherial priests, do ye celebrate the 
ppaises of the mighty Indra, chief among the slayers of our 
foes, by whom light was produced, the maintainer of sacred 
rites ; who, in union with ^e god Soma, truly acts fhe part 
of a divinity, and who is ever alive to the interests of his 
worshippers. 

7 . Sdkti (addresses Indra), 0 Indra, do thou, enter- 
taining for us the affection a father does for his son, bring 
for us wisdom : do thou, the object of worship to adoring 
multitudes, grant in this sacrificial assembly of the gods, that 
we, the possessors of natural life, may obtain (fivine illumi- 
nation. 

8 . By Ibhi. Do not, 0 Indra, cast us off ; thou art the 
only source of our delight, and of that of the thousands of 
animated beings ; thou art our protector ; thy favour we 
must obtain. Do not, 0 Indra, cast us off 

g. By MHhatithi, 0 slayer of our foes, we, the per- 
formers of the moon-plant sacrifice, who take our seats on 
the sacrificial grass along with the sacrifice-consecrating 
priests, who sing thy praises, encircle thee all around, as the 
waters do the continental shores. 

10 . ' By Sanyu. 0 Indra, bring along with thee what- 
soever power and wealth is to be found among the descend- 
ants of Nahusha,* and other beings, and whatever may be 


♦ i,e,, among RAkshasas, Yakshas, and GandharvAsi 
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ii the five divisions of the earth ; and, at the same time, 
lonfer on us all bodily strength. 

EIGHTH DAS' ATI. 

1. By Midhdtithi. Thou, 0 rainer of blessings, art in * 
ruth’, whilst our protector, the universal perambulator. O 
wful god, pourer down of rain, thy voice is heard in the 
lost distant regions, while thy fame is spread abroad in our 
icinity, in this lower world. 

2. By Rehhas. Since, 0 foe-destroying Indra, always 
!accompanied by thy long-maned horses, thou art omnipotent 
in the far-distant regions of heavpn as well as in the nether 
sky, the performer of the moon-plant sacrifice continues 
paying his devotions to thee in hymns of praise. 

3. By Vatsa. Extol, with loud voices and feelings cor-* 
responding to your words, in the midst of the pleasant ban- 
quet of sacred food, the name of Indra, the all-wise hero, the 
renowned and all-powerful god. 

4. By Sanyu. 0 Indra, grant me, for my well-being, an 
abode compOsSed of the three elements,* and the three 
destinations,! and magnificence like that enjoyed by the 
wealthy ; and scatter not such things away from us by thy 
thunderbolts. 

5. By TrimMhas, As the rays of light proceed from the 
Sun as their centre, so are Indra’s watery treasures distri- 
buted abroad by his mighty power for the benefit of previous- 
ly subsisting and incipient existences ; therefore, as we offer a 
portion (of sacred food) to the manes of our fathers, so do we 
offer a portion to him. 

6. By Puruhanmdn. 0 ever-enduring soul, the man 
who does not give cannot receive food ; but the bountiful 

* Or gods, departed spirits, and men ; or the three qualities of truth, 
acquisitiveness, and malignity. 

t Or the three fires ; or the three godb ; or the three daily sacrifices. 
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man drives his well-matched chariot-horses like lodra, wh 
drives his golden-coloured* steeds. * 

7 v By Tfimidhas and Purumidha^. Put on, as yom 
ornament, in every field of battle, the adorable Indra ;/and do 
thou, 0 slaughterer of our foes, ever victorious, worthy pf th{ 
highest praise, come to partake of the viafds offered in ouj 
three daily sacrifices. 

8. By Vas'isktka. Thou, 0 Indra, produces^ the moi 
precious metals, as well as those of inferior value : thine thej 
are, and thou art ever lord paramount over them ; but thop 
is nothing that can confer additional d^nity on th^, 
shepherd of men. 

6. By Pragatka. What regions art thou traversing 
where art thou to be found ? for thy spirit is in so man; 
places. 0 belligerent hero, maker of war, rooter up of th; 
enemies’ cities, wherever thou mayest go, our songs of p|ais^ 
will extol thee. 

12 . By Kali. Here do we this day approach the holde 
of the thunderbolt. Do ye bring the moon-plant juice fo 
him to-day, and celebrate anew the possessor of all fame. 

NINTH DAS’ATl. 

1. By Puruhanmdn. I praise that chief of warriors whi 

is the king of men, the performer of journeys in chariots, th 
incomparable traveller, the subduer of all, the slaughterer o 
our foes. ^ 

2. By Garbha. Since. 0 Indra, we fear thee, do thoi 
render us void of every other lear. 0 possessor of riches, i 
is for our preservation we ask this. Do thou, therefore, sla; 
all that hate us, and wish to engage in battle against us. 


* The original word, H#ri, raeans green or golden-coloured. The 
clouds may be supposed to be Indra's horses, and to them the latter epi- 
thet is the more suitable* 
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3 . By Miri 0 lord of pjausions, tbou art tbe support* 
ing beam of our house, the coat of mail of the perforiper of 
mooQ*pIant sacrifice, the god who is bedewed with moon* 
plant juice, the overturner of cities, the lord of many bo5ta» 
the bosom-friend of sages. 

4 . By yamadafrni. Truly thou art mighty, O Sun : truly 
thou art mighty, descendant of Aditi : we adore the splendour 
of thy essence, thy majesty, and thy glory ; for mighty art 
thou, 0 divine (Sun). 

5 . By DSvdtithi. 0 Indra, thy friend the performer of 
the moon-plant sacrifice, the possessor of steeds, who drives 
his chariot and is of the most engaging appearance, is coming 
with his travelling horses to thy solemn assembly, bringing 
with him that food thou art ever ready to accept, and with 
which thy service is always performed. 

6 . By Puruhanmdn. 0 thunderbolt-wielding Indra, were 

there a hundred heavens, and a hundred earths, and in addi- 
tion to them a thousand suns, and any other supposable crea- 
tures, they could not contain thee ; for thou encirclest heaven 
and earth. ' 

7 . By Devdtitki. Since, 0 Indra, thou art invoked by 
mankind towards the east, the south, the north, and the west, 
and art the sender of abundance to multitudes of men, for 
their children, do thou, illustrious exploder of wind, send 
abundance to King Turvasa. 

8 . By VasHshtha. What man is he that can overcome 
him whose treasure thou, 0 Indra, art ? for, without doubt, 
possessor of riches, the owner of provisions, who prepares 
sacrificial viands to obtain heaven, is regarded as peculiarly 
thine. 

9 . By BharadwAja. 0 Indra and Agni, the footless 
Morn is now advancing, outstripping all the tribes of men, 

even the Sun himself, with her silver tongue,* and 


* Alluding to the singing of birds at the dawn. 
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swift continued pace, passing over the heavens in thirty 
steps.'**’ 

10. By Midhdtithi. Come close to us, 0 Indra, bringing 
with thee the aids resulting from sacrifices to the spirits of 
the departed. Come, 0 most felicitous divinity, with those 
most happy beings to whom we, in a special manner, offer 
oblations. Come, 0 Great Father, along with the spirits^ of 
our fathers. 

TENTH DAS’ ATI. 

1. By TrMdhas. We call for protection from hence on 
thee, the undecaying, the slaughterer of our foes, the un- 
changeable, the fleet, the victorious, the slayer of enemies, 
the famed charioteer, the invulnerable, the increaser of the 
supplies of water. 

2. By Vas'ishtha. Let not thy usual place of pleasure 
and relaxation be far distant from our sacrificing priests ; 
but, on the contrary, come from afar to our deity-delight- 
ing assembly, and dwell amoug us and listen to our invoca- 
tions. 

3. By Vadishtha. Offer ye up expressed moon-plant 
liquor to the moon-plant-drinking, thunder-bolt-wielding 
Indra. Prepare the sacrificial viands for his nourishment, 
subject them to the necessary purifications, and fill up his 
joy with the satisfying offerings. 

4. By Sanyu. We call upon Indra, who is always the 
slaughterer of our foes, who surveys all creation, is mighty 
in splendour,! of surpassing might, and lord of saints. Be 
thou present, to exalt us in every conflict. 

5. By Puruchchhhha. 0 (sons of As’wini) wealthy 
through meritorious acts, grant to us as the fruit of our 
solemn rites, day and night, all we desire, and never by any 

f - 

The thirty Muhurtas ol which a day and night consist. 

f Or wrath. 
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ttiearis destroy our gift, never (destroy) the gift we present 
to you. 

6. By Vdmadha. Whenever the priest who chants the 
sacred verses praises the sender of water,* the famous Indra, 
the supporter of the various kinds of religious rites, let him 
celebrate his praises in a highly laudatory tone. 

7. By Vaisa. 0 Indra, who art a guest at our sacrifice, 
preserve the sacrificial food with the pleasant moon-plant 
juice, for thyself, the possessor of the party-coloured horses, 
the golden Indra, the wielder of the golden thunderbolt. 

8. By Bharga. Let Indra listen to both our praises 
and our prayers, till he grant us our desire ; and may the 
ever-moving, the possessor of wealth, who is powerful 
through merit, come to the moon-plant banquet. 

9 By Pragdtha. 0 wielder of the thunderbolt, thou 
art not impoverished by a noble and surpassingly splendid 
gift, not by one of a thousand pieces' value, no, nor by one 
of ten thousand ; not even, possesor of wealth, by such a gift 
a hundred times repeated. 

10. By Pragatha. 0 Indra, thou abidest more closely 
by me than a father or a generous brother ; thou protectest 
me like a tender mother ; therefore, as thou hast taken up 
thy abode with us, do thou surround us with all thy wealth. 


PRAPA'THAKA IV. 

FIRST DAS'ATI. 

t. By Vas'ishtha. This well-pressed moon-plant juice, 
mixed with sour curds, is for Indra. 0 holder of the 

# 

* I he attentive reader, who can bear the grossness or simplicity of 
the allusion, will be able to reconcile the translation to the Text. 
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thunderbolt, come to the sacrihcer^s house, along ivith thy pall^ 
x>i horses, to partake of the delight-inspiring banquet. 

2. By Vdmadiva, These moon-plants, accompanied 
with sacred hymns, are prepared for thy delight, 0 Indra. 
Drink the pleasant juice> listen to our songs, and grant the 
singer his request, 0 recipient of praise. 

3. By Soma. I invite Indra to be present with us to- 
day ; for he is the cow producing the water of life, and is 
manifested in the form of the sacred BrAhmanical verse. 
He is the good milch-cow, the inexhaustible, the provided 
of provisions for sacrifice, who pours forth large streams of 
milk, and is richly adorned with ornaments. 

4. By Nddka, The mighty and inaccessible mountains 
do not keep thee back, 0 Indra, when thou comest to confer 
wealth on one like me, who celebrates thy praise ; nor can 
any thing destroy what has been acquired by thy blessing. 

5. By MSdhdtithi. Who, besides me, knows Indra? 
Do thou, therefore, with thy attendants, drink my moon* 
plant juice; for who else prepares the life-giving food? 
Indra, by his might, beats cities to dust. May he, then, 
famed for his beautiful countenance, be gratified by our 
viands. 

6. By TautasWavasa. While Indra, the possessor of 
riches, punishes the neglecters of sacred rites, by driving 
them beyond the pale of the sacred assembly, let him, at the 
same time, carry forward our much-desired moon-plant sacri- 
fice to a prosperous issue, for the benefit of our host. 

7. By Twiskta. Let the Divine Artist preserve to us the 
divine gift of speech, and Brahmanaspati give us rain, and 
Aditi save us, and our sons and grandsons, from the malicious 
violence and reproach of our enemies. 

8. By VdmadSva. Thou, 0 giver of riches, art lord 
supreme, and yet thou regularly findest thy way to the^sacri* 
ficer’s ; and the valuable gift sent by thy divine majesty, 
without fail, reaches its destination^ 
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"ByMiihdiiikl 0 In<Jra, most mighty slatightereri 
our foes, possessor of riches, inspirer of dread, do thou, 
yoke thy golden-^eoloured horses, and come forth with nil tifr 
speed into our presence, to drink the moon -plant juice. * 

10. NfiiHiika, 0 Indra, holder of the thunderbolt| * oui 
actively moving feilow-sacridcers are to-day extolling thee^ 
lndra> the offerers of praise are here ; listen to their songs, 
and come to our abode. 

SECOND DAS'ATI. 

t. By Va^'ishtha. The Morn, daughter of heaven, now 
begins to appear, and to advance along with the heavens, 
shedding her light abroad, subduing with her brilliant eye the 
mighty power of darkness, and, united with bands of illustri- 
ous men, causing the day to shine. 

2. By VasHshtha. These heaven-meriting sacrifices call 
upon you, 0 twin sons of As’wini, as the cow calls on her 
calf > and since ye lire ready to come to all, ye bcstowers of 
wealth in reward of merit, my soul also calls on you for pro- 
tection. 

3. By As'wina. 0 divine sons of As'wini, who is the 
man, or where is his abode, who, distressed by destructive 
famine, has applied to you, and offered up to you sacrifice 
with moon-plant juice in vain ? 

4. By Kutsa. O twin sons of As’wini, this most pleasant* 
juice of pressed moon-plants is prepared for you in the 
heaven-meriting sacrifice. Having come this day to our 
sacrifice, drink of it, 0 twin sons of As'wini, and afterwards 
bestow precious gifts on our host, who presides at the solem- 
nities. 

5. 8y Prag&tha. Ever, by the dripping noise of the 
moon-plant juice, as well as by articulate sounds, am I invit- 
ing th^ (0 Indra); wherefore, then, shouldst thou rage at 
the sacrifice like a fierce lion ? for who will not pray to thee, 
the supreme lord ? 

6 
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■ 6. By DMtithi. 0 olGckting priesti, lodra yrishes to 

drink the moon-p/ant juice, and, with bis powerful golden. 
'(Coloured horses yoked to the chariot, the foe-destroyer* 

, cpmes into our presence. 

l- By y,s’isMa. 0 wealthy Indra, grant to me, wh( 
•am oflow degree, a large portion ; for thou art the possesso, 
of nches, and the god invoked in every war. 

8. By Fas',Ma. 0 Indra, I am lord of as many trea 
sures « thou art, and I support him who sings the praises (of 
the gods). Distributer of wealth, I, too, give without any evil 

9. By thou, 0 Indra, art ever ready to slay 

thy foes, and overcomest all that war against thee. 0 thou 
destroyer of the impious, our father, the foe-slaughferer, thou 
slayest all who wish to slay thee. 

10 . By MMAa. Thou, by thy mighty power, slayest thy 
foes, and from thy heavenly abode, (like a cloud of) dust, en- 

velopest the earth, and with thy embrace surroundest all the 
world. 


TriiRD das’ati. 

t. . By Vas'tshiha. I, the preparer of sacrifice for the 
gods, offer the produce of the cow and other viands, in these 

solemn rites, to Indra, who, from the first, has been longim 
for our praise. 0 possessor of the golden-cofoured horses 
we acknowledge thee by these oblations, and do thou acknow 
ledge our sacred songs presented to thee along with sweet 


2. By Vas tshiha. 0 fndra, worshipped by adoring muf. 
titudes, come to the sacred enclosure constructed by the 
pnests in thy hall. Since thou art our protector and 
nounsher, grant us wealth, and satisfy us with moon-plant 
juice. ^ 


• Or cloud-striker ; or slayer of Vritra. 
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By Crifsamada. He who rends the tkittds .end 
eates the waters, who is the sender and restrainer of rain, 
id the giver of gifts, is Indra, who forms the mighty flpud% 
nd sends down torrents of water, is the bestower of blesa* ^ 
igs, and the undecaying god. 

4 . 0 Indra, possessor of riches, we, When preparing the 
noon-plants, praise thee ; and thee we praise while present- 
ng the offering of sacred food. Bring thou for us a posterity 
possessed of wealth derived from thee, and grant that through 
Ihy protection we may be enabled to keep our inferiors in 
subjection and conquer our enemies. 

I 5 . By Sahago. We, who are eager for the possession of 
riches, take hold of thy right hand, 0 Indra, lord of wealth. 
We know thee, 0 mighty god, to be lord of cattle ; give us 
then that wealth which consists in cows that yield large sup- 
plies of milk. 

7 . By VasUsktha, Men call on Indra while engaged in 
war, that they may obtain merit, and thus insure success. 
Do thou grant (Indra) to the illustrious attendants on the sa- 
crifice, that they may have their cow-houses filled with desira- 
ble cows. 

y. By Gouriviti. 0 ye fleet rays, that, like birds, ascend 
to the seat of your lord, that delight in sacrifice, survey all 
things, and present our petitions, do ye veil the waters, and 
dissipate the darkness, grant us clear vision, and release us 
from the snare in which we are entangled. 

8 . By Vena, Those who from their hearts desire union 
with the Divine Being, in the heavens in the bosom of Yama, 
look with steady vision to thee, glorious in thy gait and in thy 
goings forth with golden plumage, the messenger of Varu^a, 
khe powerful, the magnificent. 

9 . By Kula. The first-born glorious Brahma has, from 
of old, shed abroad his brilliant rays to the utmost bounds of 
space^ and now sheds them abroad to the regents of all the 
different points in the heavens, which are the reducers to 
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.By Vij^dHa. I praise that, tb« bol^ W ll^ 
uuuierboU, tbee who speakest like the god of tAotpawii, 
earest the crown, the possessor of immense weAkh, thi 
>rd of all) the constant participator in our sacrifices, th^ 
vrelier in heaven, and slayer of the cloud-shaped demott 
fitra* Desirous of circumventing <mine enenues), I praise 
lee, the lord supreme, and slayer of foes. 

6. By Va^ishtha, As for you (my priests), do ye bring 
offerings for the mighty one, who, for his intellectual benefit, 
greatly exalts the sacrificer; and, at the same time, sing 
yoiir best songs of praise : and as for thee, 0 satisfier o£ the 
wants of mankind, do thou come to our people who^ aae 
stationed all around. 

7* By Vis^wdmitra. In this war, I call 6n Indra, the 
conferrer of happiness, the possessor of wealth, the greyest 
of heroes, who hears our prayers, and is most forward to 
confer on us the provisions of our foes, and to aid us iii^ 
battle ; for he is the slayer of our enemies, and the victorious 
spoiler of their wealth. 

8 . By V ashshtka, 0 Vasishtha, do thou send sacrifirial 
viands to Indra, and praise him in the war \ for it is he who, 

' by his might, everywhere preserves all religious rites, and 
is the hearer of our praises, which we cause to ascend frote, 
every quarter. 

0. By Gauri, This circle * fiexd in the waters, and 
growing up to the very heavens, solicits for the inhabitants, 
of this world the sweet aqueous liquid, which residies ih the 
rays of light, which Indra gives forth for the supply of food* 

FIFTH DAS'ATI. 

1. TArkskya. I, TArkshya, call on the provider of food^ 
the leader of the gods, who exists by his own power, thfc 
destroyer of our enemies’ chariots, who is possessed of the 


* 1 he Brthmanical emblem of Vidiau. Here the rainbow is neani. 
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Irtdcstructible thunderbolt, the victorious in the field of battle, 
the ever*moving Indra, to come quickly hither for our eas? 
and happiness. 

2 . By Garga, I call, in every contest, on Indra the 
deliverer, the preserver, who deserves to be specially invoked, 
the heroic, the powerful, who is adored by all the numerous 
tribes of men. Let that wealth-posscSsing Indra partake of 
our offering. , 

3* Vemada. We worship Indra, who grasps with 
his right hand the thunderbolt, the driver of the excellent, 
manoeuvre-performing gold-coloured horses, who causes the 
hair of his foes to stand on end through terror, and inspires 
them with dread by his armies seizing their wealth. 

4 * By Vdmadiva, We worship Indra, who ever slays 
his foes, and ever subdues them like a mighty hero, (Indra) 
the great, the unequalled, the supreme, the eminent holder 
of the Vajra, the slayer of the cloud-shapped demon, the 
accepter of the sacrificial food, the giver of wealth, the 
wealthy, the possessor of excellent precious stores. 

5 . By Vdmadiva, The man who slays us and bestows 
our goods on others, and who, though a murderous wretch, 
boasts of his liberality, I will destroy, 0 Indra, either in 
battle or by my bodily strength. This I am determined 
to execute through thy aid, 0 supreme lord, 

6 . By Vdmadiva. It is Indra, whom warriors invoke 
when engaged with their enemies, and whom those who 
bound along in chariots, those who stand in the field of 
battle, and those who desire rain invoke, and whom the 
learned BrAhmans supply with their offerings. 

7 . By V ts^wdmitra. 0 Indra and Parvata, come in ybur 
spacious chariot to the house of him who invites yOu to the 
acceptable sacrificial viands ; of him who, with his sons and 
grandsons, partakes of the sacred food. 0 ye gods, praised 
in hymns and satisfied with food, grow great by the offerings 
presented in Qur sacrifice. 
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8. By ftiV. (The worshipper) sends up many colla- 
ted hymns of praise, foi* the obtaining of water> to Int^a, 
Who from the top* of the skies, turning round on all sides^ 
renders the heaven and earth stable, as (the carpenter does) 
the wheels of a chariot by joining them to the axle. 

9. By l^asu. Truly these, my friends, come into close 
contact with thee by their friendly offices j do thou, there- 
fore, the possessor of water, come to us in floods, advan- 
cing, most wise lord, with the speed a son comes to save his 
father, while protecting the accumulated household treasures. 

10. By Gautama. Who is the first of men ? It is he who 
strengthens by food the hard-working, foe-scorning, rampant, 
rain-dispensing, delight-conferring cattle attached to the pole 
of Indra’s chariot. 

[End of the verses in the Trishtup Measure,"] 

SIXTH DAS'ATI. ^ 

t; By Madhuchhanda. The (Sama V^da) singers sirtg 
thy praise, the (/?ig V6da) chanters chant to the god of song, 
and the officiating (Yajur Veda) priests extol thee, 0 Indra, 
the performer of a hundred sacrifices, with the eagerness 
they extol their ancestors.t 

(Kiu. V. I M.3 A.3S. r R.) 

By Yata. Let every voice extol Indra, who is 
diffused on every side like the ocean, J; is the most excellent 
conductor of chariots, lord of food, and the protector of 
holy men. 

3. By Gautama. 0 Indra, drink this ancient, immortality- 
conferring, moon-plant juice, the intoxicator of S^ukra,§ Let 
the sacrificial streams flow into thee in the sacred enclosures. 

^ LiUrally, the root* 

f Or as dancers raise their danctng*poie. 

t Or the sky. 

{ The story of S’ukra's drunkenness is given at length in the 
Pur&na, Completely to destroy and prevent the resuscitation ol Kacha, 
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4 . By Ain. 0 variegated Indra, there is nothing m my 

house worthy of being presented to thee. 0 thundetoir, 
possessor of wealth, convey to us riches with both thy 
handfi. 

5. By tifasUki. O Indra, hear the invocation of me the 

hrave> moon-plant sacrifice-performing Tiras’chi, who comes 
as thy suppliant. Satisfy me with wealth, for thou art of a 
noble disposition. ^ 

6. By GAUtama. 0 Indra, subduer of thy foes, powerful 
god^ let the pressed moon-plants yield satisfaction to thy 
senses, as the Sun does by his rays to the world under his 
influence. 

7. By MMMtitki, Come, 0 Indra, possessor of brilliant 
treasures, with thy golden-coloured horses, down from thy 
heavens t,o our concert, excellent as that of the ^ishi Kanwa, 
and then proceed from this world to the heavens of the 
supreme ruler. 

8. By liras' chi. 0 worthy of all praise, let our eucharis- 
tic songs fix thee, as firmly as the charioteer is fixed in his 
seat, and let their symphony sound before thee, like the low- 
ing of newly calved cows for their calves. 

9. By Vis'wamanas. We desire to praise that Indra who 
mightily exalts his worshippers with pacificatory songs and 
^acred verses. May he, the quaffer of the sacred mixed 
moon-plant juice, drink even to repletion. 

10. By, 5 «i«j'«. 0 wealthy Indra, who art superior to all 
in riches, and possessest the largest store of sacred viands^ 
lord of the food offered to the manes, this pressed moon-plant 
juice is prepared for thee : drink of it even to repletion. 


tti« son of Vriiiaspati, the Asuras kiiied him, burnt him, and mingled 
his ashes with spirits, which they made S’ukra drink. But it was of no 
*avatl. S'^ukra revived Kacha in his own belly, tanght him the resuscita- 
live Mantra, had himself ripped up, Kacha taken out, and his own life 
again restored by the Mantra, Annoyed, it is said, at this transaction, , 
he cursed all drinkers of spirits. 
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SEVENTH DAS’ATI. 

6y Bhardwdja. Bring all the Vessels ; tor the Wise 
tn^ra, who desires our drink-offerings^ is ^ heroic godj the 
mighty traverser of space, going forth and returning back 
again. 

By Vdrkadkut. Thou didst utterly Contemn the fixed 
cloud (Vyitra) reposing on the mountain top, and the mighty 
sacriflcer> and the harsh words of thy foes. 

3. By Pnyat^idha. We engage in thy worship, 0 Indra^ 
of great bodily might, to obtain thy succour. Increase thou 
our happiness progressively, like the motion of a chariot ; for 
thou art the performer of many meritorious acts, the subduer 
of armies, and the protector of holy men. 

4. By Pragdtka. He holds the first place among the 
Wealthy^ who renders himself conspicuous by the performance 
of sacrifice, and whom Indra, our patriarch and father^ 
through whose favour the means of performing sacrifice are 
procured, renders conspicuous among the gods. 

5. By Vdmadha. Wherever the swift’ brilliant horses 
carry thee in thy chariot, there they drink the pleasant swept 
juicC) and there they prepare the sacred provisions. 

6. By Sanyu. I praise thee the indestructible, the lord 
of strength) the subduer of all, the hero, thee who art pos- 
sessed of stores of provisions, and the possessor of all 
knowledge. 

7. By VdmadHa. I celebrate the tamer of multitudes of 
horses, and his victorious fleet horses. May he bestow on us 
all the excellent things that occasion happiness, and preserve 
our lives. 

8. By Jetd. It is Indra who was the destroyer of the 
cities of the Asur&s, Who is ever young, who is of incalculable 
might, the sustainer of all the works of man, the holder of the 
thunderbolt, and the recipient of the praises of myriads. 


1 
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EIGHTH DAS' ATI. 

1. By Pramidha. I offer, with all my heart, the thric^- 
sacred song of praise to the all-resplendent lord, while my 
friend, with all his skill, serves him in performing the sacrifice 
and presenting the offering. 

2. By Kadyapa. Indra's pair of courageous horses are 
said to belong to the creation of the all-wise Kas’yapa, 
through whom all our rites and sacrifices become glorious. 

3. By Priyan^idha. 0 my friends, praise ye — 0 sons of 
Priyam^dha, praise Indra, and let his grandsons also join in 
praising him, with all the fire a mighty man displays in at- 
tacking a powerful enemy. 

4. By Madhuchhanda. We offer the eucharistic magni- 
fying song of praise to Indra, the rebuker of hosts of foes, 
with the affection that that mighty god rejoices in our moon- 
plant offerings and friendship.* 

5. By Pfiyamidha^ I call on you, the lord of all, 
the preserver of strength undiminished, and of all other 
desirable things, for the protection of our footmen and 
charioteers, 

6. By Bharadwdja. He who with all his heart praises 
the indestructible hero is the man who subdues his foes, and 
who, glorious in himself, escapes, through thy aid, from every 
formidable enemy, and from all sin. 

7. By Afri. 0 Indra, our lord, the performer of merit- 
conferring acts, bestow on us large gifts from thy treasures. 
Above all things, 0 all-surveying and most bountiful divinity, 
grant us wealth. 

8. By Praskanwa. Like the swift-moving^ birds at the 
refulgent dawn, thou visitest all the biped and quadruped 
tribes, and movest through all the stages of time, encircling 
the whole heavens. 


* Ct F(Ag V. I M. 3 A. 3 S. 5 R, 


9. By Trita.^ 0 all ye gods that are stationed in the 
shining firmament of heaven, this long-continued invocation 
is addressed to you, from the place where there, is a sincere 
offerer, and the water of life prepared for you. 

10. We are worshipped in chanted hymns and songs of 
praise by him who performs these rites. He is presenting a 
sacrifice for the gods in the brilliant assembly of priests. 

NINTH DASA'TI. 

1. By Tris'oka. All the armies and heroes come together 
to Indra, the subduer of our foes, the indestructible, the 
inspirer of awe, the possessor of great bodily strength, the 
fleet, the preserver. Prepare and offer up the excellent 
glorious sacrifice in the sacred place. 

2. By Sumidha. I offer sacrifice to thee, the chief of 
the shining hosts. Thou slowest the cloud-shaped demon, 
and dispersedst water for the benefit of mankind. The two 
shining worlds and the earth come to thee with fear and 
awe, on account of thy might, holder of the thunderbolt. 

3. By Vamadha. Come all of you and join in praising 
him, who, on account of his might, is lord of heaven, who 
alone is honoured as a guest by all men. Anxiously desirous 
to come to the newly prepared sacrifice, he proceeds the 
first to the place where the solemnities are being conducted. 

- 4. By Satya. 0 Indra, recipient of the praises of 
myriads, meeting no obstruction, do we approach thee. 0 
possessor of much wealth, and worthy to be extolled, there 
is no one worthy of praise equal to thee, who graciously 


* To explain this and the next "Rich, the BhA*shya gives live follow- 
ing legend. " Apta /?ishi had three sons: in returning late from a 
sacrifice one of them either fell, or was driven by his brothers, into a dry 
well. There, without any materials, he goes through in imagination all 
the forms of a sacrifice, invoking especially Vrihaspati, who invokes 
the gods, and induces them to accept Ins offering and deliver him.'' 
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delightest in our eucharistic hymns, a$ a man defights in the 
praises of bis fri^d. 

5. By Vis^mdmitra. Our many faultless songs are daily 
sung to extol Indra, the supporter of mankind, the wealthy,, 
the causer of increase,# who is worshipped by myriads, is 
immortal, and worthy to be extolled by all. 

6. By Krishta. Your heaven-directed minds, all 
ascending in union, and desirous (of his favour), praise 
Indra, and depend on him, the wealthy son of Aditi, for 
protection, as a wife does on her husband. 

7. Angina. Do ye satisfy with delight that Indra 
who assumed the shape of a ram, who is invoked by myriads 
and praised in songs, the ocean of wealth, to whom the two 
worlds go in suppliant guise, the almighty, the beloved. 
Extol ye him, the possessor of wisdom, that ye may obtain 
happiness. 

8. By Saiya. Worship the ram* who inhabits heaven, 
whom many unite by praising him in hundreds of songs ; 
and forward the sacrificial viands, as men do grain to their 
horses, along with faultless hymns to that Indra, who comes 
in his sacrifice-going chariot, in order to afford us protection. 

9. By Bharadwdja. The mighty earth which receives 
the water for the sustenance of all beings, the two worlds, 
the distillers of water and of excellent form, dissolve through 
the operation of Varuna into the form of watery torrents, 
and yet continue free from all decay. 

10. By Midhdtithi. 0 Indra, thou diffusest water 
through the two worlds as the morn diffuses light. The 
excellent goddess mother produced thee to be the lord of the 
heavenly hosts and j:he illustrious ruler over men. 

11. By Kuisa. Worship ye jn songs of praise the joy- 
ful Indra, who propels the dark pregnant clouds with rapid 

* i.e , Indra ; see the preceding Rich ; and consider how far this 
may be connected with the horned Egyptian god, and the first sign in 
the Ecliptic. 
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mbtidn ; forj anxious for water, we call on the sender of rain* 
who holds the thunderbolt in his right hand, and is the lord 
of the MArutSi in order that we may enjoy llis friend^ip. 

\End cf the verses in ike Anashtup Metre^ 

TENTH DASA’TI. 

1. By Ndrada. Indra goes to the place where are 
pressed moon-plants ; for he is of a noble disposition, and 
knows what kind of a sacrifice is there offered up by me the 
extoller of the gods, 

2 . By Gos'ukti and As^was^ukii. Sing ye songs with 
your voices to Indra, who is worshipped by myriads and 
praised by myriads, Come ye, and sit as suppliants before 
the mighty one. 

3 . 0 holder of the thunderbolt, we speak in honour of 
thee, the possessor of all joy, the tender of rain, the subduer 
of hosts, and the fashioner of worlds, 

4 - By Parvata. Because, O Indra, accompanied by 
• Vishnu, by Trita, A’pta, and the Maruts, thou drinkest to 
satisfaction of the moon-plant juice, we worship thee. 

5 . By Vis'wamanas. 0 sacrificing priests, pour out the 
juice that inspires delight* more than alcohol, (and serve it 
up) along with the sacrificial viands ; for it is intended for the 
hero who ever prospers those who celebrate his praise. 

6 . By Vis'wamanas. Do ye pour out the pleasant moon- 
plant juice ; for the god sends us wealth in abundance, im- 
pelled by his own benevolent disposition. 

7 . By Vis'wamanas, O my friends, let us praise Indra, 
the hero who is worthy of all praise, who singly subdues all 
the hosts of his enemies. 

8 . By NfimSdha. Sing loud songs of praise to the 
mighty and wise Indra, the creator of food, the possessor of ^ 
knowledge, who thirsts for your praises. 


* Oy more intoxicating. 
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g. He who alone gives wealth in abundance to the man 
who performs sacrifice, is the invincible lord, Indra. 

ro. By Vis^mffianas, 0 my friends, we pray to 
Indra, the holder of the thunderbolt, for food. I praise 
him who acts most humanely towards you, and subdues 
our foes. 


PRAPA’THAKA V. 

FIRST DAS’ ATI. 

1. By Prafrdtha. 0 Indra, in this assemblage of the 
gods, I praise that accomparable strength of thine by which 
thou slowest the cloud-shape^ demon. 

2. By Bharadwdja, It is the spirit of that same pressed 
moon-plant which, when thou hadst quaffed, thou slowest (the 
giant) S’ambara, that I now offer thee. Drink of it, therefore, 
0 Indra. 

3. By Nrimidha. 0 ever-victorious and most meri- 
torious, come to us ; for, like a mountain, thou pre- 
sentest thy huge front on every side, and art lord of the 
heavens. 

4. 0 most powerful Indra, we desire that joyous sensa- 
tion, which, arising from plenteous potations of the moon- 
plant juice, delights the mind, and under the influence of 
which thou slowest the cannibal Atrina. 

5. By Irimiri. 0 descendant of Aditi, worthy to re- 
ceive oblations, cause that our lives may be lengthened so 
that we may enjoy long life : favour our descendants, and in- 
crease our property. 

6. By Vis'wamanas, 0 thou, in whose hand is the thun- 
derbolt, assure us of the dispersion of the band of death- 
bringing demons, in the same manner as the rising Sun daily 
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assures us that all the animated tribes will disperse them- 
selves abroad. 

7 . By Irimiri. 0 Son of Aditi, thou drivest away 
disease and every hurtful and malicious foe : do thou separate " 
us from every thing that is sinful. 

8 . By VasHshtha. 0 Indra, drink the moon-plant juice; 
and let that delight thee, 0 possessor of the golden-coloured 
horses, which I, the director of the sacritice, have ordered to 
be bruised with stones, by the arms of the officiating priests, 
joined together like yoked horses. 

SECOND DAS'ATi. 

1. By Saubhari. 0 Indra, thou art united in family 
and associated in war with him who is without enmity and 
free from sin, and with such thou choosest the closest 
alliance. 

2 . By Saubhari. O my friends, I praise that Indra, 
whose coming has long been greatly desired by you and by 
us, that he may grant us protection. 

3 . By Saubhari. Come to our sacrifice, permit no 
calamity to befall us, stand not at a distance, 0 Maruts, who 
march in opposition to our foes, who shine forth with eqyal 
lustre, and who destroy the powerful hosts of our adversaries. 

4 . By Saubhari. Lord of horses, lord of cows, and 
lord of earth, come to this splendid sacrifice. Lord of the 
moon-plant, drink thou of the moon-plant juice. 

5 . By Praydga. 0 our lord, united to thee we can 
speak with him who breathes out threatenings against us, and 
stand in the battle against the cow-stealing tribe. 

6 . By Saubhari. As are the rays of light, so are ye, 

0 Maruts, all of equal splendour, united a!s brothers in the 
closest family bond, and inhabitants of all quarters of the 
world, ^pport, in a body, the performers of sacrifice. 
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7. By 0 Indra, full of merit, anct obtttvei^ 

of all thingS) bring us strength, bring us wealth, and heri^s 
who will crush our foes in battle. 

8. By NftmMka. 0 Indra, Worthy of all praise^ we 
pray to thee for all desirable things, and prepare for thee 
this sacrifice with the seal the merchant embarks ^n the 
waters. 

9. By SauhkAri. 0 Indra, while in thy presence, we 
utter praises to thee, collected, as birds in their roost, to 
drink sweet inebriating, eloquence-inspiring* juice mixed 
with the produce of the cows. 

10. By Sauhhafu 0 holder of the thunderbolt, like to 
whom none previously existed, we who desire the favour of 
the gods, and are like those who forward carts of grain^ 
invoke thee, possessed of variegated splendour. 

THIRD Das'aTI. 

1. By Gotama, The delightsome brilliant rays of light, 
which accompany the rain-dispelling lord, drink the delicious, 
sweet, all-pervading (juice) offered in this sacrifice, and satisfy 
all the world under their dominion. 

2. By Mada, The BrAhman is preparing, according to 
the instituted form, the increase-causing juice contained in 
the delight-inspiring moon-plant ; therefore, 0 possessor of 
great bodily strength, grasper of the thunderbolt, send down 
the moving heavens, and disperse the rain-bearing clouds 
over all thy dominions. 

3. By Gotama, We call on that Indra, who grows great 
by the sweet moon-plant juice, and who, through his might, 
slays Vyitra and all our foes, that he may come to our pro-^ 
tection in our great wars, and preserve us in every lesser 
conflict. 


• Those who have heard sung the praises of the juice of the grape, 
or of the harieybrte, will not mistake the moaning of this jpilhot. 
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^7 Ootatha, 0 Indra^ gospef df llte thanderbolt; 
tjie rte c^ebtate thy urj^qu^Hed 

str^pgfhi hy which, hhite4 wjfh wWon)> thjiu d}4s*: iJay the 
eonterrjng blesfing pn |hy donvimqft$. 

5. ' By Come, 0 lndra> with ppeed, and siA*- 

due and trample (our foes) under-fooh since thy Vajra is 
irresistibly. To thee belong Wealth and power; therefore 
slay the cloud-shaped demon, and supply us with waiter, 
blessing thy dominions. 

6 . By Gautattia. When, D Indra, those who come to 
worship invoke thee, and delight thee with sacrificial viands, 
and tetemohies used for the obtaining victory over our 
enemies, then do thou yok^ thy banquet-going horses, and 
having slain some one and seized his wealth, bestow it on us. 

7 . By Gautama, The beloved (manes of our ancestors), 
which before were trembling through hunger, have now 
eaten and are satisfied. They are the subject of our praise, 
they shine by unborrowed light, are most wise, and cele- 
brated by all minds capable of eulogizing their actions, 
O Indra, yoke thy golden-coloured horses. 

9 . By Gautama. 0 Indra, possessor of wealth, come 
and listen to our songs; be not like those who speedily 
depajrt. Whenever thou art ready to enrich us jthe mo6n- 
plant offerers, and art desirous of sacrifices, yoke thy ;two 
golden-coloured horses. 

9 . By Gautapia, The Moon, surrounded by rays of light, 
^Ud encircled by the waters, holds its constant course in the 
heavens. 0 golden-wheeled lightnings, men do not always 
gaze on you, admiring your speed, 0 heaven and earth, 
hear the praises I offer. 

lOv By Auiasyu, 0 twin sons of AsVini, the ^ishi who 
celebrates your praise adorns with eucharistic hymns your 
beloved, rain-causing, wealth*conveying chariot; therefore 
do ye, reqdpred joyous by our liquors, listen to my wyiMttiqn- 
8 



JS i>^At»A'TlUKA V. 

FOURTH DAS’AtK 

t. Sy Vdisa, 0 we light thee lip into A 
by our praises, till thy sacred wood illurairiates the heavens/ 
Bring thy gloriohs, ihexhahstlWe Storfe of provisions for our> 
praiseicbartting prfests. 

3. By yatsd. WO frivOke thefe, 0 Agnij* the ifiviter oT 
the gods, who sittest on the cut Kus'a ^rass, and art possessed 
of pure radiance. I invite thee to the spread out Seat of 
Kus’a grass, to partake of our inebriating Hquots in this 
sacrifice. 

3 . By V&ha, May the resplendent daughter of the 
Sun arouse us to obtain wealth, as she aroused the king 
SatyasVava, of noble lineage, who delighted in horses. 

4 . t Betow on us a good and auspicious inteHect, along 
with wisdom and food, that we may secure thy friendship ; 
and do thou delight in char spirituous liquors, as co^s do inf 
rich pasturage. 

5 . We reverentty approach thee for food to support our 
strength, and to obtain good fortune, O' thou mighty one, of 
beautiful aspect,- possessor of the golden-coloured horses', 
and who boldest the steel Vajra in both thy hands, 

6'. #ho causes the well-filled golden-coldured horses' 
grain-dish to glisten, is the man who wilF stand in the first 
place before thy rain-causing, co\f conferring chariot. O 
IndraV rtoiV yoke thy horses. 

7. E^aily, in the evening, do \Vc reVerentiy adore that 
Agni, Vvho', With the alacrity that cows and fleet horSes in the 
evening come to* their homes, confers upbn us wealth. 
Bring here foo'd for thoSe who celebrate thy praises. * 


♦ I I have been compelled to translate here an accusative by a voca« 
tive, on account of the occurrence of the pronoun fit 00 ', 

t The name of tl>c ^ishi h only onCe mentioned' affer this in the 
Bh^shya f whether for the reason mentioned lb the Preface, or Ifom^ 
some omission in the work, or in my copy, t cannot determine. 
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Aryamd, and Varava, ^ gods of the same race, 
do not embrace vile deatb»bringing sin, and they utterly dis^ 
perse our foes. 


FIFTH DAS*ATI. 

1. The sweet juice of the Soma goes to Indra, Mitra, 
Pushd, and Bhaga. Wherefore, Indra, and all ye gods, 
drinkers of the pressed-moon juice, go to the auspicious 
sacrifice. 

2. Thou comest with alacrity for the reception of our 
sacred viands ; thou slayest our malicious foes, and when we 
Jee, thou comest to save us, 

3. 0 mighty Soma,t father of the gods, all diffusive as 
the sea, do thou come to this holy place. 

4. 0 Soma, our purifier, fleet as a horse, come and bestow 
on us a&ispicious wealth, 

5. The divine Soma, graceful and wise, was produced in 
the presence of the sacrificial liquids to cause joy and confer 
renown. 

' 6. We ply thee with the pressed moon-plant juice for the 
furtherance of the renowned Brahmanical sacrifice ; for, 0 
hero famed for alacrity, thou art the provider of all kinds of 
food. 

7. Dost thou not know the heroic Maruts, visible in their 
own place of abode, the children of Rudra with splendid 
horses ? 

8. 0 Agni, to-day we seek to please thee, the auspiciouit» 
the heart-delighting, with praises and offerings in the sacrifi<* 
cial hall, as men by food try to please their horses. 


* 'i'hese are forms of the Sun, as also Pushi and Bhaga, menttoiiiil 
next 

, t The moon-plant personified, aad considered as the original ew^i f 
and all-pervading spirit. 
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9^ (0 Soma)*, the priestly chaniefs appftJaoh thee for fbod^. 
with the alacrity that the swift houses ol the aH^pfeserria^ 
god mount the heavens. 

lOv 0 mighty Soma, our purifier, come quickly to the* 
famous sweet libation ;; for thou art the lord ol the singers of 
the sacred hymns. 


SIXTH DAS'AtF. 

4 . Of cortstant bestc>Wer of gifts, bring to* us riches- of all 
kinds ; for this we pray to tliee, 0 possessor of aJ4 migfit. 

2, F; the sacEifice-superiftteiiding piiest, praisfe the i^elK 
kWbWh illustrious Indira. 

3.. The priests worship Indra with hyilins 6f praised, et- 
toUmg Wrh, that he may confer on them, gifts and slay 
their foes. 

0 praised by myriads,, the carpenter* made the chariot 
for thy horses, and the artist god made for thee the glittering 
thunderbolt. 

5. Indra, when his worship is neglectei neither provides 
a happy place of abode, not riches, nor so much as permits, 
us to touch for distribution any part of his much-desired 
treasures. 

6. The pure, all-sustaining, divine rays of lighbt remain* 
ever without fault. 

7. Come, 0 Indra,. with all thy bands, like the herd of 
cbWs csoliected in the cow-house. 

8. 0 Indra, wc who dwell in the hall, where the sweet 
juice is placed satisfy thee with k, and meditate on thy 
wealth. 

9.. The priests, with their auspicious incantations,, 
worship Arka;t and Indra, renowned and ever young, 
rteclves their praise. 

f i,0,, Vis'wakarina. 

f The tere translitted *'rays of^ may iIm mean cofvs,, 

vokes, or waters, t I be Sun,. 
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ro. Sfh^ ft 80»g of to the s^e Ifidm, nl 6 ^ r«« 
Aowfied for slatiglitering o^crr foesi and io iA<kMp 
you are nbw ^hgaged. 

SEVENTH DAS'ATI. 

I. The Gbii 9 uhoer» the sacrifice^^presehting Agniy know^ 
all thirigd^ is indeed the very chariot 6 f wisdom. 

а. By Gaup&yana. 0 Agni^^ thou art to us the chief pi 
the gods, our saviour, the conferrer of bliss, the subject of 
ouF highest ptaides. 

3. Agni, like the Sun with his Variegated tolcmrs^ 
sesses the jewels of all the earth's ibighty 6ne^. 

4. Thou wast, from the beginning, the recipient of the 
praise of aU, and thou art still, doubtless, the same to tho 
inhabitants of this world; 

5. The goddess of the morn, of distinguished bhth^ 
acts towards the much-celebrated night as towards a lister. 

б. In whatever place we provide the materials fot sacri- 
fice, tliere Indra and all the gods present themselves. 

7. As many by-paths meet in the highway, so let aH 
riches meet id thee. 

8. We, the possessors of heroic sons, destihted to live ft 
hundred winters,* obtain the food placed here by the gbdsy 
and are filled with joy. 

9. The ijoddess of Water, and Mitra, and Vanina, are 
making the grain to sWell ; therefore, 0 Indta, sdnd dft 
plenty of solid fbod. 

10. Ifidra appears glorious throughout all the world. 

EIGHTH DAS'ATI. 

I. The mighty (Indra), possessed of vast rtrength, ariiihP 
the threefold songs Of praise drank to hia heart's content 

* tn the ancient Scandinavian poems tiine is also recko^ned by 
wintls^. Wii tee sdin th^ in tfin thk /tbhit, Oircf h^df«d ytki*§ 

mm imosidxmmikiim m hy dtdcdnMtibnef the 
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from the vessel coataitting th^ liquor mixed with badey, gnd 
was well satisfied with the pressed moourplant juice prepared 
hy the priests. When he, mighty hero, bad thus been ten- 
dered, cheerful and htted for the performance of mighty acts, 
|be slew the huge giant. Then the faithful divine Soma, and 
the faithful divine Indra, mutually embraced each other. 

а. Indra, who watches over the thousands of human 
heings, the intelligence of the wise, the all-glorious, the 
performer of many religious acts, the mighty hero, who 
Icnows the dwelling of the Morn, sends forth the purifying, 
jife-giving, clear, earth-born waters. 

3 . Conje, 0 Indra, from a distance to us, let the pre-r 
server of holy men encircle our sacrifice, and let the lord of 
saints act as the king who resides in many palaces. We, 
ivho are engaged in the moon-plant sacrifice, call on the 
mighty hero to receive our viands, as sons call on a father to 
receive the food offered to the manes. 

• ‘ 4 . I invoke Indra, the possessor of wealth, the ever faith- 
ful supporter of holy men, against whom no one can bring 
any accusation. Do thou labour with him who is the most 
liberal bestower of riches, and who is worshipped with songs 
of praise, May the grasper of the thunderbolt smooth all our 
paths for the attainment of wealth. 

5 . 0 Agni, whom I now place in thy sacred southeriv 
recess, hear the sacred consecratory verses. 0 Indra and 
VAyu, I invoke you two to grant me divine strength, I invoke 
you that you may confer on me new and excellent gifts, since 
you are the principal agents in the world, who reside every- 
where, arid fill the vault of heaven : for assuredly all our 
sacrifices ascend into the presence of the gods, a,s do, tho 
different Maruts. 

б . Our intellects, strengthened by holy songs, approach 
the mighty Vishnu and the Marudgana ; and with such a mind, 
j, Marut, come for supernatural might, to enable me to offer 
sacrifice, to confer on me happiness, and render my offerings 



fiAS'ATi W. ^ 

{Jfcfplfioos, and {or pdwef W carry On the sacrifice i purpose- 
lo perform. ? 

7, The purifying (Agni), ^ncircfed by his white radialneeV 

along with Wtf attentiant priests, escapes from all sin ; aifd 

like tlje Sun, when, With hi«f aftendanf fays, all pure, and fed/ 
and brilliant, he shines out from behind the rainy cloud, thbV^/ 
with thy seven tiymnirig priests, encifclest all created forms'. 

8. i worship the god SaVitA, parent of heaven and eartn/ 
who Stipeririferids the sacrifices of the \^ise, \^hfo mates sacredf 
rites to prosper, wKo beStovvs gift^, is aftogether lovely by 
the possession of intelligence, and v^bose radiance from orf 
high,- through the words of the Wise, Shines afolind the 
place' of the sacrififce, \ihllst the golden-handed performef 
bf merit-conferring deeds proceeds to the hea’ven of fhercy. 

I meditate b'n Aghi, the inciter of the gods to’ the sa- 
erifice,' the giver of wealth, the son of stfength, the possessor 
bf wealth, possessed of wisdom equal to a Brihman, who goes 
dlcrft, is a god manifested in the form of the propitious sacrf 
fice, the light of the other gods, mercy itself, shining on al¥ 
sides by means of the brilliant flamfe -causing liquid, and the' 
bbktion bf clarified butter. 

10'. That extraordinary feat was thine, O Indra, that man- 
preserving deed in former times celebrated in heavert. Thou,* 
with thy divine power, art the slayer of the Asura'S, thou art 
fhe performer of every pious act. ^pply us, along with’ 
Strength^ with afl things suitable for mortals. 0 performed' 
bf many sacrifices, supply bs with food in’ abundance. 

[£nd df the verses in praise of Indra^ 

NINfH DAS'ATf. 

{What follow the verses used for Msecraiidn 6f the liquid »'] 

I. The holy ground dnily feccives the sactificial viands 
fof thee, (0 Agni, receives) that strengthening, adorable, 
most excellent food. 
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3. 0 Soma, do thou con^amto, for the drinking of IndfAi 
the ptessedmoon-planl juice, by the ftavouring, inebriating, 
anpping process of distillation.# 

3- 0 sprinkler of water, consecrate the Inebriating juice 
for fhe Marudgana, who sustain all things by their might. 

4: Consecrate for thyself that Inebriating liquor, whiph 
Satisfies the gods, and destroys the eulogists of sin. 

The maker of the Sacrifice sends up this threefold 
Supplrcat^pn ) thep, with the eagerness cows low fof their 

Ipdra pomes with the hoarse-soundjng thunders. 

Consecrate for Indra and the %udg^na the strongly 
{^lebriating moon-plant juice, and I will seat myself by t|ie 
wombt flf the shining divinity. 

?, He seats himself near the resplendent mosn-pfents 
sedulously purified wUh water, with the agility that the 
mountain-hawk sests himself on hjs perch. 

8, 0 Indra, consecrate the spirituous liquor prepared 
by our active exertions, for the drinking of the gods, and the 
Marudgana, and V4yu. 

9 - The mountain-produced, pressed moon.plant is dis- 
tilling its juice in the holy place. Thou, 0 Soma, art the 
embroiler of all things in thy drunken frolics.J 

io> The greatly beloved, the heavenly, the learned, the 
wise director of the sacrifice, placed by the rites of conse- 
cration in heaven and earth, throughout the whole period 
of his existence, comes to us by means of the pressed moon- 
plant sacrifice. 


• The dilution her. mentioned is merely-, No 

keatis»pplied.-See Prefare. r t ,rr a . 

pmLcId ****** "" **'''*' **** *"<1 the mcoholic part is 

t Or when in thy cups, the susUiner ol all thipgi. 
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TENTH DAS’ATI. 

the moon-plants distilled by me to procure jfor tis 
iood, and the pressed plants of the rich institutors of these 
sacrificial rites, have gone up to sacrificial banquet. 

а. 0 Brdhmans, the copious supplies of the moon^plant 
futnish us abundance of liquid, as the buffaloes bring to us 
abundance of wealth. 

3. 0 sendet of rain, consecrate the pressed moon-plants, 
make us renowned in the world, and utterly slay all that 
hate us. 

4. 0 sender of rain, 0 holy one, thou art closely united 
to the Sun. We invoke thee, thou most bright .eye of 
heaven. 

5. The consecrated, animating, dearly loved, poet-inspir- 
ing moon-plant is preparing with the celerity that the 
charioteer gets ready his horses. 

б. The resplendent moon-plant sacrifice, and easily 
digested viands, the procurers of cows, horses, and heroes, 
are being prepared. 

7. Consecrate the sacrifice, and let the divine lif-pre- 
serving, inebriating liquor go onward to Indra, and let it by 
x>ur solemn rites, ascend to Indra. 

8. The pure, light-produced Vais’wdnara (Agni) is wor- 
shipped by many various rites, and is expanded on all sides 
like the heavens. 

9. The pressed moon-plants are getting ready for the 
inebriating draught, with many songs ; and the sweet liquor 
distils itself in a continued dripping. 

10. The wise (Soma), borne up by the waves of the 
sea, marches along, and sustains the much-loved preparer of 
the sacrifice. 


9 



PRAPATHAKA Vf. 


FIRST DAS'ATI. 

1. The gods come to the moon-plants procured for the 
sacriBce, mixed with water and the produce of the cow, after 
they have been bruised and properly prepared. 

2. The purifying, all-beholding god goes before us in 
all our wars, and (the same divine fires)^ render the BrAhman 
glorious, through the medium of sacred rites. 

3. All the pressed juices have entered the sacrificial 
cup; the auspicious plants are distilled. The moon-plant 
juice is served up ready for Indra. 

4. , With the speed that chariot-horses are yoked, do 
(our priests) bruise the pressed plants in the holy place, over 
the bull’s hide and goat’s skin. 

5. The wandering, radiant, ever-moving rays go forward, 
slaying the blackamoor Night. 

6. The sacrifice-produced, inebriating moon-plant juice 
purifies those contaminated by destructive wars. (0 Agni), 
send away far from us the tribe of the ungodly. 

7. Do thou, accepting our offerings, purify with this 
aspersion of sacrificial liquid the waters in the world of 
human beings, as by it thou causest the Sun to shine. 

8. Do thou, who suppliedst the renowned Indra with 
food, to enable him to slay V|itra, also purify the mighty 
waters. 

9. 0 moon-plant, those drenchcdt with this thy spark- 
ling juice, in their inebriating cups slew the (RAkshasa band, 
in number) ninety times nine. 

10. Bring for us brilliant, enduring wealth ; shed down 
on U9 provisions, with materials for sacrificial food, in thia 
holy place. 

* The adduion i& a plural name for Agni, to agree with the vert^» 

t Metaphorically : had freely drunken. 
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SECOND OASA’TI. 

1. The golden-coloured, far-surveying, sender down of 
rain,* the mighty one, he who is our friend, and who is famed 
for the loudness of his neighing, vies with the Sun in 
brightness. 

2. We desire this day thy presence, (0 Agni,) since 
thou art the nimble divinity, the sucker in of our sacrificial 
oblations, the preserver, the greatly beloved. 

3. 0 officiating priests, by the operation of the stones 
cause the juice to flow from the pressed moon-plants into 
the holy vessel, and purify it for the drinking of Indra. 

4. That saving moon-plant by its stream of pressed 
sacrificial viands makes us pure. That saving moon-plant 
makes us pure. 

5. 0 Soma, purify our wealth, which is counted by 
thousands, and maintain our heroism. Preserve also our 
supplies of food. 

6. The ancient sages once trod the soil on which men 
now walk, and produced the Sun for the purpose* of giving 
light. 

7. Squeeze it out, and let the sparkling moon-plant re- 
echo from the receiving vessel. Sit down in the Yoni amid 
the liquids. 

8. 0 Soma, rainer (down of blessings), thou art a bril- 
liant god, 0 god, rainer (of blessings), thou art served 
by liquid streams. 0 rainer (of blessings), thou acceptest 
the offerings we present. 

9. Purify the place where our food is prepared with the 
streams (of sacred liquid). 0 Indra, descried by the intel- 
lectual among men, come hither with thy glory. 

10. 0 Soma, rainer (of blessings), purify us with thy 
inebriating stream, purify the lovers of the gods, and those 
who love us, with thy preserving waters. 


* Indra’s horse. 
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ir. 0 mighty inebriating Soma, by this solemn rite' 
thou art highly exalted, and bedewest (the attendant 
priests). 

12. This all-surveying, holy, ever.moving(fire), deposited! 
(in its receptacle with consecratory rites), carries with, it aloft 
the powerful (moon-plant) liq^uid. 

0 moon-plant, thou art distilled for our benefit,, 
that thou mayest satisfy the mighty god. It is the juice 
so greatly desired by the gods that sustains us, when it 
is produced (in abundance, so, as to come) like a wave, 
of the sea. 

14* The moon.-plant, with its killing spirit, slays the 
lovers of war for the good of the holy man, and, goes, to the 
place of preparation, visited, by Indra. 

THIRD DAS’ATI. 

1. O Soma, the purifier, who, brooding over the waters,, 
sprinklest them with thy distillations ; holder of all! 
precious things, golden, fountain-god, sit down, in the sacrU 
ficial Yoni. 

2. Sprinkle (water, ye priests), all around on the pressed 
moon-plants, which moon-plants furnish the most excellent 
oblation, and which, produced for the benefit of man, has been, 
expressed by the sacrificial stones. 

3. 0 Soma, praised by the resounding sacrificial stones, 
thou art placed on the two goats’ skins, like men sitting on a 
seat of two bulls’ hides, and the horse Hari* enters and takes 
his seat among the vessels of prepared liquid. 

4* 0 Soma, come to. the feast of the gods,, in which, 
the sparkling juice overflows as the sea with the waters ; for 
at thy distilled spirit-receiving vessel thou art inebriating yet 
composing. 


* <>., Indra’s horse. 



5- The moon-plant praised in songs by the eucharistic^ 
dripping noise of the vessels placed on the goats" skins, comes 
with the speed af a horse in green drippings,— comes, in in^ 
ebriating drippings, 

6. O Soma, I and my friends praise thee. O moon-plant,, 
daily do I and my friends praise thee. The Rdkshasds 
are all about \ save us, leave others, and come within our en-v 
closure.* 

7. 0 open-banded-prepared moon-plant, thou expandcst 
thy voice through the ocean of juice. 0 purified (Soma), thou 
dispersest abundance of the much-desired yellow treasure. 

8. The wise wen, the lovers of the inebriating juice, the 
distillers of the intoxicating moon-plant liquid, purify the 
inebriating spirits in the ^t'^de of man over the sacred 
receiving-vessel.t 

9. 0 Soma, our purifier, enclosed in the vessels which 
rest on the two goats’ skins, thou art possessed of intelli^ 
gence. Do thou prepare for us a sacrifice worthy of the 
/?ishi Angiras. 

10. The pressed, inebriating moon-plant juice is being 
purified and strained, and, while it drips by a thousand 
streams, men consecrate it on the goats’ skins. 

11. Receiver of provisions, inebriating Soma, do thou, 
who at the first didst reduce the world to form for the benefit 
of the gods, purify us all with the liquid element. 

12. The purifying, inebriating moon-plants, beloved by 
the Marudgana, by Indra, and by his horses, are flowing 
down in a continued dripping, surpassing every thing in 
holiness. 


♦ The original is Parichi ; i.e., the guardian palds-wood siaff which 
is laid outside the sacred enclosure, and which nothing unclean must 
pass. 

i In the original Samudra, called usually tlie Oro/ia Kalas^a. 



JO PRAPA’THAKA VI. 

FOURTH OaS’ATI. 

1. 0 dripping, purifying divinity, sit down speedily 
among our guests, strain the strengthening liquid. The 
purifiers lead thee, the supplier of nourishment, with cords 
to the place where the sacred grass is spread, as men lead a 
horse. 

2. The orator-divinity (Soma) narrates the illustrious 
actions of thee as well as S’ukra himself, and he, the per- 
former of mighty acts, the brother of the pure, the purifier, 
the assumer of the form of a boar, marches to us on foot, 
singing eucharistic songs. 

3. Agni, the sacrifice-attracting divinity, produced the 
three V6dds, the rite of sacrifice, and the Brahmanical in- 
cantations ;• and as the cows ^roach the lord of the herd, 
so do the inquisitive, loving intemgences approach the god 
Soma. 

4. The god who passionately desires the sacrifice, the 
purifier, the golden one, and who, along with the gods, 
prepares the liquor and the pressed juice, the singer of 
eucharistic hymns, the inviter of the gods, comes to bis 
state of purity with the eagerness the officiating priest goes 
to the house where there is an animal sacrifice. 

5. Soma* is being purified ; be is the father of intelli- 
gences, the father of heaven, the father of fire, the father 
of the Sun, the father of Indra, the father even of Vishnu. 

6. The moon-plant is being sprinkled with waters 
copious as from the sea in the place where are the three daily 
sacrifices, the procurers of rain, the stay of bread, the sup- 
port of multitudes, — where are the lovely voices of the 
chanters, and the much-desired gifts. 

7. The great, over-flowing, indestructible sea of moon- 
plant juice proceeded forth in the beginning, creating and 

* Soma, or the moon-plant, is here personified and described as the 
Supreme Spirit, 




producing all beings. It is the lord of the world, produced on 
the mountain-tops, and dripping near the sacred increase- 
causing goats’ skins. 

8. The purifying green-coloured moon-plant juice, utter- 
ing its own praise, rests upon the womb of its water-contain- 
ing receptacle, and, drawn out by men, is prepared for our 
solemnities, and then brings forth native intelligence^ as well 
as sustains bodily vigour. 

9. 0 Indra, that sweet-flavoured moon-plant of thine, 
the drencher of him who drenches fthe earth), is being dis- 
tilled into the holy receptacle : it, — ^the giver of thousands 
as well as the giver of hundreds, the giver of manifold gifts, 
that is stationed on the eternal, food-providing, sacrificial 
grass. 

10. 0 sweet, truth-inspiring liquid, 0 over-shadowing 
Soma, be purified, thou who art produced on the mountains, 
and prepared over the goats’ skins ; do thou, most sweet, 
inebriating liquor, of which Indra drinks, descend into the 
sacred receptacle. 


FIFTH DAS’ATI. 

1. 0 Agni, as the brave general, the director of the 
chariots of war, when he arrives distributes the riches con- 
ferred by heaven, so that his army exults with joy ; in like 
manner does the god Soma bring for his friends robes that 
delight the beholders. 

2. When, 0 holy Soma, creating thy sweet Kquid 
streams, thou approachest the goat’s skin, then, 0 purifying 
spirit, thou, by a new production, sanctifiest the place of the 
waters, and satisfiest the Sun with provisions by thee supplied. 

3. Do ye celebrate the gods in distingubbed lays. O 
Soma, come here to obtain a large store of wealth. Let the 
god Soma, who tastes sweet to holy men, sit down at the 
sacred receptacle of the liquid placed on the goats’ skins. 





r 4. The Idvitig father of hjpaven and eaHh tomes like » 
charibt) bringing provisions, and goes to Indra/ making 
sharp' the weapons of war) and holding all riches in bis 


bands/ 


5. jWhcn the enlightener of the mind, the word of the 
Ancient One, the establisher of heaven and earth, first of all 
produced the illustrious venerable lord Soma, he led him to 
the sacred receptacle of inebriating waters. 

6. When the firmly-grasping ten sisters* of our heroes 
are engaged in squeezing out the purified liquid, the green 
watery juice drips out on all sides from the holders of the 
bow, as the daughter of the Sunt spreads herself abroad 
bn all sides in the sacred vessel, or as fleet horses (surround 
a city). 

7. As among kings, or among learned men in the assem- 
bly of the sages, or among rustics, emulation is produced ; so 
in this sacrifice, where the covered up liquid is being purified, 
whenever (a similar spirit prevails), I, like the Brdhman 
armed with the sacrificial staff, sing verses to procure the in- 
crease of our cattle. 

8. The nourishing moon-plant juice is being purified, 
the herds of cows slay the Rdkshasds, and oppose the enemy. 
Let Soma, united with us, please Indra with his inebriating 
juice, and procure for us abundance of wealth, showing himself 
glorious amid all opposition. 

9. Be sanctified, 0 Soma, by this purifying operationi 
Thou passest bravely through the water on horseback*^ thy 
speed is equal to that of the wind, and, like the i?ishi Puru- 
mfdha, thou savest men when they fall into sin. 

10. The adorable Soma made that Mighty Essence when 
the womb of ocean covered up all the gods ; he, the purifier, 
placed in Indra all his might, and the same Soma produced 
the solar radiance. 


* t,f»i the fingers. 


t water. 
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I r . With the speed of a swift chariot-horse, the priest, 
with a fixed mind and one mental effort, prepares the sacri- 
fice ; the ten sisters purify the attractive juice, which was 
produced on the mountain-top, and prepared on the goats* 
skins in our houses. 

li. Like as the waves of water follow one another, So do 
the guests who go to the moon-plartt banquet, And come up 
to and enter within the venerable radiant enclosure. 

SIXTH DAS’ATi. 

t. F^repare by beating with stones this victory-con- 
ferring viand, with the alacrity men beat a long-tongued 
dog. 

2. This wealth and prosperity conferring, purifying Sonia, 
the lord of all, the soul of the world, in the person of the Sun, 
enlightens the heaven and the earth. 

3 The pressed, most pleasant, inebriating, holy moon- 
plants are being strained : let the spirituous liquor proceeding 
from them enter the gods. 

3. The brilliant, pressed moon-plants, the riches of the 
earth, friendly and void of any hurtful quality, which are of a 
pleasant taste, and prepare the road to heaven, are now being 
got ready. 

5. Distil for us the substantial viand, desired by hundreds, 
and satisfying thousands ; itself valuable, and possessed of a 
brilliant splendour. 

6. - The Brahmans, void of malice, sing praises before 
the beloved, much-desired presence of Indra, with the affec- 
tion cow-mothers lick their calves in the day they are 
produced. 

7. As the cow exerts all her might in the much-loved 
action of cleaning her Calf, so does the purified, carefully 
milted moon-plant juice make its entrance into the presence 
of the sages, for the promotion of happiness and accurate 
judgment. 

10 
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8. Th<i priests are purifying on the goats' skins the 
much-desired, green-coloured Soma, which goes atong with 
the intoxicating liquor, on every side, to alt the gods. 

9. This man desires food, that he may prepare a sacrifice ; 
and the priests celebrate the divine praise, with a voice as loud 
as that of a dog driven away hungry from a sacrifice. 


SEVENTH das' ATI. 

1. In the presence of the beloved names (of the sacrifi- 
cial' adjuncts), this mighty (moon-plant juice), being placed 
with consecratory rites, is being purified, and rises superior 
to all the rest. This mighty one, the surveyor of all things, 
mounts the swift-going chariot of the mighty Sun. 

2. Let the sounding, well-pressed moon-plant juke, 
which steals the affections of the mighty gods, come to us : 
let it be to us an invigorating, delight-inspiring, foe-destroy- 
ing lord, and accept our services. 

3. The pleasant juice sounds in the sacred vessel. It is 
like the thunderbolt of Indfa, the most brilliant among brilli- 
ants. At our sacrifices the graceful, butter-yielding milch- 
cows let down their milk.* 

4. The moon-plant enters into union with Indra. The 
friend then does not slay him who is praised by his friend, 
no more than a man slays a young woman. Now the moon- 
plant is distilling itself through the strainer into the sacred 
vessel. t 

5. The supporter of the heavens, about to become a 
liquid, the strengthener of the gods, the intoxicator, the green 
fugacious herb, is not prepared in vain by holy men ; it pro- 
cures food and water. 


* Or the lovely, gift-confeirmg, water-giving rays of light distil 
showers of rain, 

t Ad^as understood^ ‘and by us noise praising us ; therefore Indra 
will not slay us,’ 
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6. The distiller of intellect, thfe brilliant moon-plant, the 
preserver of day, the drawer-out of the rays of the morn, 
sounds in the vessel of liquid juice, and enters the breast of 
Indra along with the wise men. 

7. The seven milch-cows* yielded the milk of unconta- 
minated, mixed moon-plant juice to the three daily sacrifices, 
in this sacred place, and (Soma) made the four shining worlds 
and their appendages, which we exalt by the performance of 
sacrifices which tend to enlarge the understanding. 

8. 0 Soma, let the pressed, strained, disease-destroying 
moon-plant juice be kept for Indra ; let not the R^kshasiis 
partake of thy enchanting juice. Let the encircling moon- 
plants, arranged on the two skins, be present with us. 

g. The pressed, bloodless, green moon-plant, the distiller 
(of sweet juice), like a king in glittering array, utters his 
voice before the fiery coruscations ; and the purifier comes 
like a hawk to the goats' skins, to squat himself by the liquid 
containing vessel Yoni. 

10. The inebriating moon-plants, placed on the sacred 
I grass, and uttering their proper sound, are now giving out 
I their juice before the gods, as the milch-cow does to her 
I calf ; and the radiance proceeding from the moun-plant up- 
i holds the intellect, which has been distilled from it. 

I 21. (Agni), the preserver of gold, shines, darts his flames, 
surrounds the sacrifice, kindles it, and licks up with his sweet 
tongue the swelling mighty ocean, the first of all dranr>s in the 
Soma juice. 

j 12. 0 lord of food, thou encirclest the holy, rich 
I (sacrifice) : the cool-bodied, diseaseless lord diffuses himself 
I around the sacrifices, that come from all quarters ; and the 
leafless, far-carried plants distil their essence into the sacred 
vessel. 


* These are metres, rays, horses, flames of fire, mothers, worlds, heMs, 
preparations of Soma, seas, lakes, or vital airs. 
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EIGHTH DAS^ATK 

r. These green, pressed, heaven-conducting, deposited, 
prepared moon-plants come into the presence of Indra, the 
giver of rain. 

2. 0 wakeful Soma, go strain the moon-plant for Indra ; 
bring the sparkling, heaven-conducting, invigorating (liquor). 

3. 0 my friends, sit you down, and sing to * obtain the 
favour of the purifier. Adorn him with your sacrifice, as a 
(mother does her) child. 

4. 0 my friends, do ye celebrate the purifier for hia in- 
ebriating quality ; feed him with the rich deKcious offerings, 
as a (mother does her) child. 

5. As the calf twines itself around the life of the cow, so 
dost thou around the flame of the sacrifice ; and all the plea- 
sant things of which men have experience are inferior to the 
two-coloured Soraa."^ 

6. 0 sweet-flavoured Soma, purify by thy might the 
moon-plants for the banquet of the gods with streams of 
liquid : sit down before our sacred vessel. 

7. Soma, the purifier, sanctifies by his juice the goats^ 
skins ; and the performer of the consecratory rites utters 
his voice where our eucharistic hymns are sung. 

8L Praise is pronounced for the sanctifier. Soma, the 
possessor of intelligence ; since our wages fill us with 
wisdom to desire the performance of his worship. 

9. 0 pressed moon- plant, possessor of herds of cows, 
surrounded with horses, all-powerful, the giver of gifts, 
assume thy pure white colour for our benefit, in the presence 
of the produce of the cow. 

Do ye praise, on our account, with all the extent of 
your voice* your own possessor of riches. We cover thy white 
flame with the produce of the cow. 


* The two colours are green and yellow ; the former that of the plant 
while growing, and the latter itSf colour wlien withering. 
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II. The taker away (of the sin) of the piucker up '"of 
the Soma-Plant) is being purified on the goats’ skins. Quick- 
ly distil wealth for the heroic descendants of the celebrators 
of thy praise. 

12. The purifying Soma is being distilled at the sweet 
dripping vessel ; praise him in the seven metres with the 
words of the 7?ishis. 


NINTH DAS’ATI. 

1 . 0 Soma, purify for Indra the most sweet and richly 
prepared spirituous liquor, the mighty, light-diffusing liquor. 

2. 0 lord of food, increase our provisions and our mighty 
renown, 0 god, mix the mid-day bowl, beloved by the 
gods. 

3. Praise and sprinkle on all sides, as you would do to a 
horse, the sacrificial moon-plant juice, which procures salva- 
tion, runs through the world, is diffused through water, and 
purified by mixture, with other liquids. 

4. The Soma, who distils spirits, who has a thousand 
drippings, the sprinkler, the sealer of heaven, is the possessor 
of all kinds of wealth. 

5. I praise that Soma, who is the bringer of treasures, the 
bringer of riches, the bringer of food, and of brave heroes. 

6. 0 divine (Soma), the bestower of holy future births, 
thou art most heavenly, and art praised for the procuring of 
immortality. 

7. This most inebriating, pressed moon-plant dripping 
juice is being purified by the waters, and is performing its 
frolics like the waves of the sea. 

8. The bulls and cows that have strength to split even a 
rock, are gathering around the cow-house. O Savita, uphold- 
er of all things, ^ive us for our portion the possession of cows 
and horses. 

[£nd of the consqpratory verses.'] 
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SA’MA TED A SANHITA* 


PART II, 

first ADHYA’YA. 

1. 0 ray heroes, sing ye before this purified moon-plant 
juice, which is ready to be offered up to the gods. (0 Soma), 
the holy sages are preparing to offer up thy divinity, beloved 
by the gods, along with the sweet produce of the cow, 
tpthe deity (Indra). 0 resplendent deity, do thou distil 
in purity happiness for our cpws, happiness for our sons, 
happiness for our horses, and happiness for our vegetable 
productions. 

2. The white moon-plant juice, mixed with the produce 
of the cow, is distinguished by its shining radiance and 
ever-sounding dripping stream. The powerful (Soma), 
stimulated by the stimulating (songs of praise), and placed 
in his sacred recess, carries on the (sacrificial) conflict with 
the spirit of brave soldiers entering the field of battle. O 
all-wise Soma), who by thy heavenly path comest frequently 
to confer on us felicity, do thou, ^ho art mighty in power, 
and the source of all prosperity, cause thy pure waters to 
drip down in our presence. 

3. * 0 all-wise (divinity), source of nourishment, the 
streams of juice which are extracted from thy purified 
essence, and which are desirous of union with the sacrificial 
viands, ilow down with the celerity of horses just broken 
loose from their trammels.f Our fingers have repeatedly 
manifested a desire to handle the sweet distilled juice, which 


* To be repeated at the time pf performing 5acrc;d ablutions,’— fiA. 
t Repeated before lifting the vessel Irom the ground.-*i?A. 
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is strained clear through the goats’ hair strainer into the 
receiving-vessel. The moon-plant juice descends into the 
liquid-receiving ocean,* the womb of the genuine spirit, t with 
the alacrity that new-calved cows return to their homes. 

4 . 0 Agni, when praised, come to our banquet, to for- 
ward the offerings to the gods. Sit down, 0 herald, on the 
sacred grass. 0 son of Ahgiras, we make thee grow great 
by offerings of brightly-flaming clarified butter. 0 thou, 
who art ever-young, shine^ forth with all thy radiance. 0 
resplendent divinity, mighty Agni, do thou confer upon us 
abundant, fame-procuring ever-enduring wealth. 

5 . 0 Mitra and Varuna, performers of merit-procuring 
acts, abundantly refresh with. showers of rain our cattles' 
pasture-land, and with sweet heavenly influences our appoint- 
.ed abode (in a future world). 0 performers of holy acts, 
praised by multitudes, extolled in many a sacred hymn by 
numerous melodious voices, ye rule by the greatness of your 
might, 0 ye who were praised by Jamadagni, conferrcrs of 
benefits in reward of sacrifice, sit down on the sacrificial 
seat (Yoni), and drink the moon-plant juice. 

6 . Come, 0 Indra, and drink the moon-plant juice, which 
we have pressed out for thee. Sit down on this our carpet- 
ing of sacred grass. Let thy flowing-maned draught-horses 
Harf, which are yoked simply by uttering an ihcantatory 
word 4 convey thee into our presence, and do thou listen 
there to our sacred songs. 0 Indra, we Brahmans, preparers 
^and offerers of the pressed moon-plant juice, call on thee, 
^the drinker of the beverage, in appropriate hymns of praise. 

7 . 0 Indra and Agni, influenced by our songs, come 
from heaven to the splendid moon-plant banquet, and, in- 
fluenced by our works,§ drink of the juice. 0 Indra and 

• ie», th« receiving -vessel. 

f Or the seat of the sacrifice ; the original is (Yoni)« 

X So Brahn1a<^yuja is here explained, 

Or intellectual attainments. 
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Agni, (Soma), who (for the purpose of rewarding his works) 
is united to the offerer of praise, who is manifested in ^ 
sacrifices, and stimulates the senses, is now coming on your 
account. Influenced therefore by this our invitation, drink 
this expressed juice. By offering sacrifice, we worship Indra ^ 
and Agni, who reward the celebrators of their praise. Let 
them satiate themselves with this our moon-plant beverage. 

• 8. The origin of thy juice, (0 Soma), is from above ; and 
thy vast stocks of exhilarations and nourishment, though * 
having their seat in heaven, are yet appropriated by the in-' 
habitants of earth. 0 purifier of those who acquire riches, do - 
thou drench with thy juice our Indra and Varuna along with 
the Maruts. Desirous of procuring thy favour, we worship . 
thee ; for all the requisite materials for sacrifices proceed 
from thee. 

9. 0 Soma, after brooding over the waters, and being 
purified by distillation, thou flowest down. 0 holder of all 
valuable treasures, golden divinity, everlasting fountain of 
waters, thou sittest down on the holy sacrificial Yoni The. 
divine, exhilarating, delight-inspiring,*priineval udder. Soma, 
the purifier, has his seat in the firmament. (O divine Spirit), 
thou art worthy to be called down, and taken hold of ; for 
when thoroughly washed by, the hands of our priests, thou, the 
beholder of all things, distillest thyself as the imparter of 
nourishment. 

10. 0 Soma, sit down quickly on the receiving-vessel, 
and, purified by the priests, distil thyself in the place where 
the sacrificial viands are deposited. The men whose duty it 
is to cleanse thee, lead thee with their rope-shaped fingers 
to the washing, in the place where the sacred grass is strew- 
ed, as they would a powerful horse. The god Soma, who is 
jarrayed in splendid armour, and is the slayer of the RdkAa- 
sds, is now being purified. He saves from all misfortuqe, is 
the prptecting father of the gods, possessed of surpassing 
might, the supporter of heaven, and upholder of earth 
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The faNseeing, wise, precedence-receiving Ushand, greatly 
distinguished among men by bis poetic lays^ obtained 
the concealed milk, treasured up in these beauteous cpws.* 

11. d valiant Indra, with the affection that newfy-calved 
cows low for their calves, do we offer up praises to thee, the 
omniscient god, the ruler of all animate, and lord of all inani- 
mate creatures. 0 celestial Indra, there is no one to be com- 
pared with thee either in heaven or in earth, none who 
existed in times past, and none who shall exist in times tO' 
conie. Therefore we, who anxiously desire horses, cows» 
and provision^ call on thee. 

12. With what oblation, or with what solemn rite, per- 
fonAed with the utmost sacred science, will the ever-increas- 
ing, glorious, ‘friendly Indra be moYed to favour us with his 
presence ? Let (Soma), who among the producers of inebriel;y 
is ever faithful, and who among sacrificial viands is to be 
chiefly esteemed, break opent for thee ^0 Indra) the well- 
secured treasures (of our foes). 0 Indra, preserver of our 
friends who celebrate thy praise, thou art ever present for 
protection in a hundred ways. 

134 (0 priests), we praise all the day long that re- 
nowned, foe-destrOying Indra of yours, who gets muazy on 
the sacrificial beverage placed in the sacred vessels, with 
voices raised as loud as those of miich-cows lowing for their 
calves. (Indra), we desire of thee quickly to give us food 
of heavenly origin, worthy of being bestowed, endrded with 
majesty as a mountain with clouds, capable of feeding 
multitudes, worthy of being extolled in hundreds and thou- 
sands of different kinds of measure, and, united with it, 
abundance of cows, 

* Probably the meaning is, that he was the first to e^frkct the 'Al'o^Yi- 
plaiit juice from the pfatus, Uud produce by tneutis bl it Sa 
fiqiior. 

4 dn the amhorlty of thh Bh 

I By Vadha ft'isbt, in prawe of Indra. ^ 
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M4^ 0 ye oppressed priests, who sing the long verse$ 
of the Sa’flia during the moon-pJant banquet, in praise of 
Indra, who knows the place of riches, and who, to afford 
you protection, comes with his swift horses, f too caU upon 
him in this sacrifice, as (a dependent calls on) the supporter 
of the family to perform what he desires. Neither demons, 
nor gods, nor men can overcome Indra of graceful counte- 
nance, who, when he has reverently received the exhilarat- 
ing beverage with the sacrificial food, confers distinguish- 
ing wealth on the sacrificer, who extols him, and celebrates 
his praise. 

15. (0 Soma\ send down pure, in thy exhilarating 
distillation, the moon-plant juice for Indra’s drinking. Soma, 
the slayer of the R^kshasds, the beholder of all things, 
delights to sit on the Yoni, beat upon by the fingers with 
gold tiftgS, <vhere also the receiving-vessel is placed.* 0 thou 
richest possessor of wealth, do thou become a bountiful 
beStdwer, k most zealous slayer of foes, and a transferrer 
otf theiveafth of the rich among them to us. 

!6. O Soma, thou art most pleasant to the taste, the 
cvery-ffcady prosperer of our rites, the causer of exhilaration, 
the mighty one, the albbrilliant inebriator ; do thou then 
strain blit thy juice pure for Indra. When we have drunk 
of thee, then the fainer of blessings rains them in abundance. 
When We haire drunk of thee, then the beholder of all things, 
the god Who Surpasses all in intellect, eagerly seizes and 
beats to us the stoied-up provisions (of our foes), like a war- 
botSfe rushing into the battle. 

17. Let these pressed, quickly prepared, green, all- 
surveying draughts of moonrplant juice find -an entrance into 
the presence of Indra, the rainer ofifblessings. This expressed 


♦ Or where (the juioe-expreisers) are iseaud on 4heir butloaks. 
Brai)ma»s who perform these ceremonies inust.aJl^w»ar«.hmd of fkrttiin- 
ed gold ring* 
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moon-plant juice, necessary to be adored for our protec- 
tion in war, is being purified for Indra. Soma knows that 
all-conquering Indra as intimately as he is known (by any 
intelligence). When in his cups, Indra seizes bis adorable, 
easily handled bow, and he who warred against the celestial 
serpent^ lays hold of his rain-dispensing thunderlxlrft. 

1 8. 0 my friends, drive away the long-tongued dog of 
a demon, who would approach the ever-victory-conferring 
sacrificial viands placed beside the exhilarating expressed 
juice. The moon-plant juice, which in purifying streams^, 
distils itself with the speed of a horse, is now about to be 
prepared. Let my heroes address themselves with a ready 
mind to all the rites needful for the sacrifice of the indestruc- 
tible Soma. 

19, The consecrated food is being purified in the pre- 
sence of the delight-inspiring,, adorable liquids, and; the adl- 
powerful Soma is growing great among the waters of heaven ; 
and that mighty god who surveys all things, has mounted ' 
the every-where-going chariot of the mighty Sun. The 
tongue of the sacrifice, the orator, the protector of this 
solemn rite, the indestructible (Soma), purifies the exhilarat- 
ing, pleasant juice. The son now takes his third narae,t 
which his parents did not recognise, but by which he becomes 
illustrious in heaven. The shining juice sounds over the 
sacred vessel, and is confined by men in the yellow-tinged 
receiver. The strainers of the jjuice for this solemnity raise 
their voices, where thou. Soma, shinest at the morning 
sacrifice. 


• Of against Vritra, to obtain water. 

f J his third name is Soma)dj{. The first is his own proper name ; 
the second is that of the constellation under which he was born ; to these 
is now superadded his priestly name, with the giving of which his parents 
have no right to interferei 
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^20. With sacrifice after sacrifice, and hymn after hymfi, 
do we extol Agni, who confers upon us prosperity. We 
highly praise him, who is immortal, the parent of wealth, and 
beloved even as a friend. We praise him, the offspring of 
the sacrificial oblations ; for he loves us. We present our 
offerings to him who forwards our oblations to the gods^ Let 
him be our protector in war, our prosperer, and the preserver 
of our children. 

21. Come, 0 Agni, listen to the divine hymns of praise 
which I, in sincerity, harmoniously Utter before thee. Grow 
great by this our moon-plant oblation* Wherever thy spirit is, 
there thou layest hold of the excellent, strength-producing 
offering, and there thou preparest a place for the production 
of the sacred juice. Be thou the preserver of the most un- 
skilful among the performers of sacrifice, that they fall not 
into the sin of destroying thy radiance ; and accept thou of 
their services. 

22. 0 grasper of th^ thunderbolt, we, the offerers of the 
sacred viands, and desirous of preservation, call on thee, 
manifested anew in this sacrifice, as men do on some mighty 
hero. 0 performer of sacred rites for our preservation, 
Iiidra, ever-young and terrible, seizer (of the enemy), 
may we through thee be rendered secure. We, thy 
friends, worship thee, the lord, the preserver, the adofabfe 
divinity. 

23. 0 thou, who art celebrated in hymns of praise, we* 
approach thee at the present time for all the adorable things 
we wish, with the vivacity travellers exhibit in laving water 
on their fellows. 0 hero, grasper of the thunderbolt, as seas 
are fed by rivers, so do our praises daily magnify thee. The 

1 celebrators of praise offer oblations to the two mighty horses 
Harl, belonging to the faac-travelling (Indra), which are joined 
i^by an incantatory word to the large yoke of the chariot, are 
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tfie conveyers of fndra (to us), and are acquainted with the 
roads of heaven. 

[End afth^Fmt 

SECOND ADHYVyA. 

I. Praise ye (ndra, the drinker of the juice offered in 
sacrifices, the Sustainer of all things, the performer of merit- 
conferring works, the bestower of riches on men.* Speak 
the praises of Indra^ sacrificed to by multitudes, praised by 
myriads, worthy to be celebrated in songs, famed through 
eternal ages. Indra is indeed the bestower of rich supplies, 
the mover of all things,! the mighty one, who brings into our 
possession all that is valuable. 

A. 0 my friends, do ye sing to the moon*plant- juice* 
drinking Indra, who possesses the two horses Harf, a delight* 
inspiring song. Let our other heroes sing a splendid hymn 
to the conferrer of splendid gifts, the giver of real wealth. 
O Indra, give us food equal to our desires ; performer of 
many merit*conferring works, give us cattle equal to our de- 
sires ; and give gold equal to our desires ; for it is thou 
; that appointest our place of abode. 

3. We, thy friends, who desire thy favour, praise thee 
for that purpose in sacred hymns, as the sons of Kanwa 
were wont to do. 0 holder of the thunderbolt, we praise 
thee, and no other, in this new sacrifice, attended with various- 
irites ; and thee we also acknowledge in our praises. The 
gods love the insututor of sacrifices ; they never allow hinv 
to become a driveiler ; they go quickly to his exhilarating 
beverage. 


• Or reverenced by men, 
t Or bringer of all things. 




sidim4fmimmft^^ mtsk^ 


«rsi^, and ^tovfi the •even ptfesfa^ deliUt hi wImwi ^ 

w1ad^m*giving rites in tlie , l^rihadralu 
t!hat th(^rh. bdr voices ^ 

^ 0 l^hdiii iie puriW moon^plant jbi<^ pt^ed'dh^ 
sacred grass is for thed; dome quickly^ and drihic ii! 
sender down of rays, this conspicuous, adorable, expres^hd^ < 
j^^p^^Kghts thee. 6estrbyer of foes, thou art especiaflyS 
invib^. O' Shringa, offspring of Vrisha,t the liquor which fj 
sustaiihs thee, when quaffed from the vessels, is that on which 
the fhiind especially rests. 

6. 0 Indira, thou art possessed of a large hand ; ‘itirlfiN v 
ford do thou with thy right hand fbr us lay hold on accumi^^^ 
lated riches, such as are worth;^*of being praised, and worthy , 
of our acceptance. We know thee as the performer of manyj^ 
religions rites, the liberal giver, the wealthy, the most ador« ; 
able, the god who is accompanied with an all-protective force.' ? 
Neither ^od nor man can attempt to oppose thee, more than 
one wbjtiid a formidable bull. 

7* 0 sender down of rain, we prepare by pressure ear f, 
pressed mbon-plant juice for thy drinking. Partake of the ' 
satisfying exhilarating beverage. Do not slay ignorant men 
who desire thee to save them, nor render them objects of 
conlempt ; and do not respect those who hate the . 

Let the moon-plant juice prepared in our secrific;^^ 
with the produce of the cow, delight thee^ so as to^pr^ure,. 

riches. Drink of it as the bcjer dowipCthe ^ 
w^er # the lake. ' 


*Sw Preface. 

t Vi«» waa a iTiabi fnm Indn’a M^rj ar , tmUitt 
'Sb'ringa,all.prine'ai UwSiM,' . 
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th^. ^atlijfaction of our expj^e^sed nourishing (liqnpi). ;6 t|oji 
wjip art insusceptible of fear front any quarter, ,>!;e present, 
it tq thee. The expressed juice^ washed by the priests^ and 
purified by the stones and goats* hair, becomes clean qs a 
horse . washed in the river. We, by mixing the barley^ 
offering with the produce of the cow, prepare the delicious 
beverage. Indra, we invite thee to the feast which has the 
accompaniment of the exhilarating liquor. 

9. 0 lord of riches, this juice, expressed by the might 
bur priests, is served up in proper order. 0 recipient of 
praise, drink thou of it. Introduce thy body into the sacri- 
ficial viands which Soma is preparing for thee. 0 drinker 
of the moon-plant juice, let it produce in thee its exhilarating 
effects. Let the moon-plant juice fill thy two sides. Let the 
juice, accompanied with songs, diffuse itself through thy body, 
and then come to us with both thy arms laden with riches. 

10. 0 my friends, ye offerers up of praise, come quickly, 
and sit down, and sing the praises of Indra. During the 
performance of the pressed moon-plant sacrifice, do ye, in 
one body,* (celebrate) Indra, the slayer of hosts of foes, 
and the possessor of much valuable wealth. Let him be 
present with us, through union to himself, in wealth, and in 
the bestowal of an enlarged understanding.f Let him, with- 
out fail, come to us in all kinds of food. 

11. 0 my friends, in re-union after re-union, and conflict 

after conflict, in the performance of sacrifice, do we call 
upon the powerful Indra for protection. I call on him in 
regular order, who comes from his ancient abode to be pre- 
sent at many a sacrifice, — on him on whom my father in 
ancient times called. When he hears to-day our invitation, 
let him come with a thousand auxiliaries, and with stores 
of food, ■ 


t Or wives. 


* id aKH^nsfel bands. 
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12. indra, in this mdon^plaht sacrifice 
oblations, and the celebrator of thy 

the bblAhiing of still increasing strength; for thou 
mighty one. He is the extoller of the sacrificer in %i 
bigheiit heav6n, and also in the assembly of the gods ; he 
Cannes him through every difficulty, he supplies him abun- 
dantly with food, he is the conqueror of the aerial (RdkshasAs) 
powers. I call on the mighty Indra to give us food, and 
for aid in this engagement.* Let him be very near us in 
the singing of sacred hymns, and, as a friend, promote our 
prosperity. 

13. By this hymn I invite Agni, the giver of strength, ^ 
the beloved, the intelligent, the attendant at sacrifices, who 

is manifested in propitious rites, the inviter to every sacred 
ceremony, the immortal. Let him yoket his all-protecting 
red horses, and, when invoked, let him hasten to bring 
the gods. He is the recipient of praise, (the god) to whom 
sacrifice is offered, and is the performer of meritorious acts ; 
therefore the wealth of the inhabitants of the world is offered 
to this resplendent divinity. 

14. The gloom-dispelling (morn), daughter of heaven, 
appears, and, becoming mighty, with her brilliant eye dissi- 
pates the darkness, and the bearer of blessings ushers in the 
light. The Sun, uniting with her rays, advances and beau- 
tifies all the constellations that bespangle the heavens. 
Meanwhile, aided by the solar and lunar light, we assemble 
along with our sacrificial viands, 

15. 0 radiant sons of As’wini, these heaven-desiring 
oblations call on you. I too call on (all) the possessors of, 
merit united to wealth. Do ye then go to every individual 
among them. Do ye, 0 heroes, lay hold of collected heaps 
of provisions, and send them to the singers of your praise. 


* It may be in war, or in sacrifice ; the word means both, 
t Or accompanied by, etc., radiance. 
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Sto^ your cjiawt at our 
pja^ lienor. 

wUie iiil||t, ^ich forms the pnmevrf, 

(^ionjiji, the Sun, the suor^^or of all thmgf, 
the thirty veifseis* at the mid*day sacrifice, and^ 
seven rivers, has his source in heayens. |^s tl^e Diy;jjij> 
Sun, so this Soma is placed al^ovs all worlds. 

17. This goldi^oloured, brilliant, moon*plant 
produced for tne service of the gods by a primeval |)i,rjjji; 
now being distilled in the holy pl^f T|ils brilji^nt 
(divinity), accompanied by the intellectual hymn ; this s^ge, 
united to the institutor of this sacrifice, is carrying on Jthis 
rite to its consummation, for the benefit of the gods. 0 
Soma, .wherever in a holy place thy primeval juice is b(5iijig 
milked out and distilled, there thou art born ^newinthe 
presence of the gods. 

18. 0 purifier, bring our friends near us, apd inspire 
our enemies with fear ; confer on us their wealth. The gods 
are come to the newly-produced, foe-destroying, ligpi^d moon- 
plant juice. Sing hymns of praises before it, 0 ipy heroes. 

19. The intellect-sharpening streams of rpoon^plapt 
juice repair to the receiving waters, as the mighty ft^s do 
to the forests. The ash-coloured, shining juice floors fprwac^ 
in a stream for the sacrifice, procuring for us food apd her^ 
of cows. Let the pressed moon-plant juice flow put fpp 
Indra, Vdyu, the Maruts, and Vishpu. 

20. 0 brilliant Soma, by means of pure w^ter thou ayt 
rendered drinkable at the banquet of the ^pdf, ps the m 
also 1$ drunk (in the form of pure water). Apjl now, inebria- 
ting and ever- wakeful (Soma), in the form of the juice of the 
. divided plant, thou wendest thy way to the vessel that receives 


* Or for Uurty dsys ; tn allusion toihe thirty GtiatilUii in a day. 
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Uqutd.. '^ft ‘4ikQdi'^^i^ed ^inal^'ioyed 

¥f ^'dt^^ Anil^riaUed wft ahow< 

indvemeftte, and {the ISng^) of 
•iddd bn ‘into tlve t^bundiiii^ wilera, 
t|lt, fW^ftwSW Ibt lAe Aodt MU^iioni urge their chariots (into 
the Brfd of battle). 

.fir ^i^i? /distSlw df sweet juice^ pressed 

4Hfrai ^the f.^crj6,ce, ,Oinward to procure foodP for our 

p.fiests,. Tfi^y as one o^f th,e number enters a gock 
|®RS^ w 4oe8 {?om») eiUer the minds of all (his worship- 

been sprinkled .with wstoif!^ 
Of a truth the fingers of Trita .ffishi cause the green noon- 
plants to flow down in juice, fojr the .dppking gf Ipdra, by 
means of the bruising-stones. 

22. With this stream^ 0 Somai thpu ^wjt^p ^h© 

presence of the gods, di;op down to where spun^ng jl^jropgfew 
out the holy place thou movest on all ^ide^. 
desired stream of juice i^ being produced, |J[je goW-^:{oJ^e< 
Soma is being purified ; [and witjj .celerity .cleanjsei 
unrighteous, and distils for the singers of praise the f|we 
which is procured by a band of heroes.] Of the nopfislyng 
snci^ficial liquids (let no marrer of sacred rites hear even the 
sound. iDnve away therefore every dog, as ppliuting Jhe 
solemnity, in the manner the sons of Bhyigu beat off the dpg 
hbkks^.f • 

{End of the Second Adhyi^a."^ 

THIRD ADHYA’yA, 

I. 0 Soma, do thou, who boldest tlie first place ampng 
the gods, purify our sons with all thy v aried and in an 

♦ dr liniieV , ' 

f^.two pMsagM enclose^ in brackets ai« app^enfly • ,t;t f 
addition, as wanting in th« best MSS,,' and marked as *,111,^01')^ 
**•1* fhid^e, U omitted, the line between them must begin with 'far,' 
instead of 'ol.' ' v . . 
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eaptcj al^ d^ e abo.^lourp^ed all 

c#Hse' abowen of 
0 A<Jtt, ^0 preaidcst oyer miy 
**' #S;. erist for % glory, and fw thea tbe^Wrirn 
(to the milking'pail). ■Mi.vcv 

a. ^preaaed Soma, rainer of blessings, distil thjielf, 
make ns itlustrioas in the earth, and slay all that hate us. 6 
Soma, filled with this thy excellent, nourishing juice, by thy 

we shall subdue all our foes. By these thy dreaded sharp 

WWus, made to slay our foes, do thou save Us from all that 
hate U8s 

3- 0 Soma, rainer of blessings, thou art glorious; 
0 rainer of blessings, brilliant deity, thou art the producer 
of rain ; 0 rainer of blessings, thou art the support of reli- 
gious rites.' Othiner of blessings, thy might causes rain, 
thy worship causes rain, thy juice causes rain ; and, 0 rainer 
of blessings, thy person causes rain. Thou, 0 rainer of bless- 
ings, makest a noise like that of a horse. 0 Soma, send us 
cows, send us horses ; open to us the door of wealth. 

4 - 0 purifying Soma, thou art the rainer of blessings ; 
therefore, we invoke thee, who art all-seeing and all-glorious 
through thy innate radiance. When thou art sprinkled with 
water, and purified by mortals, and received into the sacred 
vessel, thou (with thy flavour) fillest the whole hall of 
assembly. 0 Soma, who marchest arrayed in thy own armour, 
come here without fail, and, exhibiting thyself pleased, strain 
out pure for us a valiant progeny. 

5. We earnestly desire the friendship of thee, who dis- 
tillest thyself in purity, and moistenest the receiving sacred 
vcMel. Thy waves bedew with their current the holy vessel : 
with these, 0 Soma, do thou gladden us. 0 purifying Soma, 
lord of the uliiverse, do thou bring for us wealth and food! f 
along with a brave progeny. 



f herald and inviter of the |[od 8 | 
Who 1 $, po|^|^ pf all wealth,^ who works gloriously f;(i( ithte 
8acf4^u;:T^S^;W^n.'l^a alp coatinu^ljjr 
invo^v^il |^fe';saored- verses ^Agni 'by/oheo^p^^l^f; 
fis ; 0 ^Jord of nien^ the. bearer away* o{ the saOriRP^/ khd 
belpv^ l^,thc heavenly hosts. ^ who art produced 

by the friction of two pieces of inflammable wood, brih^ the 
gods, here to (the priests seated on) the holy cu^grksS; for 
thou art the inviter of the gods for us, and worthy of all 
oiir praises, 

7 . We call upon you to the banquet of moon-plant juice, 
Mitra and Vari^a, who are manifested in our presence, full 
of holy might. I invoke Mitra and Varuna, who by their 
faithful word are the prosperers of holy rites, and the lords 
of pure light. Let Varuna be our preserver along with 
Mitra, and be with us for all kinds of protection ; let them, 
bestow on us all valuable kinds of riches. , 

8 . The singers praise Indra in the hymns of the Sima 
V 6 da ; the chanters praise him in those of the /?ich, and 
the priests of the Yajush praise him with their voices. Indra 
is ever accompanied by his two horses, which are yoked by 
the bare word of command. Indra is armed with a thunder- 
bolt, t and is covered with golden ornaments. 0 invincible 
Indra, be present with us, with thy mighty aids, in every 
skirmish, and in every war. Indra, to give light for ever, 
caused the Sun to ascend to heaven, and with his rays to 
irradiate the mountainous world. 

9 . We forward the increase-causing sacrificial food and 
well-finished eucharistic hymns to Indra and Agni; and, 
along with the oblation, songs that yield the milk of praise. 
Multitudes of wise men praise them after this manner, to 
obtain protection ; and those who are engaged in wars do 

• Or wisddm. 

t The Vajra, here translated thunderbolt, is a dub with a round 
’bead armed with spikes* 
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b6‘ W ylMli fibtf. Wey (iiimidw 

bea/ei$of tM AAtiteS ifflntf#, indf -involK 

m, 

,''^"'V 

ft),; 0# blg4SI%^, Mveiii 

tlte' #^«5n^Veitti4Tj ? BS tfe daHSot 
tbef ioBJjpiMiobf of m Matitf*; aH flife' gw6t' b/ tBy fn 
uA’ of AAKibbl^ AihgA. 0 fUbif, ^6 iii tbo' pu^Mfi. 
cdusdt^ssj lhffstetiinsf of BeAveAt arf^^ e’airtB, tBe* all-seein|{, 
the powerful, to enter our sacrificial viands.* Having Bu'd* 
ho4d‘ if ^ gi^‘ ritbdil'.plaint with tBbse' your fingers, sehd 
it down itf a holy Strtate, and send 6ur fri'endifeto the war8.f 

If. As red bull’ lovAs all the sight of poire, so- dost 
tbdadppibaAh both earth and heaved ; add as Indra’s ydfce 
is' Beard Inf the- wars, so, bestowing Wisdom, thou cbmesf to 
t^ pike where fbe voice of the dril)pii4g is Beard. 6 delH 
cious Soma, that art drunh with the ^roiiuce of the cow, 
wheif fhob miiiglesf thyself with the sweet juice thou sendest 
forth thy voice, and when sprinkled as the author of purity, 
thod Aausest a'c6ntioiled stream to flow for India. 0 Soma,' 
the iheBtiator,' do thou strain out pure, into this vessel, for 
our de^ghf, the Water-holding cloud, making the dUnHAf of 
raih from' the cl6ud.piercihg stroke of Indrabendoverus. 
And, O' Soma, wheiii sprinkled, do thou assume thy white 
cohxir, and, desiring the produde of Our cows, pour in on us 
from a# sided. 

la. We, the celebrators of thy praise, call upon tllee, 
that We may receive food; Our (infantry) heroes call on 
thee, 0 todta, the preserver of holy men, wBen surrounded 
by our enemies; And thosd viho are at the cavalry station 
call m thee. 0 VeiferSble Indra, who Boldest the tliunder- 
bolt inr tty hand, and aftume'st the fdim of lightning, tBou art 


* Of io Accpai(Nuiy us in our warso 

f iiit6' w Mcrificial' 
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the mighty ohe, the sustain6r of the Universe, hie^ is 
praised bjr^ CIve us, 0 Ihdra/ cows, and 
chariot#^ iiHIb tho tib^rality thou givost sU! 
victoriotfs. '‘'^,^1"?';' 

Do ye, with all these excellent sacfificial viandsi^^^ 
since he is kUown to be a friend of mine, serve Indrh/ who is 
encompassed by all valuable things,* gives valuable jewels in 
thousands, and is bountiful to those that celebrate his praise* 
As a powerful man goes against a hundred enemies, so 
does Indra go to slay the enemies of the man who performs 
sacrifice ; and the gifts of the giver of supplies of food flow in 
as waters collecting from the mountains. 

14. O holder of the thunderbolt, this very day the heroes 
who fill the sacred vessel supply thee with liquor. 0 Indra, 
listen to me the offerer of praise, and come here to my home* 

0 handsome-faced Indra, possessor of the two horses Harf, 
who art the recipient of praise, and greatly celebrated,, we 
desire thy presence when in thy cups thou art adorned with 
thy wealth, and when at the moon-plant banquet thou art 
surrounded with stores of provisions, of a magnitude to become 
a proverb. 

15. 0 Soma, thy juice is pleasing to the gods ; it is the 
slayer of R^kshasds, is exhilarating, superlative, and worthy 
of becoming nourishment to all men. Do thou purely distil^ 
thy essence. Thou didst slay the hostile Vyitra, and daily art 
thou worshipped in the field of battle. Thou also art the 
bestower of cows and horses. Mixed with the produce of the 
cow, which is accompanied by our eucharistic hymns, do 
thou sit down, like a hawk, on the Yoni,t and display thy 
brilliance. 

Ill , ,1, 

* dr dw^s in many places. 

t Yoni means a womh» It is in the Bh4$hya sometimes rendered 
0 ieat^ It mens, 1 infer, either the place where the aleohoiic essence i 
generated, or where the juice is expressed. 

*3 
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1 ^“;* 4 ojabk Sowa* tMj»osrMie.r, th,e!,vConferi!er of 
VeaW».J!te 9 ,!!lj 9 WO. . Hfi .13 ^ %d of 3U 

,%itwo ,wi 4 tQ^,)»io»*d, 
emukiiB voice* prefte thee, to jobtain thy ejchil^Of l^sey. 
8®f j Rod'il|ftiiooon"^ant }iuce, purified and id^ng, 
pil*PfP».%e.road (to the object of pur desire). Bffigg that 
gloqhoa purified juice, whose sound delights the e,at) by wiich 
we ash wealth for the five tribes of men. 

17. Soma, the all-observing, the rainer of blessings on 
the possessors of wisdom, is now being purified. He who 
Waiataios the succession of the days, of the dawnings, and of 
the solar movements, who moves on the face of the drip- 
ping w^ers,is now causing his voice to be heard in 
^0 ‘ fecetving-vessel, and entering the breast of Indra along 
#h , our hymns of praise. By our wise men is purified 
the ancient, the wise (Soma), who, when pressed by the 
prtOnta, drips down on all sides into the receiving.vessel, 
producing and distilling the sacred, sweet liquor, which makes 
the wind to blow, and procures the friendship of Indra, lord 
of the three worlds. The inebriating Soma, when purified, 
sparkles at the dawn ; and he who receives increase from 
the liquid streams, becomes the sustainer of the world. He, 
wdteR he has (by the priests) milked the twenty-one (cows), 
d)3til$ the milk beautiful .to behold, and fitted to enter the 
bteast of Indra. 

18. 0 Indra, since thou undoubtedly art heroic, powerful, 
and unflinching, thy intellectual qualities are to be adored 
by all. 0 possessor of manifold riches, let wealth be 
posaossed by him who 'by sacrifice) sustains the gods ; and 
afterwards, 0 Indra, favour us with thy society. O lord 
uf who enjoyest perfect ease, who resemblest a Brth- 
’mag,* show thysdf always kind to us, by delighting thyself 
in drinking our expressed moon-plant juice, mixed with the 
produce of the cow. 

• f.^si one intent cm the service of the deity* 
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10 * Alt <Jf' fAl^e fall lA^ 

wiio 1^^ this in<>St 

lord akd protector d( hdty' 

lordoJ ’#eiigthV let not the offOiers of sacrted' food ’tb^;*Ati^ 
thy fifiondahip be afraid. We especisdly adore tbcdj' tb’e? 
victor^toa and invincible. The many forcNer^ifta of liidtaS 
and^ the protection he affords us, are not despised^yua^ 
when our host confers wealth, with food-supplying cbtl'e, oirf 
the singers of eucharistic hymns. 

FOURTH ADHYA'YA. 

1. These drops of moon-plant juice obliquely moyihg 
to their purified state, t and quickly giving birth to all desir- 
able things, are being prepared for use. These powerful 
moon-plants destroy many sins, and procure for our sons 
valuable presents, and for ourselves troops of cavalry. Tbej^ 
produce riches and cows and food for gifts to us, and riin to 
listen to our eucharistic hymns. 

2 . The resplendent Soma, the purifier, during the sacri- 
fices performed by men, marches through the air, accom- 
panied by the hymns of the wise. 0 Soma, who art famed 
for ' supplying food for the gods, do thou bring for us that 
strength which is united with quickness of movement, and 
a form which shall confer on us dignity. 0 thou, who shinest 
brightly, bring to us for our protection the riches of hundreds 
of cows, stores of provisions, troops of noble hOrsea^plid 
wealth to make us respected. 

3 . To enable us to perform properly our sacred rites, 
we supplicate thee, who dwellest in the regiona. of the 
mighty heaven, art possessed of all riches, and evhr auspicf- 
-cmai f he cutter Pieces of the powerful, the highly extolled, 
the performer of mighty works, the inebriator, the derfrbyer 


• Of the sea. 

t i.e.i moving through the goat's-hair strainer. 
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pf bun^tedg o( cttips. Q , pprfopner, ei merit-conferring 
b thee^ 

oanuttg ni^ri imiwrisliable. neajtk Afterwerd|i^ltfi[g hto 
*^% ^^ *^*tt«Bperiori^ht, 0 tbou bestojrer of the 
TO oar desire, and observer of all men. And the 
bWrii% without fail the sender raja, the guardi«| - of 

«aei®e, mho has been ordained for the common benefit (d all 

thegpdk 

4‘/ , 0 Soma, when purified by the wise priests, sanctify our 
food by thy drippings, and, bringing health-conferring provi- 
Mons, come to our cows. 0 much-praised, white-coloored 
vriien in the course of preparation thou art strained 
^ pure, and goest to mingle with the produce of the cow, 
^ thou prepare wealth and food for the people. Shining 
brides the sacrificial viands, do thou who art ordained for 
the benefit of mankind, and purified for- the banquet of the 
$od^ come to the place prepared for Indra. (The household) 
Agnt,jomed with (the oblation-receiving) Agni, the wise, the 
preserver of families, the ever.young, the drawer in of the 
s^nfice, the spoon-mouthed, shines forth. 0 divine Agni 
the mstitutor of the sacrifice worships thee, the herald of the 

trtor of a sacrifice sits down in the presence of Agni to pre- 

the^estroyerofourfoes; for they two furnish a supply d 
water by the act of raining. Bringing without faH^he 
rewards of the sacrifice, 0 Mitra and Varuna, the »- 
cre^w of water,* the senders down of rain, you diffuse 


• Or truth ; er sacrifice. 
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Mitra and Vanugia Are'iag^ pr<^oCed fof the 
of mankihd; tJiey have a Wide pfe ofAt^ej; 
incm^ oiilr etrertgth, and further ottr wcf eif 

7. The bands of Maruts^ advancing with the fi^rteaa 
Indt*a, burst upon our view. Both he and they exult with }Qy> 
andareanayed in equal splendour. ^ They^ year hy .ye^i 
without fail, impregnating the clouds, send us rain,^ and have 
obtained the title of worthy of a share in the sacrifice. With 
the breaking, tearing Maruts, thou, 0 Indra, didst enter the 
Stronghold, and bring forth the cows which had been shut up 
in the cave,* 

S. 0 Indra and Agni, I supplicate you ; for by you this 
whole world was formed, according to the hymns of the 
sages : you will not destroy, me your worshipper. Fje^e, 
and the annihilators of our foes, 6 Indra and Agni^ w^invoke 
you ; do ye have pity upon us in our present difficulty. 0 
preserver of holy men, through means of the virtuous perform* 
ers of sacrifice, slay our foes, slay the slaves that rise, against 
us, utterly slay all that hate us. 

9. The flowing drops of moon-plant juice distil in purity 
their inebriating, delight-inspiring essence ; and with these 
the exhilarating juices that distil delight, and brighten up the 
understanding, flow down above the receiving-vessel in the 
holy place. The purifier, the shining, the resplendent (Soma), 
the grand reality, is sent with speed in a stream into the re- 
ceiving-vessel ; and the grand reality goes to lay hoM on 
Mitra and Varui^a. He who is pressed by men, is the object 
of desire, the all-seeing, the resplendent king, produced in the 
heavens, is being prepared. 

10. The drawer together materials for the sacrifice 
causes the hymns of the three Vedds to be sung, the hymns 

* Tha cows of th« gods were stolen by the Pani (merchant) Asursi 
And rescued by Indra* The whole story is evidently the same as that of 
the Grecian Hercules. See Rich vii* Anuvdka, 3rd Sdkta. 
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ttiai sustain t|b ^^ti^ of 

the god>^: r And as cows in^beii |o 

the suift^if of herd, so do the minds, that desure 
to SdM^ ' The milch-cows are desirous of the moOUTplahts ; 
TbeiBMttitKaUstby ^their learned hymns asir^the mooui^piaht 
jhlcA iThe^I^^ is being dtstillid\ai](d 

strainedj: and our Trishtup verses mingle with the mooft-ptetit- 
juice* 0 Soma, who art sprinkled and purified in these 
vessels, do thou purely distil for us happiness and pnace: 
Enter thou into Indra with thy exhilarating might, increase 
the glory of the holy word, and produce in us enlargement 
of intellect. 

tti O' Indra, though there were a hundred heavens, they 
would not emit a brilliance like thine, nor could a hundred 
earths^ no,, nor even a thousand suns nor the whole of the 
creatures jn the two worlds, (emit), 0 holder of the thunder- 
bfolt/«a« (brilliance equal to thine). 0 rainer down of bless^ 
logs,; all-powerful Indra, thou suppliest us with every heaven- 
descended faculty in vast abundance. 0 possessor of riches, 
and holder, of the thunderbolt, save us by thy mighty aids, 
Vfhdh defending our cow-pens. 

iSi» 0 slayer of Vyitra, we flow together like the drops 
of jpresscd moon-plant juice, where they drop down in the 
holy placet while the chanters, seated all around on the cut 
sacrHidal grass, wait on thee. 0 fixer of our place of abode, 
the singers celebrate thee when thou minglest with the moob- 
plant juice. Whenever thou thirstest for moon-plant juice, 
come to this place, and listen, when approaching, tO our 
beseeching cry, emitted with the constancy of perpetually 
soundiftg beings. 0 sustai^of all things, thbu give^ to 
the^vdeacebdants of Kai^wa a thousand portions 6f nouniahitig 
food*.^ (X giver of riches, surveyor of the universe, at present 
we.desir0(0f4hee sustenance in the form of gold and cowiS. 


*Or Brahme* 
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fg. He who actively engages in hymns of praise obtaio^ 
fooi, 4ii fumoti wtth axj ^nlai^^d 

yfj0j^ vofce yobr mnch^extolled Intfta; ' 

the ji^Onter bentis the p^nt melal ring 
The chanter is not extolled among the ^«!«rS 0 f ' 

ridh^) nor do riches flow in on the impious negledterS 'trf the ^ 
pi^B of the rich; but, 0 possessor of riches, wealth is 
given to me, who on lucky days sing the hymns with 
graeefulness. f 

14 . The priests utter the hymns of the three V 6 ddS 'with 

the affection milch-cows call upbn their calves, and the drops 
of moon-plant juice proceed downwards with a resounding 
noise. The Brahmanical, mighty, sacrifice-accompanying 
hymns celebrate Soma, the child of heaven. 0 Soma, tanse 
to flow in to us the wealth of the four seas, and also thbta* 
sands of treasures from every side. * 

15 . 0 Soma, the pleasant, sweet, exhilarating moon** 
plant juice is being purified, and drips down. Let your ex- 
hilarating juice enter the gods. The Brdhman gods have 
said that Indu (the moon-plant juice) is distilled for India. 
(Soma), the lord of speech, the lord of all might, is being 
worshipped. Soma, the possessor of a thousand sti^ains 
which flow together, the inspirer of the sacred songs, the 
lord of rich men, the friend of Indra, is being distilled fco- 

j , i .Hi . 

day. 

f 6 . (0 Soma), lord of incantations, thy holy essence is 
every where shed abroad. 0 author of being, thou cttcoto- 
passest every member of our body all around; The inen ^ 
devoid of fervour, and imperfectly instructedt' in religious 
things, cannot embrace thy essence ; but the sacriStOts, who 
are like thoroughly baked bread, do embrace it 0 Soma, 
burflor up of our foes, thy essence h spread over the heavenly 

♦ there is a play on ihe word *^ncma,* Which meant ind praim 

t Litirullyt raw, 
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region, and its 

and,, q(Hfikly,,,«,<^ , 
the lua^«».%t<^;n^w>fp. 
in fihe mornmg .Su¥^iAe8|orth ; 

of sa^ll:^ the sprinkler ofiwater show^cp it 
the ^(j^ . It was through his wisdom that the 
possesiip^fgo^, performed the act of creation, ^ and the mei|iv . 
surveying , patriarchs established the race of man# 

17. 0 ye chanters, do ye sing to Agni, the giver of gift?, 
the attendant on sacrifices, the mighty ope, who is possessed 
of a pure radiance. Agni, the wealthy, the possessor of. 
brilliance,, the recipient of sacrifices, bestows fame-procur- 
ing provisions in union with progeny. Let the amiable mind 
of a god like him, worthy of our society, come into our 
presence with supplies of food and abundance of water. 

|8» Indra, holder of the thunderbolt, we laud that joy- 
producing juice of thine, the causer of rain, the subduer of 
armies, the former of worlds, and which is adored by thy 
gold-colbured horses ; by which also thou didst extend thy 
light fb Manu, the son of Urvas'f, and, rejoicing in this sacri- 
fice, displayest thy radiance. The singers, as on former 
occasions, celebrate in alternate lays that essence of thine. 
Do thou subdue, day by day, the waters, which are the 
sources of rain. 

19. 0 Indra, hear the invocations of Toras’chi, who 
performs thy solemn service. Satisfy him with the treasure 
of, a valiant progeny, and abundance of cows; for thou art • 
magnanimous. To him who produces the new exhilarating 
song, do. thou impart an all-sagacious understanding, of the 
true ancient stamp, and continually increasing. We p, raise 
t^t; jlndra, whom our voices and the sacred hymns estol I . 
and^ 4|?^^U4 of worshipping bis great mighty; we fa^l dewn 
in adpr^tiq^^J^fpre him. _ , , 

, . / . of iAf fourth Adhyiya\r 
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FIFTH ADHYA'YA. 

1 . 0 purifying Soma, the ail-pervading, beloved, hcayctt- 
descedded, milky streams of juice are beih^ produced avef ttxe 
receiVihg^vessel ; and the creative priests purify Uiee, ^ 
thy kige drops fall down through mid-air, 0 thou who ut 
the portion of the i?ishis. The life-preserving streams of the 
unchangeable puriher proceed in all directions to both the 
worlds, when the green plant is purified in the holy place, 
and sit on the receiving-vessel over th^ spirit-generating 
womb. O beholder of all things, the mighty beams of thee, 
the ever-increasing, proceed on all sides to the universal 
mansion, (the bodies of the gods) ; whilst thou, 0 all-per- 
vading Soma, art in thy indestructible juice poured forth pure, 
and reignest supreme over every day. 

a. The purifier, sprung from heaven, all-wondrous like a 
flash of lightning, appears in a mighty flame called Vais'wd- 
nara(the friend of all men). 0 brilliant purifier, tho Rd- 
kshasa-dispelling, inebriating essence of thy juice is flowing 
down purified through the goat’s-hair strainer. The happi- 
ness-conferring, shining juice of thee, our purjfier, displays 
its splendour ; and thou, the seer of all things, spreadest thy 
light all abroad. 

3 . As cows cheerfully go (to the cow-house), so do these 
quick-moving, shining, ever-advancing moon-plants, stript 
of their black skins, (go to their place). We praise the 
Rikshasa-restraining, difficultly-obtained, enduring, inebria- 
tion-generating, bark-divested stalks of the pr^ent excellent 
moon-plants. The voice of the mighty purifier is heard de- 
scending like a shower of rain, and his rays shine in the 
heavens. 0 Soma, strain out pure for us abundance of food, 
joined with abundance of cows, of gold, of horses, and 
heroic sons. Do thou, 0 beholder of all things, distil out 
pure for us thy juice, and satisfy the two extended worlds, 
as the Sun by his rays distils the morning. 0 Soma, do thou 

I. / 

*4 
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with thy golden streams encompass us on all sides, asi the 
earth is encompassed on all sidei with water. ^ 

4 *^* Som4 possessed ‘ art ea^alted tftind^ ' as- 
surjo^cd /thy body, beloved by the godsVgo^SJt 4ll 
“ (fegd) wherever the gods are/* Consecratin^j the unc&se- 
cretsdf hod providing food for the people, send doWlieh^ers 
of-vim^^from heaven. He who moves with speed to ^he 
highest heavens, distils floods of water while seated in the 
holy place. When pressed, thou comest quickly into [thy 
holy state, accompanied with thy might, possessed of wdi- 
ancO) seeing all things, and enlightening (the gods). When 
pressed, whether near or at a distance, (Soma) enveloping 
protects us. ^The honeyed Soma is being strained out pure 
for lndra*s drinking. 

5 . The every-where-going sister-consorts (the fingers), 
desirous of the mighty work (of bruising the plants), thrust 
(under the stones the magnanimous lord, the mighty (moon- 
plaiit) Indu. 0 purified divinity, who shinest with ray after 
ray, when pressed for the gods, do thou bring among us all thy 
treasures. 0 purifier, pour down on us rain worthy of our 
praises, to enable us to serve the gods and let it come 
gathering around us, to provide for us food. 

6 . The preserver of men, the ever-watchful Agni, the 
possessor of wonderful might, was produced to cause pros- 
perity anew to the worshippers ; and the pure and shining 
god, lighted up by the priests with clarified butter, shines 
with an intense heaven-embracing flame. 0 Agni, Angiras 
/?ishi found thee out when concealed as in a cave under the 
cover of every tree in the forest, and thou earnest forth on 
being churned by his mighty strength. Hence, 0 emitter 
of heat, thou hast been called the Son of strength. The 
priestr cause thee, Agni, the lighter up of the sacrifice, the 
first- 1 ?orn who of oldwast placed in thy sacred recess, and 
travellost lyith thy chaript in the same line with In dra and the 

♦ Or offer up our showers of adoring praises lo the gods. 
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gods, to shine forth in the ^i;]jhf“Ussembly. Jbet then (Agni), 

f^e.facred griUs, tq'pairuite ! ot-tliefJi^ 
Vanina, prosperers of sacrificial 
have been pressed for you ; therefore in 
this orifice hear my invocation. O possessors of radiance, 
without hate, immoveable, most excellent, who enter the , hall 
of Msembly, which has a thousand supporting pillars, (co^e ^ 
hither). They two, the universal monarchs, whose food is 
melted butter and moon, plant juice, sons of Aditi, the givers 
of wealth, serve the guileless (performers of sacrifice). 

8. Indra, who utters not a word against his worshippers, 
slew with the bones of the Rkhi Dadhfcha ninety times nine 
of his foes. Desirous of the /?ishi's horse-head, which had 
its locality among thf mountains, he there discovered it in a 
lake.* When the time of the departure of the ever-moving 
Sun arrives, the light proceeds to take up its abode in the 
mansion of the moon. 

9. This copious song of praise was produced by the 
hymning (Vas’ishtha) for you, 0 Indra and Agni, and falls 
thick as the showers of rain from heaven 0 Indra and 
Agni, do ye two hear the invocation of the chanter, and 
accept of his praises. 0 ye our rulers, give us the full re- 
ward of our religious services. 0 ye heroes, Indra and Agni, 
do not give us over to disgrace, nor to be the song of our 
enemies, nor to reproach. 

♦ The i?ishi here mentioned, according to the Bhashya^ had been 
taught the Kavacha-Vidyd (ail- protective science), with a' threatening,' if 
he revealed it to any one, that he should have his head cut off. Wearied 
by the entreaties of the As win f Kumaids he revealed it, tq them, and 
suffered the threatened punishment. The^, however, got a horse’s 
head, and clapped it on his shoulders intead of his own. When the 
R^kshas^s became rampant, Indra had to entreat this ifishi to lay 
down his life, that the bones of his new head might furnish weapons, 
the only ones by which his foes could be defeated. So dangerous is it 
even for a god to kill a Sage ! 
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10. 0 remover of sin, Apu who art the lOf^Iier of 

stteing^ ^ ^ 

go<Ui^^^^iC . an 4 for tiie:^4rp^4|^ 

3om$r shines brilliantly among Ae 
sacA^fYoov as the rainer dpw^ of felicity, tW 
enlpwpiSi t^ beloved one, who undergoes the 
pMri&^toai and is incapable of sustaining injury. 0 Sf^jj^t 
of puriBcation, thou who art laid hold of during Ac aot of 
straining thee, and who proceedest with a resoun^ng noise, 
enter into the sacred Yoni; through means of this ceremony 
enter the air-generating vessel. 

. i|. 0 dripping Soma, day after day I long for thy 
friendship. 0 gr^^coloured god, many RAkshasds run in 
upon mo ; do thou annihilate them all. To obtain thy 
friendship, 0 gray-coloured Soma, who distillest thy juice 
when pressed by day, and by night, do we bring here thy 
breasts (in bundles of the twigs), and we approach thee shin- 
ing with a radiance surpassing that of the Sun, as the eagle 
tribes {approach the luminary of day). ^ 

12. The purifier, the far-seeing Soma, who destroys all 
our murderous foes, the possessor of vast intelligence, our 
priests render glorious by their sacrificial rites. When he 
goes to bis seat,* then Indra, the rainer of blessings, goes 
to drink the pressed juice, and afterwards departs for the 
immoveable abode (of the gods). 0 dripping Soma, shower 
down to us great wealth, such as is coveted by thousands, 
and has been collected from every quarter of the world. 

13. 0 fndra, drink the moon-plant juice ; let that exhila- 
mtc thee, 0 possessor of the horses Harf, which the bruiring- 
^tone, presses out by means of the arms of the juice-expres- 
sing priests, who lay tight hold on thee, as a man does on a 
horse* 0 Indra, possessor of the horses named Harf, let the 
intcnriiBaringi sparkling liquor, which is thy due, and by which 

* The original is Yoni, “ ihc «iromb where the spirit is generated 
but the Bhhhya renders it generally “ scat." 




thou put foes, plewpraJ»ly ewiJP 

of vast ir^P^rw* 0 pps 5 ^<?r I, V^ishth^ 

reeatlU' ■' Ai^ePt of. these ‘;aigriftcfel "vi«W. iwlSW^vl^fi^ . 
thi8(i«?r>fic,c. , ,, . ■ ,.i ‘ - M* 

14. iOur heroes in one unitea band are roD^ni^ ^w* 
ini, ftodVingW into view, to render us glorious, apd bes- 
tow hpou us imperishable richeSj such w to oopfer on ipcp 
renotvn when they have performed sacrifice, Indi:4|..ftlto 
subduer of hostile armies, the slayer of foes, the rierri» the 
mighty, the ancient, the fleet. The Brdhmaps, as s^ P 
they see the all-embracing Indra, who assumed the form 0l 
a ram, fall down before him, that they may celeVatc hi? 
praise. Do ye, glorious chanters, who are devoid of roadice, 
Ld ever eager for sacred song, shout together pra.^ ^o 
the ear of Indra, in the words of the sacred hymns, 
singers unite to celebrate Indra, that he may come to the 
moon-plant banquet, when the lord of heaven, the sustainer 
of sacred rites, for the prosperity of his worshippers, comes in 
his might, and with his aids. 

,5. I praise that Indra who is the hing of men, who 
journeys in a chariot which never varies frotn its ^ 

is the saviour of all our armies, the primeval divinity, and the 
slayer of Vjitra. 0 Purohanmd, in whose substance a double 
quality resides,* for thy own preservation, render thy Indra 
glorious; since he is the holder of the thunderbolt, worthy 
of being reverently approached, mighty and radiant like t e 

16. The wise Soma, who is bruised between the two 
planks, and is famed for the performance of sacred rites, pro- 
Lds with a fleetness surpassing the most famous birds, 

along with the performers of the sacrifice. Soma enlightens 

(the heaven and the earth), the mighty son, the mighty mother, 

" » i,e.t preservation tor friends, and destruction for foes. 



' nunrn in ¥$ 


iiu 


^t pure oSspnag, the parent, tbe pmsperer. Of the sacrifice 
pmu, Soma, art^ 

coma ttw^oife to our «oaj;s ' 

P dimne putifierpto the mwt brilUsirW 
*<»>nding, to confer immortahV bn tlie& 

bjr whom Dadhyang A'shi, when about to plerfe^ 
a ^e mpntha^sacrifice, enlarged his door for the godif by 
whom. tlw Brihjnaps obtain (their desire), by whom ourhosU 
obtdn food, with prosperity, bringing water for the satUfSc- 

tion of the 


i8. Soma, the purifier, flows down in many drops through 
the goat’s hair strainer, and, himself pure, keeps sounding in 
the presence of the sihgers. The priests by their hymns* 
purify the powerful Soma, who performs his frolics amid the 
sacred liquid, and sits above the sacred goat-hair mat ; and 
the S^es, in the three daily sacrifices, unitedly praise him on 
all sides. The desirer of food, the sprinkler, is being 
produad in the receiving.vessel, and like (a horse) 
Springing (into battle), the purifier, uttering his voice, rushes 


19. Soma is flowing down pure ; he is the creator of in- 
tellect, the creator of heaven, the creator of earth, the creator 
of fire, the creator of the Sun, the creator of Indra.t Soma, 
when he goes sounding to his holy place, is Brahmd among 
the gods, the fixer of their respective merits among the poets, 
the y?ishi among the Brdhmaijs, the buffalo among horned 
animals, the hawk among the vulture tribe, the sword among 
cutting instruments. Soma the purifier, with vibratory m,^ 
Uon, inspires us with songs and soul-moving hymns, sending 
forth as nvers a flood of sound. Soma, who sees the inward 


^ Oy A{|d{ng it to dki, their 6nger8» 

‘h* H‘"d« now 



soul » the ralner of Wicitjf,* Vlti/ 
his 

fliivf/; p6 ye coine into me presence ot yourv^jfiji^jlf^p 
grov^f g^sjt ; over the oblations; and is a mo$t 
ponilnol|.pi[btectoiC. , Let this Agni be present ^th usi Mm^^ 
carp^h^r b. with the about to reducV' tli . (b>m 

and by hb wisdom let us become famed. It is this A^V wbo 
among the gods goes to the place whe?e allsestimable tbid^ 
are treasured up ; let him come to us, bringing provisions. 

2ist Drink, 0 Indra, this moon-plant juice; for it is 
most' excellent and most exhilarating, and no death-bringing 
potion. In the sacrificial hall let the streams of the sparkling, 
liquor distil into thee. There is no charioteer like thee, 0 In?, 
dra, who drivest thy pair of gold-green horses ; there is no 
one like thee in might, nor are there any horses like thine. 
Do ye serve Indra with alacrity, sing the sacred hymns, and 
bow with reverence. Let the moon-plant juice be got ready 
for him, who holds the first place among the gods. 

22. 0 Indra, possessor of the horses Harf, come hither, 
accept of our sacrifice, and bear it away. 0 thou resplendent 
and exhilarating god, drink of the expressed juice, pleasant 
as honey to the soul, and fitted to exhilarate the senses. In- 
dra, fill thy belly anew with the expressed moon-plant juice, 
sweet as if distilled from the etherial regions ; let the heaven- 
ly, exhilarating, pleasant-sounding liquor find a place with 
thee. Indra, like a friend, advanced to the front of the battle, 
and slew Vyitra. He, like a hero, hewed down the hosts of 
the Ddnavds, and, as a protector, subdued our foes, when., he 
had enjoyed his moon-plant liquor. 

\End of the Fifth Adhya'ya\ 

* i,e,t to increase our herds. 

t Some copies have here, "In this place praise thou A^ni, who is most 
celebrated by all chanters, and first honoured at sacrifices." 




MXTH AOHYVYAv 

t. P6uY diitfyttrtf the 
gold^predticing, vegetable mooti-plant 
rtiinglei *fth the waters. Thou, 0 Sorai, ait a ; heroic 
diVinHy ; out priests have seated themselves to pOrtorth the 
woi^hi^Of thee the omniscient. Thou, 0 Soma, art desired 
by Ifll to in every quarter; thou art the purifier, the taiher 
of the Waters, to which thou proceedest in many drops. Let 
him strain out pure to us gold» with all kinds of wealth, and 
may We be ordained to live* on earth. 0 imperial Soma, 
having yoked thy green swift-going (horses), thou makest 
thy way to all the inhabitants of the world. Let these thy 
hOrSes distil the delicious shining liquid. 0 Soma, the offi- 
ciating priests are standing engaged in the performance of 
thjf rites. 

a. ' 0 omniscient (Soma), the streams of thee the purifier, 
like the rays of the Sun, flow forth in abundance. 0 Soma, 
in whom the sweet juices reside, and who conferrest on us 
wisdom, thou distillest on all sides all valuable forms from 
the firmanient, and sendest them to us. Manifested, 0 puri- 
fier, like the radiant Sun, thou proceedest to the receiving- 
VeSSfel, uttering thy voice. 

3., The purified radiant drops of moon-plant juice 
proceed in their course, and, mingled with the produce of 
the cow, mix with the holy waters. The moving juices 
pfoceefi like torrents to the low grounds, and the purifying 
liquids encircle Indra, (and bring him to the sacrifice). 0 
Sotna, the purifier, the exhilarator* of Indra, thou art pro- 
ceeding forward on thy way, and, pressed by priests, art 
being brought as an offering (to the gods). Soma, when 
pressed by the stones, assumes his sacred form, and moves 
all around in the belly of Indra. 0 Soma, the exhilarator 

* Or intoxicitor. TIm word usually refers to that incipient in- 
ebriation which excites tlie powers of mind and body* 




the^ihaStlifiir thit suWuest all * out (b^ii 


gives. 


tail, food a thousand*fotd more 


require, accompanied with herds of Cows, to those^tiiafcfefe^ 
brate tos prafee. It is thou, 0 Soma, that purlfiest ind f 
est fdfth lour praises. Let that Soma give us food aod all 
kinds hf wealth with good-will. Pour out for the saCfiBcers 
fame-Cohlerring, undecaying wealth, and bring fob^^tthe 
chanters. Thou, 0 purifying Soma, in the form of the' WOO^ 
drous Agni, glorious as a king, didst mingle thyself WithiOtir^ 
songs. Soma himself, though the principal divinity in the 
sacrifice, when among the waters is afflicted for the pdi|ldse 
of saving others,* and, after being pressed out pure by the 
hands of the priests, takes his seat in the receiving**vesseL 
0 Soma, playing thy frolics like one begging agift^thou 
arrivest at thy pure state, and bestowest prosperity^cauMhg 
strength on him that celebrates thy praise. 

5 . Strain out for us over and. over again, and in great 
abundance, thy juice in a nourishing stream, and bestow on 
us every valuable thing. 0 Soma, since to thee belohga "the 
might, and to thee the provisions which are produced by 
in the form of the nourisher, do thou sit down bit thd^lbVe- 
producing sacred grass. 0 Soma, strain out fbr thy 
purifying stream, without fail, and by the speediest means, 
the wealth that consists in cows and holies. Do t!idu, the 
subduer of hundreds of foes, who conquerest but hever art 

* The word for * afflicted' is *dusktara* This is the first passage 
in which the vicaiious suffering of a deity is spoken of as beneficial to 
his worshippers. - 

*5 



if4 Xphya'va Vl^ 

^eroieite 

f 0 fcijttr*pl^^fvation ; s 4 thou dowrn ^yith tb^w 00 ffNSv^cred 
■ , iWh 0 n pressed, distil thyself for the drinking Jfpdra, 
i^ticeedwig by thy diversified paths, seating thyself & the 
iwMh ioi sacrifice.'**' 0 Soma, most pleasant to tliKi taste, 
and ytbe conferrer of riches, do thou strain out for the des- 
ceildants of Angiras the sparkling liquor. 

• ) ; 7 . The glories, 0 Agni, are manifested as the lightnings 
froitt a rainy cloud, or as the radiance of the morn when shed 
oa the fields of corn or on the forests. Thou thyself puttest 
the food into our mouths. When, 0 Agni, stirred up by the 
wind, thou quickly fallest on the shining (wood), thou proceed- 
est fprward, surrounding the food provided for thee : and 
like as charioteers go separated from one another into the 
field of battle, so do the radiant emissions of thee, the un- 
decaying divinity. 0 Agni, we and our assistant priests 
worship thee, and none other than thee, that we may receive 
a share in the oblations offered in this lower world, 0 thou 
mighty divinity, the giver of intelligence, the prospererol 
(he sacrifice, the beholder (of the gods), the subduer (of our 
foes), and the source of wisdom. 

8 . 0 Mitra and Varuna, your aid is unfailingly manifested 
ia giving us abundance ; and your favourable disposition to- 
wards us is most certainly worthy of our adoration. Q Mitra 
and Varuna, void of enmity, we (sing praises) in your pre- 
sence, to obtain food and a place of abode ; may we through 
you obtain (prosperity). Preserve usy 0 Mitra and Varuna, 
with all kinds of preservation. 0 illustrious saviours, do ye 
save us, and grant that by means of numerous sons we may 
subdue our foes. 

* The vessel which receives the juice and in which the spirit is pro* 

duced— the Voni, 




thou \iqmi^^>0 

tending f Wilkie 

were treiHMitigly fixed on thee ; but when thoh becnmettii . 
torioto^v^t' the enemy (their terror vanished). 'I esteem the 
voice Wbith extends to the eight quarters of tlie enjNJli 
and eVen expands to the ninth (zenith reg||il8)) .ifni 
which makes the sacrifice prosperous, still far below the 
praises of Indra, 

10. 0 Indra and Agni, these songs celebrate you ; do ye, 
the givers of happiness, drink the expressed juice. 0 heroes, 
there are in your possession a hundred thousand much-desired 
(horses) for the use of the institutor of the sacrifice. Come, 
O-'Indra and Agni, bringing them along with you. O heroes, 
Indra and Agni, come with them to this expressed moOii- 
plant sacrifice, to drink the moon-plant juice. 

It. Leaving thy native seat in the forest, t thou, O most 
glorious Soma, proceedest to the receiving-vessel, making ^ 
great and continued noise. Let the drops of moon-plant 
juice, incorporating themselves with the waters, distil for 
Indra, for Vdyu, for Varuna, for the Maruts, and for Vishi^u. 
0 Soma, whilst thou givest us food for our sons, cause to flow 
to us from every quarter wealth which shall be reckoned by 
thousands.^ 

ib. Soma, when pressed, flows down through the eleva- 
ted plain§ of goats' hair, in a gold-coloured inebriating stream, 
with the speed of a mare. He who unites with the produce 
of the cow, flows down to mingle with that produce, and the 

* This passage is intended to extol the strength of the spirit. 

t Or ptrhaps hitter t sitting on thy native seat over the waters. 

t f so abundant that the odd portions will not even be counted. 

§ Hera t&nu is used in a double sense (as above, vona, for 'water’ pr 
'a forest’). There is a play upon the word, the goat's-hair strainer bll,hS 
compared to a mountain-top* * * § 









t .1/^4 ^ P“ri®<?^. «fej 

^jj^^^^^tflrre^ia^.jWeaith a? sl»If be, wortiiijr-oi<:’a^‘^^^ 

W>4 y^P^jlki P Pwgesi 

(ffifii (of the pious), wWle with thy' ^bldeii tinge 

thou resoundest over the sacrificial grass, ^t down on thy 
|>atii^45| , Since you, Soma and Indra, are the pdwessor& 

pi (^; things, tfie protectors of the herds of cows, Md lords 
paramount, do ye partake of the juice offered in our sacred 


ritep^- . ,j.,, i 

, 14, Indra, th^ slayer qf Vritra, is extolled h^ our hytnning 
M?pps to phtain^ exhilaration and strength. Him then we 
invoke for aid in all our great struggles ; and may he 
pri^yent us with his aids in every lesser conflict. Since, 0 
J[n<Jrftj.i^h9l'» art a hero, art of thyself an army, convey to us 
the vast (treasures of the enemy); and, since 
jthp\}iar^;the.exaHer of the depressed, bestow many gifts on 
Institutor of the sacrifice. When (our armies) go forth tc 
•h^ttlpi lei., them conquer, and bring back loads of riches, foi 
; thebp^rfpfmpr of thy sacrifices. 

15, In like manner the (heavenly) cows, that shine to- 
|;ethor \yrilh Indra, drink of the sweet juice prepared in the 
,sacpfipe> and)) accompanying |he sender of rain, delight them 
;SeJves together, and stay to enjoy the blessings of his govern 
sinent* . Lqying to be, stroked by him, .and of various colours 
t hey Wgle their milk with the moon-plant juicei These 
' , cows, bfilqyed of ladra, hurl the destructive thunderbpltj, pd 
fixed. iu. their places, desire, to jive, under the reign of Indra 
Possessors of intellect, they maintain his strenglji by the 
nourishment (they yield), and make known his man; 
mighty deeds^ to lead (our foes) to, reflect iVell ere (they at 
tack us). 




(«»/<??<#; F"‘‘«‘*'»y‘^«“'*“‘* 4cMred;p]^ 

walfl#,'. so . they adorn a hofse whom' they 86ad;, |0^ 
batttei 'ao let the priests render glorious this jaw|tj 
which ; they bring forth in the sacrifice for the%eye^CT o( 

death. , ' '.‘i 

if. 0 lord of food, cause to shine among us the resplen. 

deati mighty, nourishing, deity-desired liquor, and bring (is in 
contict with thfe watery treasure, that floats in mid-air. • O 
thoU possessed of holy might, who art pressed by the plamka^ 
and like a king art the supporter of thy subjects, come to ua 
and pour out pure to us from heaven an all-diffusivc showec 
of rain ; and be propitious to the rites performed by our 'hosti 


who is eagerly desirous of cows, 

1 8. (Soma) is the giver of life to the sacrifice, the MB <jf 
the revered waters, that introduces into the s^rifice his res- 
plendent person, and diffuses himself through the much- 
desired oblations, both here below and elsewhere. 
When Soma enters into Trita /iishi’s secret room, he 
bows with reverence in the place where are the bruis- 
ing planks, hard as stone ; and afterwards (the prieste) praise 
him, their beloved (god), in the seven sacred metres. By 
means of his streams, he causes Indra, the giver of wealth, 
to come to the three daily sacrifices, performed by me Trita, 
and accompanied with pacificatory hymns ; for our intelligent 
chanter knows to select the suitable hymns. ^ ^ , 

19. 0 Soma, when pressed, and endued with all thy 
surpassing sweetness, pour out in thy pure stream thy juice 
for Indra and Vishnu, and all the gods, that they may all join 
in our banquet. The guileless fingers (of the priests) press 
thy anburn person, 0 purifier, in the holy sacrifice, conasting 
of various rites, as the mother cow, while licking it, presses 

9 


ADHV.A'VA,V(. 

W nwIy^-producedcaK. 0 «f tpi^hty acts, jthou 

£roW|^’ ca^test aSiiiA*;’ ' 

sparWbg^ moo».plaftt Hqwor, J|c 
mono^, imparting strength to Indra^via ^a^m 

being :|»Ur^fi6d for his delightful exhilaration. At the sitae 
tim^> ^he lord of strength slays the Rikshasds, and annihilates 
every foe, while he confers wealth (on the sacrificers). After 
being pressed by the stones, the moon-plant, (in the form of 
juice,) feeling its way obliquely through the hair-strainer, 
drips down pure in a sweet stream ; and now an inebriating 
resplendent divinity obtains Indra's friendship, and flows 
forth for the exhilaration of the god. The resplendent god 
Spma, who renders holy our rites, is being purified, and 
by means of his juice comes in contact with the gods, while 
he overshadows the preservative rites, during the sacri- 
fice, while the ten fingers, making him more forward, 
lead him from the mountain to where the goat's-hair strainer 
is placed, g 

ai, 0 divine Agni, ^e light up thee, the shining indes- 
tructible divinity. In whatever part of the heavens thy flame, 
worthy of all praise, emits its radiance, from thence do thou 
bring food for those thAt celebrate thy praise. 0 Agni, lord 
of light, the sacrifice, accompanied with sacred hymns, i^ 
being ^offered up to thee, the radiant god, 0 possessor of all 
joy, destroyer (of foes), lord of men, bearer away of the obla- 
tion, it is being offered to thee ; bring food to those who cele- 
brate thy praise, 0 possessor of all joy, lord of men, thou 
receivest ♦the oblation-presenting spoon and its cover both 
into thy mouth, 0 lord of strength, during the singing of the 
h 3 rmns, grant our desire, and bring food to those that celebrate 
thypraisd. 

* Probably an allusion to the serpent. Soma, or the spirit, leaves the 
moon-plant, and mingles as a liquor with the waters. 
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'■ 22. "’(0^' ‘Singers), ’’the great* padifkat'Si^^li^ki*' 
in ' prSiSli, '.of ''ilie wise, 'sai^ty,' ,||ipod*pTOncti ^|M^ ^^< _ 
praise-ioving Indra. Thou, C) tncliia, ^ 
th6u dmdt ligt 
the universal, 
est forthwith 

lighting up the Sun. All the gods, through thf^lFi^ckbip, 
become subservient to our wishes* ‘ ^ ‘ 

23. The moon-plant is bruised for thee, O tndra; ^ C 
possessor of might, overwhelmer of enemies, come, fill us ii<dtl 
anithal vigour to the extent that the Sun fills the h^avena wiU 
his rays. O slayer of Vyitra, ascend thy chariot dr^nVn b} 
those gold-coloured horses that are yoked by pronouncing at 
incantation. Let the bruising-stone by its sound bring th] 
spirit graciously into our presence. Let his gold-coloure( 
horses bring Indra, indomitable in might, to the cucharisth 
hymns and the sacrifice of /?ishis and men, 

[End of the Sixth Adhyliya!\ 

SEVENTH ADHYA'YA. 

I. The light of the sacrifice, the sweet, the belovei 
(liquor) is being distilled in purity. It is the preserver of th 
gods, the creator (of happiness), and the source of grea 
wealth. It is that joy-inspiring, most inebriating, sense 
delighting liquor, which brings to us the treasures of heave 
and earth, and of the middle regions. The possessor of a 
things, the lord of heaven, the all-seeing, who moves in 
hundred streams, fiows down with a resounding, noise int 
the receiving-vessel \ and the gold-coloured divinity sits i 
the house of his friend, being rendered pure by the conduct 
ing hairs of the strainer, and becomes to him the rainer ( 
blessings. 0 Soma, when purified, thou drippest dowi 

* In the original, *V(ihat Sama* This second division is the *Vtih 
Sdma,* 


It Up the Sun ; thou art the creator of 
divinity, the mighty one. 0 , tfed weht 

thy radiance, illuminatirig the^heayens, and 




m 







Ja.,r^Ofitof l%;tajR5;^t|^^ 
iiipu . hanoutwt tbe^ ield 
I jw, front of the stores of (out eoefl|ifcs*i 

ih; as thou art pressed by tjje ] 

^<^ndce. 

U» > The fleet, shining, every-where-diffus^ d^ops ^ of 
r ^mQ9|<|fj^nt juice, begging for cows, horses, and heroes, ore 
' Wttg:|j(tepared. Rendered shining by the priests, and pud* 
r fied by tbe^r, arms, they drop down pure through ^he 
goat^air sievCk Let them, 0 Soma, pour out pure for 
( thjf; (SO^ifleing host all heavenly, earthly, and air-bop 
\ !trc4fturcs> 


.3. Quickly strain out pure, 0 Soma, the holy juice 
^ dcfired by the gods ; and, 0 shining juice, enter into Indra, 
0 rainet of felicity, most illustrious Soma, cause to come to 
us the mighty waters, and sit down on thy sacred seat,t for 
thou art our supporter Soma, the performer of our glorious 
actions, milks out the delightful sweet juice, the stream of 
the pressed producer of wealth, and then overshadows the 
sacred waters. When thou, (0 Soma,) art enveloped with 
the produce of the cow, the mighty dripping waters floyir into 
thecj the mighty one. The collector of liquids, the sustainer 
of all things, the supporter of heaven, Soma desirous of 
union with us, combined with water, is being purified, in the 
‘ holy place. The rainer of felicity, the gold-coloured, the 
mighty one, who resembles a friend, and is worthy of being 
worshipped, shines with a lustre like that of the Sun. The 
i|p*loving songs are rendered holy by thy might, 0 Soma, 
and ||ith them thou art adorned for thy work of exhilaration. 

' We ip^plore the presence of the lord of the world to produce 


* The meaning is, water, etc., areobuined by these rlto, in which 
Soma is honoured^ 

t The original is Veni* 


m^kW^mh m 

ft tHie ^iciteirtent de3fc^b<itiVc ta our 

thy p^ioote Cor thy Own Oxaltatbn. Tho^: art ' th« df 

cows* 0 S^oma, the giver of hdtaea, the giVcir of 

the giVer«of food : the soul of the Sacrifice, who cdotMilll^ 

thS same from the days of old. Pour out for us/ Soma, 

ill a sV^eet stream, like showers of rain, the sense-stimulatihg 

juice* 

4 . 0 purifying Soma, mighty provider of food, bcStoW 
gifts (on the gods), and (conquer the Rdkshasds), aod after- 
wards grant us prosperity. Grant us strength and wisdofil 
and merit, and slay the murderous crew : afterwards, grant 
us prosperity. The purifying priests are straining out pure 
the moon-plant juice to Indra for his drinking: afterwards, 
etc. Do thou, by thy wisely-ordered plans and piotection^ 
cause us to reach the world of the Sun J afterwards, etc. 
Through thy wisely-ordered plans and protection, may we 
see he Sun through all ages : afterwards, etc. O Soma, 
possessor of splendid armour, rain down upon us the 
abundant wealth of the two worlds : afterwards, etc. O 
Soma, who art incapable of injury in the field of battle, 
and art the subduer of foes, rain down on us wealth : 
afterwards, etc. 0 purifier, in this manifold reward-conferring 
ceremony, they have magnified thee by the sacrificial rites : 
therefore, do thou grant us prosperity. 0 Soma, bring 
wealth worthy of being extolled, and that moves all things ac- 
companied with horses ; and, at the same time, grant us 
prosperity. 

5 . The preserver, the exhilarator, flows down in a stream 
of pressed nourishing (liquid). The preserver, the exhilara- 
tor, flows down. The goddess, who bestows Wealth, knows 
to save the man (who offers sacrifice). The preserver, etc. 
We take possession of the thousands (of. hoards of treasure), 
which belong to Drusrya and Purushanta. The preserver, etc. 

6 . These moon-plants, the subject of our hymns of 
praise, flow down in a stream of most exhilarating liquor, 

16 
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to procure for ui Sti'eiigth. 0 p^iery thou otreams 

piilk^for the luanquet rrf" the goSs ; jiwr do^jm to 
u$0i^f^\iL houriahiog (liquid). ' Distil ta us thfe 
ii^,;eV5^ij?here-pr^ised, nourishing produce of the ,c6w/ :as 
often |a thou art celebrated by me Jamadagni. ^ 

We direct this hymn of praise to the honoured pro« 
ducer of wealth, with all the nice discrimination (thet^at- 
penter; employs in polishing) a chariot; for our properly- 
directed chanter is always in a happy mood in the sacred 
assembly. 0 Agni. grant through thy friendship that we may 
never be slain. \Vo bring forward the wood for fuel,^ and 
offer lip the oblation when we remember thee, fortnight after 
fortnight. Prosper our rites abundantly, to procure for us 
long 0 Agni, grant, etc. We are enabled to light up 
thee, and carry on our sacred rites to completion ; for by 
thee the gods eat up the offered oblations : do thou there- 
fore bring to us the sons of Aditi. And, 0 Agni, grant that 
through thy friendship we may never be slain. 

1 praise you unitedly and severally, Mitra, and Varuna, 
and AryamA, the destroyers of our foes, every day at the 
rising of the Sun. Let this hymn of praise be productive 
of protection from foes, and strength accompanied with 
treasures of gold, as well, ye wise ones, as for Obtaining a 
share in the sacrifice. May we, who are thine, 0 resplen- 
dent Mitra, and thine, 0 Varuna, live happily, and obtain 
bread and water, as well as our hymning priests. 

g. Cleave asunder all who hate us, slay in war all who 
oppose us, and bring to us health worthy of our desires. 
Eyery one knows the amount, and the particulars in the 
order of succession, of the wealth which thou bast bestowed 
Oft , many. Thereforcj bring us, etc. 0 Indra, bring the 
wealth, worthy of being desired, which is stored up in a 
strong, immoveable treasury, which cannot be broken up, 


Twenty one pieces of the Pald^-mod, 
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10; O lndra and Agi}}, ditce you at evcty S€as0i^>tare 
the : preparers of my Andi when 

in the sacrificial eonfiicti regard my oblations^ 0 
Agni, destroyers of yom* foes, who travel in chatij^s^’ t; the 
slayers of enemies, the invincible, regard my oblattbns.^ O 
Indra and Agni/ the offerers of the sacrifice have prepared 
this exhilarating sweet juice for you ; therefore regard my 
oblations. ^ ; 

11. 0 Soma, thou art most pleasant to the taste ; there* 
fore, having taken thy seat on the reverential spirit-pro- 
ducing seat, distil it out pure for Indra and the Maruts. The 
learned men acquainted with the laws of elocution magnify 
thee, the sustainer (Of all things), and our common priests 
unite in purifying thee. 0 thou, who presidest over^ sacred 
rites, let Mitra, Aryamd, and the Maruts, drink of the juice 
thou yieldest when distilled. 

12. 0 beautiful-handed Soma, when purified, thou makdht 
thy way into the receiving-vessel. 0 purified Soma, it is 
thou that distillest the yellow, abundant, much-desired 
treasure. 0 purified (Soma), who art rendered pure by per- 
colation through the goat’s-hair strainer, thou makest a noise 
like a bull when pouring down into the waters. 0 purified 
Soma, thou goest shining with the produce of the cow to the 
well-constructed mansions of the gods. 

13. The ten fingers purify this Soma, whose mother is 
the waters, and he marches along with the gods. The prcMN^ 
moon-plant juice accompanies Indra, Vdyu, and the solar 
rays, into the holy place. 0 sweet-flavoured, fortune-bring- 
ing Soma, distil thyself in our sacrifice for Bhaga, for V 4 yu, 
for Pushd, for Mitra, and for Varuna. 

14. Let us have rich cows, the proowers of abundance 
of food, and let Indra delight himself with us, that we, the 
possessors of food, may rejoice on their account Wheni 
0 upholder (of all things), we can indeed lay hold of one like 
thee, to whom we can present our petitions, thou throwest 
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in the objects nf our deaSre^ j#tth the ccmstAocy that the 
spohea of a wheel tend to the axle, 0 performer of nt^iY 
mertewfemng acts, thou casteat in the wealth ^ired by 
the mn^perAy with the conatahcy that all the movements (of the 
cart)i^nd to the axle, .v 

W®! day by day* call on thee, the performer of 
praise^rworthy acts, with the regularity that people call on 
the milch^w to the milking- 0 drinker of the moon-plant 
juice, come to our three daily sacrifices, and drink the Soma 
juice. Let the delight of thee, possessed of all riches, equal 
his who presents cows to Brdhmans. Uo not leave us, to. 
show thyself elsewhere. 

i6. 0 Indra, like the luminous morn, thou fiHest both 
worlds with thy radiance. Thee, who art the superior of the 
superior powers, and the lord of men, did the divine mother 
produce ; thee did the propitious mother bring forth. Thou, 
0 all-wise, hast the strength of the iron rod that guides 
the elephant. 0 possessor of riches, as a goat lays hold 
on the twigs with his fore-foot, so dost thou press down 
thy enemies : for thee did the divine mother, etc. Bring 
down the might of the man who would slay us, or give us 
pain, and place him who would enslave us under our feet : 
for thee did the divine mother, etc. 

I'j, The resounding, gold-coloured moon-plant juice is 
dripping down on every side in the holy place. Thou, (0 
Soma,) art the distributor of all things amid the exhilarated 
priests. Thou art most affectionate to us, and most intelli- 
' gent, and givest us the sweet liquor produced from the grain. 
Thou art, etc. All the gods who love one another have ob- 
tained in thee a pledUmus draught'. Thou art, etc. 

i8. It is Soma who brings to the offerer of sacrifice trea- 
sures of dches and food, and gives him a suitable place of 
abode. We prepare the moon-plant juice, of which Indra, the 
Maruts, Aryamd, and Bhaga drink, and with which we bring 



VW. 


m 

into mr presence Mitra iad Varuipia ar>d Indra^ 
mighty aid$.. ^ 

19. d my friends, celebrate the purifier, who k 

cd for the exhilaration of the gods, pleasing him with ofledft^ 
and hymns, as (the nurse does) a child. As calves (shino 
when Hcked) by their mothers, so are the moon-plants made 
to shine (by being sprinkled) with water ; and the preserver 
of the gods, the exhilarator, is rendered glorious by our 
hymns. This most exhilarating pressed moon-plant juice is 
prepared for nourishment, for strength, for the sacrificial ban-* 
quet, and for the gods. 

20. The shining expressed drops of moon^plank jufce^ 
most quick in their descent, friendly, guileless, and skilled in» 
sacred narration,* and which tend to heaven, are being dis-^ 
tilled in purity for our benefit. These drops are those of the 
pressed, wisdom-conferring, cream-united moon.q)lant jjuice,^ 
which move among the sacred waters, imperishable, and^ 
like the Sun, worthy of our adoration. Moving in a tortuous 
path, wellfpressed by the stones, and known by . his position 
over the bull’s hide. Soma, the procurer of wealth, utters 
his voice so as to be heard on all sides while bringing us 
provisions. 

21. 0 Soma, strain out pure for us, in this thy holy 
stream, the various kinds of wealth in the presence of those 
who celebrate thy praise, and run down into the liquid-, 
containing vessel ; for to this, (A’ditya,) the origin of all 
things, and (Indra), the performer of numerous sacrifices,, 
bend their steps. May Soma, give us heroes. Strain out 
pure for us in a clear stream thy own essence, worthy of 
all praise, in the holy place, where thy, sound is heard, and 
let the destroyer of our foes strike down to us sixes oi 
thousands of treasure, for victory in the field of battle,, as. 

* AHuding, I suppose, to the noise they make in falling down into, 
the vessd below. 
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men shake down showers of fruU from a tre^v Let JUs 
(afrrdw^ralning, (foe).prostratlng, migljly, Joy-brioj^g, des- 
troying acb be manifested both among those lyho fight ()n 
horseback^ and those who engage in ciose fight, ind by them 
let bM cause the enemy to sleep the sleep- of deaths aOd 
lei Him ^at off our foes, and drive back those who neglect 
aatteii rites. 

as. 0 Agni, be thou near to encircle us all around, as 
our saviour, and as the conferrer on us of happiness. 0 
all-resplendent Agni, who assignest us a place of abode, who 
livest diffused in food, display thyself in our presence, and 
give us food. 

2 ^, May we obtain alt material substances, and may 
Indra and all the gods be at our nod. May Indra, along 
with the A'dityas, bestow upon us the materials for sacrifice, 
and strength of body, and offspring. Let Indra, along with 
the A’dityas and Maruts, and attended with his company, 
furnish us with medicinal substances. 

24. Do ye with zeal in our presence perform the service 
of Indra. 

[End of the Seventh Adhyttya. 


EIGHTH ADHYA’YA. 

I. As the /?ishi Us’ana speaks his poetical compositions, 
so let our divine priest accurately narrate the birth of the 
gods. The performer of mighty acts, the possessor of pure 
radiance, comes forward like a boar, raising his voice, and 
scittering the earth with his feet. The highly devout com- 
pany of sages quickly repair, at the sound of the noise of 
bruising the plants, to the house where the sacrifice is being 
offered ; and my friends celebrate with proper Intonations 
the god worthy of our host, the invincible, pure Soma> Soma, 
putting forth his far-famed speed, travels, though merely 
as if in sport, and without any effort, so that no roadster 
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e&tt come up toliim. The possessor of penetratin|[ 
diffuses sjilleudour in abundance; appearing by day of 
cotoufi and by night luminous. 

2 . During the time of bruising, the drops of tnoon*p(ae[t 
juice, sounding like a chariot, or like a horse desiring food, 
proceed forward for the purpose of bestowing wealth (on 
the sacrificers). — When marching^with the speed of a chariot 
(to the oblation-hall), the arms of the priests sustain bbn, 
(Soma,) as those of labourers their loads. As kings are 
glorified by hymns of praise, and a sacrifice by the seven 
priests, so is Soma by the produce of the cow. The sweet 
moon-plants, when pressed, flow in a stream, and with a 
loud voice, for the production of inebriation. The juices 
flow down during the time of bruising with a noise for the 
glorious toper Indra, who gives its splendo\ir to the morning. 
The chanters of the sacred hymns, the men who bear the 
juice of the rainer of felicity, now shut the ancient doors. 
As the seven oblation-offering priests surround the place 
of the one Soma, so do his consorts strive to please him. 
In order that I may behold the Sun with my eyes, I place 
Soma, the navel of the sacrifice, in my navel, and milk out 
the juice of the prosperer of all our works. Indra beholds, 
(0 Soma,) with his eye the beloved manifestation of thy 
glorious person, when placed in the cavity of the human 
body. 

3 . Quantities of moon-plant juice, bringing prosperity 
and knowing what is adapted to this sacrifice, are being 
prepared, and enter by the way of the solemn rite into th4 
service of the gods. The soul of the sacrifice, the swee? 
savoury mighty Soma, is worshipped by oblations, and goes 
to bathe in the sacred waters. He who raises his voice is 
worthy of being offered to the gods; the sovereign, the 
rainer of felicity, the faithful, the indestructible, when he 
goes to his place of abode, utters a sound upon the sacred 
waters. When he who knows how to perform all rites, who 
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9^^ is heard, the provider of fbdrd Is 

todd. The pure Sonia advanced agairtst our 

when the per. 

:of the ‘ sacred rites send him forward. The gofd- 
f the beloved Soma, mixed with the waters, site all 
''iii^nd dn the goats* hair, and himself uttering a sound/ is 
worshipped by song. He who is filled with joy through the 
/performance of this sacred rite, goes exhilarated to wait on 
Viya, Indra, and the twin sons of As'wini. Streams of sweet 
Juice flow into Mitra, Varuna, and Bhaga. Those then 
who’ are acquainted with Soma approach them with pleasure. 
O heaven and earth, for the obtaining of the sweet, riburish- 
ittg juice, do ye put into our possession of wealth, provisions, 
and flocks of cattle. 

44 (0 Soma), we render homage to thy pleasure-pro- 
ducing, wealth-collecting, saving, much-desired might. We 
worship thee, the exhilarator, the eminent, the wise, the cele- 
brated, the preserver, the much-desired. 0 possessor of 
•great riches, the great, the wise, we ask for our sons wealth 
%nd intelligence, while we worship thee the preserver, the 
/inuch^desired. 

The (priestly) gods are producing Agni, the head of 

^the heavens, who ascends from earth, who dwells in heaven, 
Who is born on acconnt of the sacrifice, who is full of legen- 
dary lore, the brilliant god, who is the guest of men, and the 
mouth of the gods, and our saviour. When thou, (0 
|rt]^i,) art produced, all the gods move towards thee,* as a 
pithcr to his son ; and, 0 (Vais’ w^nara), friend of all men, 
thou shinest forth as the preserver of all, (the Brdh- 
immortality through these thy rites. Our gods 
^atly praise thee, the navel of the sacrifices, the abode of 
Wdalth, the mighty receiver of oblations, and produce thee. 


* Or idl the (priestly) gods unite in praising thee. 
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who dwellest in all men, who art the chariot of the oblations, 
the originator of the sacrilice. 

6, 0 ye priests, celebrate Mitra and Varu^ in songs at 
the height of your voice, and do ye both, possessed of great 
strength, come to the long-continuing sacrifice. Ye who are 
the universal lords, the womb of the waters, yourselves 
divinities, and mighty among the gods, you can impart 
to us the immense wealth of heaven and earth : we adore 
that great power of yours, which is great even among 
divinities. 

7, Come, 0 Indra, famed for thy varied radiance ; these 
goblets of moon-plant juice await thy coming, which have 
to-day been rendered holy by the fingers (of the officiating 
priests). Indra, come, and listen to the sacred hymns of the 
offerers of expressed moon-plant juice, moved by our solemn 
rites and the worship of the attendant Brahmans. Indra, 
possessor of the gold-coloured horses, come quickly to hear 
our sacred hymns ; accept of our moon-plant juice and sacri- 
ficial viands. 

8. Praise that Agni, who, when by his radiant flame he 
encircles all the forests, renders them black by the touch of 
his tongue. He who throws into the shining divinity propiti- 
ous offerings for Indra, will receive from him pleasant, pre- 
serving rains for the production of glorious crops of 
corn. Indra and Agni, do ye two furnish for us strength- 
ening food and swift horses, that we may supply you with 
oblations. 

9. 0 Soma, thou goest forward into the beautifully form- 
ed belly of Indra, and, as a friend, fillest without overflowing 
the sounding cavity. As a male among females, so does 
Soma by a hundred winding paths make his way into the 
receiving-vessel.* The meditative, joy-loving, praise-loving 
singers are moving about in the thatched oblation-hall, and 

* », winding tlirough the hairs of the strainer. 
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the chanters are celebrating the gold-coloured juice,, which 
the cows by their milk make more suitable for usd 0 brilli. 
ant Soma, cause |the collected abundant store of provisions 
Bnd li(]v id nourishment to How to us in thy strenmi which 
liquid nourishment, in the three daily sacrifices, milks out for 
us a well-provisioned, powerful, excited race of renowned 
heroes. 

10. He alone who performs sacrifice makes Indra his 
friend, who ever prospers his worshipper, is extolled by all, 
is the invincible, the subduer of foes by his great might, and 
is able in the engagement to overpower his opponent. I 
praise Indra, who is the subduer of foes, and fierce and irre- 
sistible in the war, where he displays his majesty, and where 
the delighters in sacrifice reverently adore him, and heaven 
and earth bow before him. 

11. 0 my friends, sit ye down, and sing hymns to the 
purifier ; adore him with offerings, that ye may adorn him, as 
a father does his son (with jewels). Do ye bring to perfec- 
tion in the maternal waters this juice, the produce of your 
house, the preserver of the gods, the causer of exhilaration, 
the producer of strength to both worlds, as the cow (brings 
forth) her calf. Do ye purify the strengthening juice, to pro- 
cure rapidity of motion and nourishment (to the gods) ; 
and, since it is most beneficial, prepare it for Mitra and 
Varuna. 

12. The strengthening Soma flows obliquely through the 
holy goat’s-hair strainer. The strengthening juice, of most 
powerful energy, mingled with the waters, and fitted for use 
with the produce of the cow, flows down. 0 Soma, bruised 
by the stones, and strained by the priests, descend into the 
belly of Indra. 

13. Those portions of moon-plant juice which are pre- 
pared at a distance, and those that are prepared near at hand, 
and those which abound in the lake S'aryanavat, are all for 
thee, 0 Indra, and those which are prepared in the country 0^ 
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A’rjilca and K|^itwa, and on the banks of the rivers 
etc ), and by the five tribes of men. May those pressed,, 
brilliant floods of moon-plant juice cause rain and an aripy 
of heroes to flow down pure to us from heaven. 

14. 0 Agni, I Vatsa wish to bring down thy spirit from 
the lofty, shining heavens. I wish to bring thee hither by 
a soul-delighting song. Thy eye is steadily fixed an many 
regions, and thou art the lord of all those regions ; therefore 
we call on thee in all our conflicts. Desirous of food, we in 
all our conflicts call to our aid Agni, who possesses treasures 
accumulated in wars. 

15. 0 Indra, performer of many meritorious deeds, be- 
holder of all things; bring to us might and wealth. We 
invoke the hero who sends down rain. Thou, (0 Indra,) 
art to us a father, thou art to us a mother. O assignor to 
us of our place of abode, and performer of many meritorious 
deeds, we desire the felicity that resides in thee. 0 power- 
ful Indra, invoked by many worshippers, the conferrer of 
strength, we call upon thee when engaged in war ; do thou 
grant us heroic armies, 

16. 0 Indra, glorious attendant on sacrifices, the wealth 
thou canst give I have nowhere in this world. 0 possessor of 
riches, bring treasures in both thy hands. 0 Indra, bring that 
food thou esteemest well worthy of praise, that we may be- 
come the recipients of thy bounty. By that much-extolled, 
famed, mighty, unflinching spirit, which thou possessest, O 
attendant on sacrifices, present us with provisions for our 
acceptance. 

\End of the Eighth Adhydyai] 

NINTH ADHYA’YA. 

I. The Maruts in bands purify and adorn the intelligent, 
newly.produced infant Agni. And the bard, for by the regu- 
larity of his sound Soma proves himself to be a bard, comes 
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sounding to the holy vessel. The possessor of an ail^ob, 
servant mind, who manifests himself to men, the accepter of 
all; who is worshipped by thousands, the' rectifier of the 
mistakes of poetS) the venerable, much^ praised Soma, who 
desires to dwell in the third world (the heavenly), encircles 
with glory the glorious Indra. The much-praised hawk, and 
powerful falcon, Soma, moving between the expressing planks, 
\seated jn the sacrificial ladle, and performing many frolics, 
the consumer (of the produce) of the cow, moving quickly 
lays hold of his weapons ; and, when worshipped, the ador- 
able god honours with his presence the sky that sends down 
the waters, as well as the fourth (the lunar) region. , 

2. These moon-plants distil the juice that Indra dearly 
loves, and increase his vigour. The purifying ladle-con- 
tained drops of juice move towards Vdyu and the sons of 
As’wini. May they impart to us abundant vigour (for a heroic 
army). 0 pure Soma, send, in order to procure for us 
wealth, the spirit of Indra, for I have set myself down on 
the sacred seat of the gods. The ten fingers strain thee out 
pure, the seven priests send thee forward, and the learned 
chanters inspire thee with delight. We consecrate thee for 
tho exhilaration of the gods, along with the produce of the 
cow, when we have well prepared thy the newly-produced 
felicity. The brilliant gold-coloured divinity completely veils 
himself with garments formed from the produce of the cow. 
0 Soma, pour out to us the wealth of the rich, slay all that 
hate us, and 'procure for us the friendship of Indra. We 
obtain food and offspring while waiting on thee, the observer 
of men, the beholder of all things, who art quaffed by Indra. 
0 Soma, pour rain from heaven, cover the earth with corn, 
and supply us with strength in the battle. 

3. Soma, the purifier, with his thousand streams passing 
through the goats^ hair, drops down into the well-cleaned 
vessel of VSyu and Indra. 0 ye who desire preservation, 
do ye celebrate the purifying, wisdom-bestowing moon-plant 
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liquor, well prepared for the banquet of the gods. The 
(goblets of moon-plant liquor, possessed of surpassing power, 
and celebrated in our saerfed hymns, are being consecrated 
for the banquet of the go<lg to obtain for us food. 0 
Soma, that we may obtain provisions/ ^ do thou distil 
out for us supplies of food, and such surpassing bodily 
vigour as shall make (our faces) shine. As fleet horses 
urged on by their riders to the war, so are the swift- 
flowing streams of moon-plant juice, which are prepared 
by the priests over the goat’s-ljair strainer, that we may ob- 
tain food. Let these pressed, shining moon-plants distil to us^ 
thousands of treasure, and surpassing bodily vigour. The 
sounding drops of moon-plant juice flow down with the speed 
that lowing cows run to their calves, and are again borne up 
by the arms of the priests. For the abundant satisfaction of 
Indra, the purifying juice prepared for him utters its voice, 
Do thou, 0 Soma, slay all our foes. Do ye, pure, all-seeing 
slayers of those who refuse to offer sacrifice, sit down on the 
sacrificial seat/ 

4, To form part of the sacrifice, these delight-inspiring 
(goblets of) expressed moon-plant juice are being prepared for 
Indra. Our wise men call in hymns upon Indra to come to the 
drinking of the Soma, as cows do upon their calves. The 
spirit-distilling Soma sits on his seat on the wave of the sacred 
sea, and, as the god of wisdom, he resides in .speech. SoQia> 
the all-seeing the all-wise, the prosperer of all our works, is 
worshipped by us in the navel of heaven, amid the goats^ 
bair.J: When the moon-plant juice is put within the sacred 
receiving-vessel, the god Soma enters into it. When the 
god Soma enters the sweet- juice-containing vessel, he utters 


* Or victory in our wars, 
f Addvessed to Soma, or to llie other gods. 

I Referring to Uie strainer, wlikh is elevated at som^ distance i^bove 
the ground* 
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a sound that, passing through mid-air, strikes the heavens 
above. When daily praised, the lord of forests, who sends 
auxiliaries to men, (drinks in) the milk of praise which 
our sages yield. 0 purifying Soma, pour down on us in a 
stream thousand-folds of brilliant, happiness-conferring 
wealth. 0 performer of glorious acts, intelligent, press- 
ed Soma, from thy distant place in the heavens do thou 
regard us, and send us down in a stream all delightful 
things. 

5 . As the noise of the waves of the sea, or the sound of 
an arrow in its flight, so do thou send forth -thy quickly- 
moving voice. The voices of the chanters of the three V^dAs, 
desirous of engaging in the sacrifice, rise aloft as often as 
thou, desirous of mortal birth, ascendest the elevated goat’s- 
hair strainer. The priests, straining by means of the goat’s- 
hair sieve, send down on every side the beloved, green, stone- 
expressed, purifying, sweet, dripping liquid. 0 most exhila- 
rating god, preserver of religious rites, pour down into the 
sacred vessel thy juice in a stream that may enter the belly of 
Indra, the object of our adoration. 0 most inebriating god, 
distil thyself pure, and, beautified with the shining produce of 
the cow, enter the belly of Indra. 

6 . Distil, in this rite, juice for the banquet of Indra, 
which (through its exhilarating power) slew in battle (by the 
hands of Indra) ninety times nine of his foes. In one day 
Soma slew Sambara, and destroyed his cities for Divodasa, 
the supporter of religious rites, and then subjected to his will 
Divas’a, Turvas’a, and Yada. 0 Soma, possessor of horses, 
send us cavalry, and wealth consisting in abundance of cows, 
and gold ; and pour out for us manifold stores of food. 

7 . Soma, having slain our murderous foes and those who 
do not give gifts, proceeding to the well-cleansed vessel of 
Indra, flows forth pure. 0 purifying 'Soma, bring us great 
wealth, slay our murderous foes, bestow upon us the fame 
that accompanies heroic descendants. 0 Soma, hundreds of 
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foes cannot slay thee> when desirous of bestowing wealth, and 
purified, thou comest to give gifts. 

8. 0 Soma, descend with that stream with which thou 
lightedst up the Sun : do thou descend, and send water for the 
use of man. It is Soma that yokes the horses of the Sun, 
when he is about to move through the heavens over the 
abode of men. “Soma is my master,” says the Sun, and 
yokes his gold-coloured horses to the chariot, for the purpose 
of departing. 

9* cause your brilliant Agni, who is served 

by all the other fires, and is worthy of oblations, to assume 
his form of messenger in this faultless sacrifice : for he takes 
up his abode among men, is the receiver of oblations ; whose 
brilliance is scorching, who is fed with clarified butter, and is 
our purifier. Uttering a noise like a horse when satisfied 
with grass, the mighty divinity, breaking over his bonds, fixes 
himself in some suitable place ; and then, 0 Agni, thy bril- 
liance, following the course of the wind, moves along, and the 
road thou followest is darkened. 0 Agni, the immortal, 
shining radiance of thy new-born, rain-sending flames rise 
aloft ; and thou, 0 Agni, in the form of flame and smoke, as 
the messenger of the gods, ascendest to heaven, and enterest 
the presence of the divinities. 

10 . We render that Indra powerful for the slaying of our 
foe, Vritra. Let him who is the rainer of felicity now rain 
down on us wealth. Indra was created to confer gifts. He 
is the most mighty, appointed to reside in the mighty Soma. 
He is a most illustrious god, the recipient of praise, and 
worthy to drink the moon-plant juice. He is sharpened like a 
Vajra by praise, and powerful and unconquered, the fierce 
hero, returning unwounded, and is desirous of bestowing • 
gifts. 

11. 0 ye priests, bring the moon-plant juice pressed out 
by the stones into the holy vessel, and purify it for Indra^s 
drinking. 0 Soma, ther ? gods and the Maruts are consuming 
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thy sweet, parifyin g hourishment. 0 Soma, press out the 
most excellent, the most pleasant moon-plant juice, equal to 
Amyita, for Indira, the holder of the thunderbolt. 

ta. The sustainer of the heavens flows down, who re- 
quires to be produced anew while he assumes the form of 
juice. The infuser of strength into gods, and receiver of 
delight from man, the gold-coloured god, when produced, 
exhausts his strength in frolics among the sacred waters, like 
a horse with his rider. As a warrior takes up in his hands 
his weapons, so Soma, desirous of sweet oblations, mounting 
his chariot, drives off for the cow-walks (to collect cows for 
the milk required in the sacrifice). And he who infuses 
strength into Indra is put into the holy food by our sacred 
rites, and is adorned by the hymns of our learned priests. 0 
pure Soma, assuming all thy greatness, enter the belly of 
Indra in a full wave ; and as lightning descends from the 
clouds, so flow thou down upon the two worlds, and 
measure out, on account of our works, abundance of provi- 
sions. 

13. Although, 0 Indra, thou art invoked by men in the 
east, west, north, and south, yet, 0 mighty god, thou art pre- 
sent in the sacrifice of king Anu ; and influenced by the merits 
of our many priests, thou. 0 subduer of foes, art present also 
with king Turvas’a. Or, shouldest thou be enjoying thyself at 
the banquet of king Ruma * or Ras^ama, or S’yAvaka, or 
Kripa, yet when the sons of Kanu, who bear the sacred 
viands, urge thee hither, do thou come, 0 Indra. 

14. Let Indra hear both our ^ig and SAma V^da hymns, 
which are sung in his presence ; and let the mighty one for 
our society, and actuated by his own greatness of soul, come 


These names seem descriptive of the nations bordering on the coun- 
try of the Hindus ; perhaps the n.iUons on the Indus to the west, the 
1 artars to the north, the Taraulians to the south, and the Burmese or 
Chinese to the east. 
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to the drinking of the moOn-plaht juice. Theiei 
thy own ladliAncei and sending down on the two #oMds l|E 
rain, their inhabitants ever as Suppliants Approach, 
thou slttest down as chief among the gods, With All thy 
intent on drinking the moon-plant beverage. ' ■ ; 

45. 0 divine (Soma), pour down thy juice, and let thj^ 
exhilarating might enter the long-lived-Indra, and at thO 
same time ascend into VAyu with thy upholding juice. O 
purifying Soma,* thou seixest the much-praised wealth (ol 
our foes, and, when thou hast slain our foes, thou floweSt* 
down pure. 

16. [First line translated before^ 0 bestower of i' 
place of abode, we wish a portion of thy much-desired, abbde^ 
conferring wealth. O steady mover, grant that we, whd 
delight in thee, may always be very near thy stores of food. 
Soma, who distils exhilarating juice through the goats^ hair, 
when pressed, flows down on all sides ; and he who delightO 
in the produce of the cow, raised on high, moves in a stream 
during the sacrifice, like a flood of light. 

17. O Soma, mighty god, the sea (where the spirit col- 
lects), the father of all, distil thyself out pure for the nourish- 
ment of all the bodies of the gods. 0 Soma, thou shining 
divinity, flow out pure for the gods, and for heaven and earth, 
and the happiness of man. Thou art the supporter of heaven, 
worthy of being used as a beverage, and a powerful 
divinity ; therefore pour thyself out pure in this rightly- 
performed sacrifice. 

18. 0 Agni, I praise you, my beloved guest, dear as a 
friend, and valuable as a chariot. Ye (terrestrial) gods, who 
have with solemn rites placed Agni in his two receptaclest 
among men, do ye extol him, and be by him extolled, as 


» t'i is eisily seen that Soma is the moou-plant or its Jaice persoiiifl||^ 
HsIs MlSoldentified whh the moon. 

f The Aliivintya GArhapsti receptacles, or htaveii and eariht 

li 
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two poets do to one another. (0 god), who art evot-young, 
dp thp« preserve the heroes that belong to the performer 
of thi? sacrifice, do thou hear oor songs, and along with pnr 
0 ^^ persons preserve our sons. 

tp. 0 beloved Indra, conqueror of foes, incapable of being 
cqpceaJe^, great as a nrountain, superior to every other being, 
apd lord qf heaven; 0 faithful drinker of the raoon-plant 
j^jce, thou art supreme over heaven and earth, thou art the 
eaalter of the instftutor ^f the moon-plant sacrifice, and the 
Iqrd of heaven. Thou art in truth, the destroyer of all the 
enemies^ cities, the slayer of the Rikshasas, the prospprer of 
men, and the lord c^f heaven. 

20,. Thou hast ever been the cleaver of cities, art ever- 
youpg, art all-intelligent, and of unmeasured strength. Indra, 
thou art the upholder of all sacred rites, the bearer of the 
thunderbolt, and extolled by us in manifold ways./ Thou, 0 
Indra, didst enter the cave of the cow-(stealing) Bala; 
tl^e injured, terrified gods found a refuge in thee. Sing in 
hymns of praise with all your might to Indra the supreme, 
whose gifts are lavished in thousands, and even in great 
al^undance. 

^ [End of the Ninth Adhydya,"] 

TENTH ADHYA’YA. 

I. The collector of the waters spreads himself all around : 
the guardian deity that at first sustained the waters aloft, 
and created the tribes of men, is now the rainer down of 
felicity ; this mighty, expressed, all-supporting Soma is, in 
the holy place on the table-land of the goat’s hair strainer, 
rising to his magnificence. 0 purifying, divine Soma, cheer 
Mitra and Varuna, that they may confer on us food and 
wealth. Cheer, 0 divine Soma, their mightinesses the Maruts. 
Cheer all the gods ; cheer heaven and earth. The adorable 
Soma, when he honours the gods with his presence, becoming 
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he womb of the waters, performs a mighty work. U is th^ 
purifyinig god that infused might into Indra, and this britli$^> 
divinity begot in the Sun his luminous rays. This immottflil 
god, like a bird, dies to his seat in the juice-receiving vesiiel;;‘ 
This resplendent god, when praised by the learned Br^hmsupi 
dips himself in the waters, and bestows valuable gifts Oil 
the institutor of the sacrifice. This pure, heroic Soma, like 
some warrior going forth, is desirous to obtain for us, iii 
I union with strength, all valuable things. This pure, dripj^ing 
divinity desires a chariot (to come to the sacrifice), desirds 
to bestow (on us gifts), and raises his voice aloud. 

2. This pure, dripping divinity, like a bay horse, is 
adorned for the battle by our hymning, sacrifice-desiring 
priests. This divinity, sustaining no injury from the finger^ 
(of the priests), overtakes all our foes. He who is the 
purifier, uttering a sound, speeds his way in a full stream to 
heaven, leaving the earth behind. The purifier, the prosperer 
of sacrifices, who never can be slain, passes on to heaven, 
leaving the earth behind. He who is the gold-coloured,’ 
shining divinity, and was born in ancient times, has beeti 
pressed for the gods, and is distilling in the holy place. He 
who is the performer of many rites, who has submitted to 
mortal birth, who produces the sacrificial viands, is now being 
pressed, and is flowing down in a pure stream. 

3. He, the heroic Soma, when pressed by the priests* 
fingers in the solemn rite, proceeds in his swift chariot to l!he 
seat of Indra.* He causes many rites to be performed folr the 
splendid banquet of the gods, where the immortals crowd 
around. Him mortals strain out into the receiving-veSsel, 
though originally pure ; and there he affords for them abun- 
dant nourishing draughts. He is first consecrated, tiheti‘ 
carried through the assembly by a holy path, then the priest 
that bears him pours him out as an oblation. He, the power- 


* Either in heaven, or in the sacrificial vessel. 
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fulgodf the lord of fluids, advances with golden, shinjngray^ 
He shakes his sharp horns as sorne bull chief of the herd, and 
collects riches for us by his might. He, arriving at the proper 
juncture, wholly discomfits the encircling (RAkshasas), and 
comes down upon their murderous bands. The ten fingers 
$end forth this gold-coloured divinity, arrayed in becoming 
armour, and the causer of great exhilaration, to prosecute his 
journey, 

4, He who is the rainer of felicity and the fleet divinity 
proceeds through the goat’s-hair strainer for the purpose o( 
producing manifold stores of food. The fingers of Trita 
^ishi press forwards by means of the bruising-stones the 
gold-coloured moon-plant juice for Indra’s drinking. Coming 
with the quickness of a hawk, he takes up his abode among 
the tribes of men, and proceeds with the eagerness of a para- 
mour to his mistress. This exhilarating (spirit) is the son of 
heaven, and is the Soma juice that enters the hair-strainer. 
The gold-coloured god, the sustainer (of all things), expressed 
for the drinking (of the gods), flows down with a noise to his 
beloved seat (in the receiving. vessel). The ten active (fin. 
gers), desirous of performing the ceremony of purification, 
strain out the same divinity pure, for the exhilarating 
draught, 

5. He who is the fleet god, the omniscient, the lord ol 
praise, when placed by the priests in the vessels, goes by 
various paths to his holy state through the goat’s-hair strainer 
This Soma, when pressed, drips down in the holy place foi 
the gods, 'and enters all their bodies. This immortal god, 
the slayer of Vyitra, the exciter of love in the gods, shines in 
his own proper seat He, the rainer of blessings, while utter- 
ing a sound as he is pressed by the ten fingers, runs down 
quickly to the (Droua Kalas'a) receiving-vessel. He, the 
purifier, lighted up the Sun, who has his station in the 
heavens, and the joyful god is placed for the sake of exhila< 
ration in the holy place. He who is the all-enveloping lord, 
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the resounding god, incapable of being injured, iS 
the resplendent Sun (into the holy place). - ? 

6. The wise, much-praised god is subjected to bruiS^S 
in the holy place, and, when purified, he slays all that^;hate 
us. He who is the producer of strength, the conqueror of 
all, is being spread out for VAyu and Indra in the holy place. 
He who is the head of heaven, the rainer of felicity, the 
omniscient, expressed Soma, is being carried in consecrated 
vessels. He who is the lover of the produce of the cow, the 
desirer of gold, the pure, resplendent god, the conqueror of 
foes, and himself invincible, utters his voice. He who is the 
powerful god, the rainer of blessings, the gold-coloured Soma, 
the purifier, is dripping down pure through the air to meet 
Indra. He who is the powerful Soma, incapable of sustaining 
injury, and is the purifier, flows down as the preserver of the 
gods, and the slayer of the wicked. 

7. Soma, the rainer of felicity, when pressed, flows 
down in the holy place, as the destroyer of Rdkshasas, but 
lover of the gods. He, the all-seeing, gold-coloured, world- 
sustaining god, is being distilled in the holy place ; and, 
uttering a sound, he proceeds to the womb of the receiving, 
vessel. He who is the fleet divinity, the lightener of heaven, 
the purifier, and slayer of Rftkshasas, passing through the 
goat's-hair>trainer, moves forward. He who is our purifier in 
the celebrated sacrifice of Trita, illuminated the Sun with his 
rays. Soma, the slayer of Vyitra, the rainer of felicity, the 
bestower of riches, incapable of being injured, mives on like 
a war-horse. He who is the resplendent and all-wise Soma, 
when urged forward, moves quickly towards the Drona 
Kalas^a, to pay his respects to Indra. 

8. The man who recites the verses relative to the pprifier, 
containing the essence served up by the i?ishis, eats the holy 
food perfectly pure, which, through the agency of the air, 
has attained its excellent flavour. The man who, etc., to 
bim Saraswatf, the all-encircling goddess, milks out clarified 
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Mter and the sweet moon-plant jaiee. Let thes^ 
relative to the purifier be the causer^ of f^rosJ^eritj^j ^he 
milkeifi out of precious things, and the distiller^ of butter. 
The juice has been served up by the /?ishi8, and the water 
of life is by them introduced into us Br^hma^s. Let theS^ 
verses relative to the purifying god, When the goddesses are 
assembled along with the gods, bestow upon us this World 
and the next, and let them fulfil the Object of our desires. 
Let these verses relative to the purifying god pour down to 
us that thousand-fold holy stream with which the gods purify 
our persons. By means of these purifying verses relative to 
the purifying god, causing prosperity, a man reaches paradise, 
enjoying by obtaining food the reward of merit, and then 
goes to the abodes of immortality. 

9. We approach with profound reverence that Agni, 
who shines in his own adode when lighted up, who is eVCr- 
young, the glorious illuminator, placed between the heaven 
and earth, the receiver of many precious oblations, and who 
manifests himself on every side. Agni, who subdues all our 
vicious habits by his might, is praised by us as the origin of 
wealth ; let him, when praised by us, preserve us from vice 
and reproach, and keep uncontaminated our sacrifices. Thou 
aft Varuna, (the absolver from guilt), thou art Mitra (our 
friend to aid in performing acts of merit). 0 Agni, the sons 
of Vas’ishtha extol thee with hymns of praise. In thee let 
all wealth Worthy of acceptance reside ; and do ye, (0 gods,) 
preserve us * all times with your prospering aids. 

10. The mighty Indra increases in might by the praises 
of Vatsa with the speed of a rainy cloud. When the sons 
of Kai^wa extol Indra, the prosperer of sacrifices, with their 
songs^ .Jfieni they may proclaim vain all the weapons of their 
foesi* While the common priests are eagerly filling the 
vesseki raising them,, and bearing away the produce of the 


* Or proclaim the warrior Indra their brother. 
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solemn rite; the learned BrihmAQs serve Indra with a 
of praite. v^v 

11. The quick-descending, deity-rejoicing stfeaittS '""df ' 
the purifyitig, (darkness)-destroying, gold-coloured, radUqcC.- 
enveloped juice, are being distilled. The purifier, the mover ^ 
in fleet chariots, the most brilliant, by his brilliant rays pos- 
sessed pf golden radiance, and accompanied by the Marud^ 
gana, (is being distilled.) 0 purifier, thou who art the boun- 
tiful bestower of food, surround us by thy rays, sending to 
the celebrator of thy praise an illustrious progeny."^ 

12. Sprinkle with water, (ye priests,) from your stations 
the expressed moon-plant juice, which is the most exceffent ’ 
of all oblations, which, forwarded by men, travels through 
the midst of the waters, that moon-plant juice which the 
priests have expressed by the bruising-stones. He who is 
incapable of sustaining injury, whose smell is most fragrant, 
when purified, drops down on every side from the goat^s- 
hair strainer. When pressed, we, who mix thee with flour 
and the produce of the cow, sing joyous songs to thee, both 
when raised on high (on the strainer), and when niingled with 
the waters (in the vessel below). The juicy god, expressed 
that all may partake of him, the satisfier of the gods, the 
performer of sacred rites, the brilliant, the all-seeing, flows 
down. 

13. The shining, rain-dispensing, gold-coloured Soma, 
who, as a king, is worthy of being respectfully approached, 
has been expressed, and, raising his voice, procee‘ds to the 
liquid element (in the vessel below). When purified, thou, 

0 Soma, like a hawk, passest on through the goat^s^hair 
strainer, and takest thy seat on the water-containing re- 
ceiving-vessel. 0 possessor of all wisdom, thou goest to the 
sacred place through love to the sacrifice, and like a horse, 
when washed, rushing to war, thou rusbest to the conflict^ 


♦ Or bodily strength. 
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Slay our opponents, 0 Soma, * and have compassion on us, 
when thou overshadowest the waters, and goest to the satcred 
ves^ni. 

t4. As the rays of light encompass the Sun, so do ye 
with adoration encompass the vast treasure of Indra. When- 
ever then he is manifested, all wealth will, by his might, be 
produced ; and as the (departed father receives) the portion 
(offered by the son), so shall we receive that wealth. Praise 
ye Indra, who gives to the sinless, and is the bestower of 
wealth : Indra’s gifts bring good luck. He throws his mind 
into the act of giving, nor will he refuse the petition of him 
who performs sacrifice. 

15. 0 Indra, give us freedom from the power of those 
we dread. 0 possessor of riches, with the aids thou art 
capable of affording, do thou utterly slay all that hate and 
rise up against us. 0 Indra, lord of wealth, thou art in very 
deed the possessor of large treasures and delightful seats. 0 
god of wealth, object of our praises, we, the pressers of the 
moon-plant, invoke thee. 

lb. Thou, 0 Soma, art (the god) that flows down in a 
stream, the exhilarating divinity, the most mighty, and one 
who loves to bestow wealth. Do thou flow down pure in 
these our solemn rites. Thou, 0 Soma, when pressed, art 
full of an exhilarating spirit ; thou art the sustainer of the 
sacrifice ; thou art most inebriating, the conqueror of multi- 
tudes, and yet thyself invincible. Thou, when bruised by the 
stones, (lowest forth uttering a sound, and bringing us re- 
nown-procuring, foe-destroying might. 

17. 0 Soma, flow forth in a stream pure for the banquet 
of the gods ; and, 0 most delightful god, sit down upon the 
receiving-vessel The drops of thy watcr-seeking, swift-going 
juice raise in Indra a joyous exhilaration. He and the gods 
drink thee, the conferrer of pleasure, to obtain immortality, 
The pure, expressed, shining liquid, distilling heaven and 
earth, the all-controlling liquor, forwards wealth to us. 



ADHVA’VA K« 


HS 

pttrify by mean9 of the goat's 
tieririMAr gpld-colour^, ash-coloared god, whp, 
gM into alt the gods by his exhilarating spirit. 
unUed, wave»predaclng fingers wash the renowned ^ 

stone, tbe beloved of Indra. (0 Soma), thou art purified 
the drMliag of tndra, the stayer of Vfitra, and that, ipsplrefi 
wii^ vigour, thou mayest bestow gifts upon the man ediO , 
sits in the hall ol oblatioii. i^rL ^ 

19. 0 Soma, flow out pure like a horse washed, and b 4 w 
swift to procure us abundance of strength and wealth. Thei^ 
pressers of the moon-plants purify thy juice. 0 Soma, purify' 
thy juice for the production of an exhilarating beverage, 
and for strengthening nourishment. The priests consecrate, 
by sprinkling, Soma the newly«>produced child (of the waters), 
the gold'Coloured, the shining deity, for the benefit of the 
gods, in the holy place. 

SO. The gods assemble in presence of the newly*pro-, 
duced Soma, mingling with the waters, who destroys out 
foes, and is adorned with all becoming ceremonies. Let out 
voices raise Soma on high, who takes possession of the 
heart of Indra, as the mother rears her infant. O Soma, 
object of our sacred hymns, rain down happiness for out 
herds of cows, and milk out for us abundance of food, and 
fill up our reservoirs of water, 

21. Those who light up Agni with eagerness, and whose 
friend is Indra, ever-young, lay down the sacred grass in 
order, beginning at the east ; — whose bundle of fagots is 
large,'* whose collection of hymns is extensive, whose dub (for 
waring off intruders) is massy, whose friend is Indra, ever- 
yotAig ^vriio in battle subdue by their migll the enemies' 
WfiWrfots, whose friend is Indra, ever-young. 


* These ere erdired 10 he of turenty-pne pieces, andeaet pim a 
cubit long. 

*9 
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22. Indra the supreme, who is but erne, and wtkmi no 
one speak ag^ainst, bestows weaith pn the man Who 
offers ; sacrifice. Whoever among men pressing the moon- 
pllipt sits down and attends on the service of the awe- 
inspiring Indra, to him Indra quickly sends might. Indra in 
a'thoftient slays the man who will not provide the materials 
for sacrifice, as one would stamp on a rolled up snake, and 
at the same moment listens with the utmost attention to our 
songs of praise. 

23. The S^ma V6da singers sing thy praise, the ^ig- 
V^da chanters chant to the glorious Indra, and the Yajur 
V^da officiating priests extol thee, the performer of acts of 
merit, (as dancers raise high) the pole (with which they 
perform their feats) * When the institutor of the sacrifice 
ascends the mountain-top (to pluck the plants), and puts 
his hand to the solemn rite, then Indra, knows his 
design; and the causer of rain, with his accompanying^ 
(l^arut) hosts, shakes all things. Then, having yoked his 
long-maned, girth-expanding, rain-producing horses Hari, 
Indra, the drinker of the moon-plant beverage, comes to the 
hearing of our (praise-sounding) voices. 

\End of the Tenth Adhyaya^ 


ELEVENTH ADHYA’yA. 

I. 0 most resplendint Agni, bring the gods to the 
institutor of this sacrifice, and do thou, as the officiating 
priest, purify it, and offer up the oblations. 0 all-wise pre- 
server of the body, forward to-day our most pleasant oblation 
to the gods for our preservation. I invoke in the present 
ceremony (Agni), who is extolled by men, the beloved, the 
sweet-tongued, the offerer of the oblation. 0 Agni, when 

♦ Or as a good man raises the renown of his family. The ambiguity 
hertiata Wans’am/ 
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extoUed by us, bring to us the gods in a most comtort^^ 
hariot ; for thou art consecrated by men to be the inyiti^^;^ 
he gods. ^ 

a. Let the faultless Mitra, Aryamd, Savitd, ahd Bl^f 
jspectively send us at sun-rise whatever (we require). O’ 
ccupicr of excellent abodes,^ be thcu our powerful preserver,' . 
rhen the givers of all gifts come, who take away all diif 
ns. Truly ye, as lords of all, with your mother Adii^, ' 
reside over all indestructible rites, and ye, the same lords, 
ossess vast treasures. 

3. 0 thunderbolt-wielding Indra, let our songs delight 
bee ; provide for us food, and utterly slay all who hate the, 
irdhmai^s. Do thou trample under foot the thievish tribes 
ho offer no sacrifice ; for thou art mighty, and like to thee 

; no one else. Thou, 0 Indra, art lord of the bruised and 
nbruised moon- plants ; thou art lord of all men. 

4. The ever-wakeful, the instructor of the learned priests, 
oma the purifier, has taken his seat among the sacrificial 

[ladles ; and the oblation-offering priests, in a united band,’ > 
[lay hold on him with their minds bound up in their work, and 
ibringing forward the offering in their propitious hands. He 
who is the purifier, the supporter of the sacrifice, goes into 
Indra. He fills both worlds, he destroys darkness. The 
loved things, sent by him, our beloved, tend to our protec- 
tion ; let him send us wealth, as men support their servants. 
The increaser of all things, who is|(|imself ever-increasing,' 
the pure Soma, the rainer of felicity, preserves us by his 
radiance. Through him our forefathers, who traced the marks 
(of the stolen cows), and who knew all things, had their 
minds strongly directed to the hjll in which the cows were 
concealed. 

5. 0 my friends, praise no other being than Indra ; why 

W0UI4 on yourselves destruction ? Praise Indra^,. 

the giver of rain, during the moon-plant sacrifice, and sing 
his sacredjhymns agfain and again. Praise him, who, like a 



^ng bifll or fleet 

pWl^s 

a^i p»rdon% is worthy of ^4ill reveiepce, and 

s^ih) iDftiiimat^ creation. , 

6/ Our most pleasant tuneful voices rise alofty a» tHf alU 
^.queringi wealth^onveying, indestructible^ food-desiring 
charts As the singers^ sons of Ka^wa^ surround the^ sacred 
, idaceTi and the rays of light the Sun, so do the sons of Bhjigu 
:^0illpas8 that all-embracing Indra; and the men tvho 
are. the sons of Priyam^dha ador^ him with hymns, raising 
the h: voices. 

7* Do thou with all speed march to the war, and, inca. 
pable of being subdued, engage our foes ; for it is thou, the 
destroyer of our debt,* that goest to destroy them that hate 
ns, 0 puriBer, thou didst in the watery firmament create the 
Sun by thy might, and thou movest quickly towards us with a 
profusion of cows, and enlarged intellects. 

8. Do thou with all speed march, etc., {as htfare g'mn) 
0 thou, shining divinity, exhilarating Soma, flow down pure, 
jto graot us immortality, and a happy place of abode. Let 
Indra drink, 0 Soma, of thy expressed juice ; and let all 
the other gods drink of it, to obtain intelligence and 
! strength. 

Like the rays of the Sun, the dripping, exhilarating, 
newly-produced, new-created, all-diffusing juice flows down 
on all sidesi through th^^tretched out threads, and goes into 
no other place but into the belly of Indra, The mind of the 
singer lays hold on him, the sweet juice is sprinkled^ the 
exhilarating liquid produced, and forwarded to the centre of 
the place where he sits. The purifying, all -expansive, svlreet 
juKO of the moon-plant is expressed, and the swift gOd flows 
down through the goat’s-hair strainer. As when the bull 
i JowSy the mikh-cOw runs towards him, so these divine songs 

* Probably, the debt of revengt due by ui to our foes* 
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gstker tfcmnd wdi^pukified vessel of divi^ roe#i^||Al 
wliilo Sohdi i^sMis through the 
striiiifri’ And it sprAAd abroad every where, for thi" 
tion of the protecting liquid, which Acts Ai a iiiSf ^ qif 
mAiL 

10 . 0 heroes, do ye give birth to Agni by the agency of 
y^tw fingers, who from the arant-wood falls into the hands of 
wen,* and is the illustrious far-seeing lord of families/ The 
priests, who have taken their places, maintain that Agwf, 
pleasant to behold, in his recess, for our preservation from 
every danger ; and he, worthy of adoration and eternal, it 
ever to be found in his sacred abode. O Agni, ever**young^ 
shine forth with thy swift-ascending flame from thy eastern 
recess ; for thou art a most brilliant god. Let our viands 
find their way into thy immortal substance. 

11. This all-moving radiance proceeds from the east^ 
and takes its seat in mother earth. Afterwards the ever- 
moving body proceeds to father heaven. Its rays movd 
within man, and from the higher vital air extract and carry 
down the lower vital air,t and the same mighty god enlightens 
the firmament. The nranifestations of the Sun in day and 
night, by their radiance enlighten the thirty horal mansions^ 
and the voice (of our chanters) sustains the solar manifes- 
tations. 

[End of the Eleventh Adhydyal] 

TWELFTH ADHYA’YA. 

1. We, Who approach the faultless sacrifice, chant the 
sacred liturgy of Agni, who is celebrated by us, even, when 
he is at a distance ; that ancient Agni, who rushes on the 

* ThSy obtain the Are by rapid friction from the wood, and ret^iva 
It eh cotton, dr ifax, which (hey hold In their hands. 

t Or this radiance moves frorn (he heights of heaven to the tfepdis 
of einii« 
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that would injure us, and preserves the property of 
those who offer sacrifice. Let the possessor of all. bappiae^ 
preserve the wealth which we possess, and save us from our 
sins. Let all living beings celebrate that Agni, who is the 
slayet of Vfitra (the cloud-shaped demon), and who in every^ 
ba^le triumphantly carries off the wealth of the enemy. 

2. 0 shining Agni, yoke those well-trained fleet horses 
of thine, and let them draw hither thy splendid chariot. 
Come into our presence, and, regarding the offered viands, 
bring the gods to the feast, to the moon-plant banquet. 0 
Agni, who layesf hold on the sacrifice, possessed of vast 
brilliance, indestructible, shine forth with thy brilliant all- 
expansive radiance. 

3. Let not the murderous crew hear the dripping sound ' 
of the sacrificer’s nourishing liquid. Drive away that dog 
who supplies nothing for the sacrifice, as the sons of Bhrigu 
drove away (the dog) Makka. The companion of the gods 
diffuses himself abroad in the holy place as a son leans on 
his parent’s arms (for protection), and quickly moves to his 
seat in the sacred receiving-vessel (Yoni), as a gallant pro- 
ceeds to his paramour, or a husband to his wife. The mighty 
hero, the furnisher of strength, spreads himself over heaven 
and earth. The gold-coloured god, as some sacrificer in his 
own house, moves forward to sit down on the sacred Yoni, 
in the holy place. 

4. 0 Indra, thou by thy birth art raised above every foe, 
so ^constituted that no one can constrain thee ; and, without 
a fellow, yet thou choosest in their wars thy worshippers 
for thy brotherhood. Thou choosest not to admit to thy 
friendship the rich miser, nor those drunkards who seek to 
make havoc. When thou but utterest the inarticulate sound 
of aq)probation, then thou bringest (thy wealth) along with 
thee, and we welcome thee with invitations, as we would 
(the manes of) a father. 

5. Let the hundreds and thousands of long-maned horses, 
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that belong* to the albperfect Indra, be ydked to the jjblfea 
chariot, and: bring him to the moon-plant banquet, 
peacock-tailed, white-backed pair of horses called Hari, 
thee, in a golden chariot to the drinking of the sweet/ highly- ' 
extolled liquor, and to partake of our viands. 0 recipient 
of praise, drink of this well-prepared liquid expressed JuiCe 
with the eagerness of the (Wind), who first drinks his portion. 
This well-expressed pleasant juice is famed for its exhilafa-* 
ting quality. 

6. Do ye press and sprinkle on every side with ^ater 
Soma, fleet as a horse, the object of our praises, the sender 
of water, the dispenser of radiance, who falls in drops like 
water, and mingles with the liquid element ; who flows down 
in a thousand streams, is the rainer (of blessings), is express- 
ed like milk, and beloved by all the race of gods. The 
glorious radiant divinity is produced from water, and increases 
by water ; (press out then) the mighty faithful one. 

7. Agni, who desires the sacrificial viands along with 
hymns of praise, who shines forth, is the brilliant divinity, 
and the recipient of oblations, destroys darkness, and all our 
enveloping foes. He also is the all-radiant guardian of 
father (heaven), resides in the immortal womb of mother 
(earth), and sits down on the womb of the sacrifice (on the 
northern V^di or sacred enclosure). 0 thou who art ac- 
quainted with the nature of all beings, and seest all things, 
bring us food, and progeny, which may be illustrious even 

[ in heaven. ^ 

8. The glorious divinity, who is purified by the pressure 
of the gold-ringed fingers,* brings his juice in contact with 
the gods, and, when pressed, moves all over the sacred 
strainer, uttering a sound like that of the invoker of the gods, 

• There must be four Mashas weight of gold made up into rings hw 
each BrAhman who presses the moon-plants. These rings are net 
i rounded, but flattened like a new cart-wheel ring. 




lie fpee to the tieit^ly^^onslnicted hooee where VH 
miioMd is timmd for saeridceu Do thoui Hie migttty ope, 
in #eflHEe apparel, the far^eing god, the eatoller of i^)se 
auho and again celebrate thy prdse, the purifier, idle 
sioireyor of all tWnga, the evcr-wakeful divinity, enter 
tte bnusiog planks for this divine banquet, the 
moat famed amid the* famed, he who extends over ail the 
eiurUi, the beloved, who is raised on the goat’s-halr strainer, 
is being purified for us* 0 sustainer and purifier, utter on 
evejy aide thy voice, and ever preserve us by thy saving aids. 

g, JUt US praise quickly the ever-prosperous Indra, who 
haa boeo purified (from the stain of the murder of the 
Rdkahaaaa) by the purifying psalmody and by the purifying 
liturgical hymns * Let now Soma, who sustains all purifying 
aubstances, become his delight* 0 purified Indra, come to 
Ma tbyaetf purified, with thy purified assistant Maruts. 0 
purified drinker of the moon-plant beverage, establish us 
in the pQss^^aion of wealth, and, when purified, enjoy the 
inetHaating juice. 0 Indra, when purified, thou bestowest on 
ua WeaJth when purified, thou givest the institutor of the 
Aaqrifice bis reward ; when purified, thou slayest our foes, 
and Invest to send us food. 

10. We, who desire the sacrificial articles, and who lay 
bold on heaven, sing the merit-conferring psalter of the 
I'e^endent Agni. Agni is the forwarder of sacrifices per^ 
in the world of man ; let him accept our songs, and 
lit him convey the sacrifice to the family of the gods. ThoU| 
^QAgni, growest great on all sides, art our beloved one, 
And worthy of all praise; for by thy aid the sacrHioe is 
iWUdared complete in all its parts. 

fl. The voices of the priests are employed in praising 
him^ who is worshipped in the three daily sacrifices, is the 

V iMvo phrases refer respectively to the bymiM of ihe J?ig and 
Sdma Vfdas. 
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raincr of fo^city, is the giver pf food, and the loud-sounding^ 
divinity. Spreading over the waters (in the receivings 
as Varuna does over the sea, he bestows most . desir^bl^ 
jewels. Do thou flow out pure, who art surrounded by 
brave and attended by heroes, art the subduer, the conqueror, 
the receiver of wealth, the holder of sharp weapons, in- 
vincible in war, and ever overthrowing thjr enemies in battle. 
0 performer of immense journeys, who procurest security 
for thy worshippers, and makest heaven and earth happy, 
drop down pure, thou who lovest to meet the waters at the 
early dawn, when the Sun is in the meridian, and when the 
solar rays are departing, and summonest for us strengthen- 
ing food. 

12. 0 preserver of strength, when thou art joined to the 
holy Soma thou art most illustrious. Thou, the invincible, 
the sustainer of men by thyself alone, slayest the indomitable 
Rikshasas. We beg wealth of thee at the present time, of 
thee at all times, as the manes beg their allotted portion. 
Ihy mansions in the heavens, 0 Indra, are as far extended as 
the voice of fame. Let floods of happiness from thee compass 
us around. 

13. We worship the deity who, even among the gods, is 
worthy of adoration, the inviter of the gods, the immortal, the 
carrier on of the sacrifice to perfection ; the preserver of 
liquids,* possessor of brilliant treasures, the all-resplendent 
Agni, encompassed with surpassing radiance. Let him offer 
up the liquor that imparts delight to Mitra and Varuna, in* the 
shining oblation-hall. t 

14. O Agni, let unfailing stores of provisions come to the 
men whom thou protectest in the conflict and sendest to the 
wars. 0 destroyer of foes, nothing, not even the least 
thing, belonging to such a man, can be carried off, and his 


* Or grandson of liquids, 'napitam,* nepotem, 
t Or shining heavens. 
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iitTengtti is tVeiyWh'e¥^(‘ftnious.‘ Let thi lord'M aW ‘ftislit 
Ibt oor preie’tv^'t in the wars through means of tfbops o! 
hoWes, and let him become the bestbwer (^f all valuable thiings 
fhlrOugh means of the sacrifices of bur leatmed Brkhma^/ 

‘ ''I5. When the ten united, purifying, sustaining sislfers 
^ 4 *^ 6 ' fingers) propel the mighty Soma, the goldi-colourcd 
drippings flow do^n like the rays of the Sun, and Spread 
themselves abroad in the receiving-vessel with the speed of 
a fieet horse. The deity-desiring, happiness-raining, much- 
praised moon-plant juice is laid hold of by the sacred waters, 
as the child is by the mother, and tuns towards its prepated 
seat in the receiving-vessel, along with the produce of the 
Cbw, with the eagerness a man does towards a woman. 
Truly Soma has drunk from the udder of the indestructible 
toiv, and, himself of surpassing intellect, flows down in many 
streams into one receptacle ; and the cows envelope the 
hupremc divinity with their milk, as it were with newly- 
tVashed garments, 

16. 0 Indra, drink to thy satisfaction of our savOttry press- 
ed juice, mingled with the product of the cow. And when 
thou liast drunk, and art Under the influence of the liquor, ac- 
knowledge us by granting us prosperity, and let thy favourable 
regards protect us. Nlay we, the providers of sacrificial food, 
be kept in a good frame of mind, and not be left a prey to 
'bur fbes ; preserve thou us with all thy wondrous aids, and 
keep tfS ever in peace. 

'' 17. The tWemty-one mikh-Cows* yield to him the true 

milk, in the superexcellent place of sacrifice ;t and the four 
delightful liquids are produced for the purifying of men as often 
ai they are brought to perfection in the sacrifice. The two 
'worlds are borne aloft by the hymns in praise of the purified 


* Most probably metres ; or the twelve months, five seasons, three 
worlds, and one Sun. 
t Or in the lofty heavens. 


ADftVA'Y* 3^ tj^ 

water of Ufe ;♦ and Somsi fwtii his D^iglit 
th<i shh^hig .waters^ whenever the preparers oC the s^cr^ 
viands e^ter the mansion oi the radiant god. Let the 
tiaj^ imiportal, inextinguishable rays of light tend to the pie»' 
sefyation ol ithe inhabitants of the two worlds, and withlhem 
let Soma send down pure, strengthening, divine nourish* 
ment,. and afterwards let hymns of praise rise to the re- 
splendent king. 

iS. Do thou, the much-extolled, the purifier, approach ^ 
for the banquet of Vdyu, of Mitra, of Varu^ia, and the hero 
Indra, w^o is fleet as thought, stands in a chariot, is the 
producer of rain, and the wielder of the thunderbolt. 0 
divine Soma, favour us with garments to cover us well, and 
with pure milch-cows, and with joy-bringing golden orita- 
ments, and with horses fit for the chariot. O purifier, rain 
down upK)n us all kinds of heavenly and earthly wealth ; ai|bd 
through means of thee, may we gain possession of weakh 
worthy of i?ishis, and such as was possesssed by Jamadagni. 

19. O unequalled proprietor, who wast produced for the 
destruction of the R 4 ksliasas, thou at one and the sam6 
time renderest habitable the earth, and raisest up the pillars 
of heaven. On thy account sacrifices were instituted, and 
the joy-causing hymns composed. Thou art the creatof 
of all things that have been or are to be. Do thou, who 
elevateds! the Sun in the heavens, infuse fertility into our 
milch-cows. And do ye, our priests, warm the heart of Indrov 
the recipient of praise, with the well-polished hymns? of tbo 
grand Sdma, as others do with the affecting verses of the 
common Sdma. 

20 ^ As the adorable Soma, the causer of inebriating^ 
delight, flows into the vessel, do thou, 0 possessor of the 
horses Harfj drink and be merry. The rainer (of blessings), 


^ Af^ua vita. The Other three liquids may be water, milk, and 
mefud bumr. 
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tte shining Soma, the 'nourisher, the giver o( thotrsan^s 
gifts, is being prepared for the sender down of rain. 0 
Indra, let the exciting,, blessihg-cohferring, exhilarating, ex- 
tolled,’ ' aiding, adored, foe-destroying, immortality-conferring 
draughts reach us. Thou art brave, thou art the giver Of 
gifte ; send us therefore the chariot of mankind (sacrifice) to 
convey us to heaven. At the same time, all-subduing god, 
do thou burn up, as thou wouldst a wooden vessel, the wretch 
>Vho ncfglects sacred rites. 

[End of the Twelfth Adhydya,} 

THIRTEENTH ADHYA’YA. 

1. 0 Soma, pour forth to us rain, even floods of water 
on all sides, in abundance, and large supplies of wholesome 
food. 0 Soma, flow forth in such a stream that the cows of 
the men (who are hostile to us) may come to our houses. 0 
most beloved of the gods, do thou in this sacrifice pour forth 
tous water in a stream; pour forth abundant showers of 
rain. Let (Soma) furnish us, in a full stream, with the pure 
liquid strained through the goats^ hair, for consumption ; and 
let the gods hear the sound of his approach. The purifier, 
slaying the Rdkshasas, and, as of old, shedding rays of 
radiance, comes down in showers. 

2 . 0 priests, bring forth the liquor for the god Indra, 
who delights in quaffing it, who knows all things, who moves 
around on every side, who comes to attend at the sacrifice, 

■ and moves forward at the head of the divinities. Do ye 
approach the drinker of the moon-plant beverage, the foe- 
sul;)duing Indra, with vessels full of expressed, shining moon- 
plant juice. When the priests approach Indra with the bowls 
of shining moon-plant juice, the knower of all things, the 
attendant on sacrifices, the seizer of our enemies, sends 
whatever we desire. For him, even for him, 0 ye priests, 
bring the expressed nourishing liquid, that we may never by 
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any accident suffer the misery of subjugation to an;y of those 
our opponents who seek to subdue us. - / 

3 . 0 sing a song to the yellow, roje-coloured Soma, 
subsists by his own might, and touches the heavens. Purifjf) 
the Some juice expressed by the hand-impressed stones, and 
pour the sweet ^milk into the sweet spirit. Sit down to sing 
hymns of praise, mingle the moon-plant juice with the curdled 
milk, and introduce the sparkling liquor into the person of 
Indra. 0 Soma, who providest for the gods the object of 
their desire, slayer of our foes, the all-seeing, pour down 
felicity for our cattle. 0 Soma, searcher of the heart, lord 
of the mind, thou art poured out for Indra for his drinking 
and exhilaration, 0 sparkling, purifying Soma, do thou, 
along with Indra, confer on us wealth, accompanied with 
bodily vigour. 

4 . 0 mighty divinity, thou ever bringest with thee wealth 
well worthy of notice, art the rainer of felicity, the refuge of 
man, the fountain of beneficence. Let the invincible slayer of 
Vritra, who overthrew by the might of his arm ninety-nine 
cities (for Divod^sa), bestow on us wealth. Let Indra, our 
friend, the conferrer of happiness, milk out as it were for 
us in a full stream (the riches) which consist in horses, cows, 
and barley.* 

5 . Let the glorious (solar) luminary drink the powerful 
spirit of the moon-plant liquor, and bestow upon the institutor 
of this sacrifice a life free from adversity. The luminary 
that is moved round by the aerial vortex, that preserves the 
world by its own might, and that nourishes all its inhabitants, 
and pours forth floods of light ; the glorious, mighty, all- 
embracing, food-producing, unfading luminary, placed on the 


* Observe here the principal articles of rural wealth at the time and ' " 
place when these hymns were written. There is no mention of buffalo^, 
rice, or wheat, so common now in India. 
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.frouad pf ttie hcaveii.smfcaiomg 
unfriendly, the slayer of (oes, e^tri^loc pi tl^e 
cm tba destroyer of the Asurs, ahd the slayer q( pur 
envious kindred, has ieen manifesto^. Tbe aJUsi^pasaing,. 
npp^ excellent light of lights, all-cpH<^ueripg, and wealth- 
procuring, is termed the Mighty Radiance^ the glorious,, 
radiant, mighty Sun sheds abroad his attendant, mighty, in- 
destructij)le influence, to give light to the world. 

6 , 0 Indra, help forward our sacred rites, bestow on us 
ivealth with tbe readiness a father bestows it on his son. O 
tlM)u, who art much extolled in this sacriflce,, grant that we 
living creatures may daily see the light of the Sun. 0 brave 
herOi let not the ignorant, murderous, knavish bands run us 
down, since we perform propitious rites. When also, we 
embark in boats, may we pass safely over many waters 
through thy aid. 

7 , 0 Indra, save us day by day, to-morrow after to- 
morrow, and ever and anon. As thou, 0 protector of hply 
men, daily preservest the singers of thy praise, sO preserve 
thou us by night and by day. 0 brave hero, destroyer of 
foes, god of riches, and laden with wealth, who mixest the 
juice that produces vigour, performer of many meritorious 
acts, and rainer down of felicity, let both thy hands lay hold 
on the (Vajra) thunderbolt. 

8 . We, desirous of wives, and desirous of sons, ever flrst 
to move to the sacrifice, the givers of distinguished gifts, 
invoke (Saraswdn) the god Oceanus. Also let (Saraiirwatijf 
the river goddess, beloved above beloveds by the seVfeh-toItf 
sisterhood, t the much-extolled goddess, be praised by us. 

9 . We meditate on the adorable light of the divine 


* The reader must turn to the Ptolemaic astronomy here for an- 
object of coropj^rison* But the Hindu writers seen aciuelly. Uthmt 
thought of material circle^ 

t The seven rivers ; or the seven musical cadences. 
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Let Inm; dkM, ou<t uDderstandings. Ofj fttfe 
siiiitAiinti by teb ttuperexcelleut provisions, fttrni»ti^ <tii% 
the resplendent Sun. May he prosper our sacred ritedl*^' 

[SorndnafTf^ginen befon,'] 

10 . [Agn4 ayd^^befon. Tanak shakian'^be/orei] 
Mitra and Vahina, twin gods, who are without hate and 
always prospering, do ye encompass the much- desired, 
mighty performers of sacrifice for the purpose of obtain- 
ing water. 

11. 0 ye who dwell in the rainy skies, who cause the 

waters to flow down, ye who are the lords of food, famed fbr 
liberality, do ye ascend your mighty chariot. The inhabit- 
ants of the three worlds bind, by their sacred rites, 
(Indra in the form of) the Sun, Fire, and Wind. The 
stars also that shine in the heavens (are but forms of 
Indra).t ^ 

12 . These beloved, well-paired, powerful, hero-conveying', 
bay horses Harf are being yoked to the chariot. 0 hero, 
thou art every day manifested with the rays of the morning, 
imparting life to the torpid, and giving form to the shapeless 
masses of beings. 

i^. 0 Indra, this moon-plant beverage is expressed for 
thee, and for thee is strained out pure ; therefore do thoU 
drink of it. It is thou that formest the shining moon*piatiti 
which moves with a horse's fleetness, and thou that over- 
shadowest it, that it may produce the strengthening, exhilat^a- 
ting draught. He, the mighty god, like a chariot conveyiftjg 
large treasures, brings them to confer them on us. At such a 
time let all the works produced by men, which tend to exal- 
tation, meet in the awful heaven-conferring conflict.J O 


* These are two translations o( the famous G^yatrf. The latter is 
most probably the nearer to its original meaning. 

t In these bold additions I havb but folloVved the Bhishya. 
t Tlie conflict *vd]a* (or bija’) is either a sacrifioe or a baUlt# 
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.tonfcrrer of stre«igth» strain out for us stren|fth thsft of the 
.Maruts, like that of the^spotless heavenly^hosts, or \that 
of patera rushing rapidly. Become tO; us the purifier of the 
mindy 0 thou who art manifested in a thousand stream$> and 
decayed worthy of receiving a share in the sacrifice, as well as 
<the ^bduer of armies. 

.14. Thou, 0 Agni, hast been consecrated by the gods to 
be the oblative priest for all the sacrifices performed in the 
world of human beings. Thou satisfiest with out exhilarating 
oblations the objects of our adoration through the medium of 
thy (flaming) tongue. Thou both conveyest the gods to us, 
and presentest our offering to them. 0 Agni, thou art the 
institutor and carrier on to perfection of all merit-conferring 
rites. Thou art intimately acquainted with all the roads 
and paths of sacrificial rites ; therefore (do thou conduct us 
throu|;h them). 

15. / The offerer of oblations, the gift-conferring, the 
immortal (Agni), who leads by his practical wisdom into the 
■ knowledge of all objects of science, presents himself at the 
very commencement of our . ceremonies. This powerful 
warrior is the subject of meditation in our wars ; and in our 
sacrifices is first put in his sacred recess, and then, as officia- 
ting priest, is the provider of all the materials of sacrifice. 
.Established by our consecratory rites, (Agni,) the object of 
our adoration, sustains the womb of Being ; and the daughter 
of Daksha (the consecrated ground) sustains him, her pro- 
tecting father. 

.16. Do ye sprinkle the clarified butter mixed with milk 
.on (Agni) the supporter of heaven and earth ; and lay hold 
(of the gifts) of the rainer of felicity in the midst (of his) 
pleasant feast). As cows know to go to their own homes, as 
calves follow along with their mothers, and as sisters go paired 
with their brothers, so all the sacrificial viands preparing for 
consumption proceed through the a.ir to Indra and Agni, and 
are about to fall into the jaws of the all-consuming deity. 
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TbAl (^rtmevftl (eilAiuse a^ne) !ft 
iaiid all wdVlds. Pretft it the all^insptfm^ IrAdiii^t 
Sti^n* was produced. He> when hd rhanifests hhnidlfr ^ 
stroys our foes, and all creatures find joy in .reposing in himv 
He who increases in n\ight, is of great strength^ arid the 
slaughterer (of the wicked), inspires fear into hiS slavish* 
(foes). He also is the purifier of all animate and inanimate 
ttrfatures. Wheh iii thy merry moods, all the creation thdu 
upholdest sfeh a refuge in thee. All the satisfier^ erf il^e 
gods With sacrifices cause their works to centre In ; 
therefore they become double And triple (by obtaining WiV§s 
and sons). Create, 0 Indra, through jileasure, iit (hd#) 
pleasanter than all pleasant things. Also, when greatly i6it- 
hilarated, do thou sport for us through sweetness a swt^At 

(babe).t 

1 8. 0 venerable, might*possessing, self-satisfying IHdth, 
do thou drink to the full extent of thy desire, al6ng with 
Vishnu, the moon-plant juice mixed with barley, on the Tri* 
kadra days. It was the mighty Soma truly that raised t’Ae 
spirits of the all-glorious Indra for the performance of his 
mighty work, the slaying of Vyitra. May hej that Same faith- 
ful (ndu, now surround that same divine faithful Indra. t) 
Indra, thou wast born endued with merit, and by thy might 
thou carriest round the world ; thou art powerful by thy in- 
herent power, thou art great in might ; thou art the subddfer 
of foes, the omniscient god, possessed of much vvisdoAi^ the 
bestower of the much-desired wealth on the celebratois 6f 
thy praise. May the same divine faithful Indu (Soma) en- 
compass all around that same faithful Indra. Afterwards the 
brilliant Indra by his might slew in war Kravi, and again 
rendered prosperous heaven and earth, after (that R^feshas) 
had filled them by his poWer. Indra receives into his Cwn 

* l‘he Bhdshya says ‘Surya’ means here Indra. 
t lilt Bhdshya adds 'milhura/ kui 1 pieier the obscui it} of the origji)^ 
21 
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>1bd!y dne-hadf (of the moon-pfant beverage) %nA :»ftixisnhe 
other to the gods. May the same divide fatthfotlhdh en^ 
cbmpd^s the same faithfol Indra^ 

[End d/ ike Thi^henth Adkydya,] 

FOURTEENTH ADHYA^A. 

j I. Celebrate, in songs of praise with the greatest atten* 
tion, Indra the lord of cattle ; (or he is capable of apprecia- 
ting, yotfr services, is the son of the sacrifice,^ and the pre* 
^server of hply men. Let the gold-coloured shining horses 
of Indra present themselves on the sacred grass, where we 
are praising Indra. The cows let down their sweet milk to 
be mingled with the moon-plant juice, for Indra the holder 
of the thunderbolt, when the liquor is brought from all sides 
ijoto his presence. 

a. Do ye set in elegant array our sacrificial viands, and 
the liquors for the sacrifice, before the oblation-receiving 
Indra, in every contest in which he is engaged. 0 slayer 
of Vyitra, most excellent handler of the bow-string, who art 
made propitious by praise, (fulfil our desires.) Thou art the 
principal giver of wealth, the all-faithful, the possessor of 
celebrity.; we therefore ask what becomes the majesty of 
the possessor of abundant treasures, and the son of mighty 
st{«e{igtb. 

3 . The heavenly inhabitants milk out of the mighty 
firmament the ancient liquor praised in by-gone ages, and 
with their eyes turned to Indra extol the newly-produced 
(juice). Afterwards those divine all-seeing Vasurach praise 
their relation (Soma) before the shining Sun has dispelled 
the darkness. And thou, 0 purifying Soma, becemest the 
ornament of heaven and earth, and of all creatures, through 
tliy glorious might, as a bull is of the herd of cattle amid 
which he is stationed. 


• On account 0 / iht I6vc he bears \i,Shashyat 
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4. Agn^ do thov^wiihoiii fail repeat amopg the gpdl 

dor oblation^aecompanying new hymn of praisoi proclafpii^ 
near thy eastern recess * O Aghi^ possessed of varied 
dour, thou art the distributor of wealth ; and as a wave dl 
the sea opposite to the mouth of a river sends into it a 
portion of its waters, so now thou rainest happiness on the 
institutof of a sacrifice. Do thou dispense to us provisions 
from the highest heavens and from the regions of mid-afr,. , 
and bestow 00 us the wealth of this lower world. 

5 . I am the person who in verity lay hold of the inteHeCt' 
of the preserver of sacrifices; I have an origin resplendent , 
as that of the Sun. Born like Ka^wa in ancient days, f 
adorn Indra with my songs of praise, excited by which he 
puts on his mighty strength. There are those who make no 
effort to please thee, and there were /?ishis who pleased thee 
perfectly ; do thou, when fully praised by me, (who belong to' 
neither class,) manifest all thy greatness. 

6 . 0 Agni, do thou with all thy attendant fires accept 
of our strength-conferring oblations, and with all the fitei 
which exist among gods and men, favourably receive oUr 
hymns of praise. May that Agni, to whom the priests make 
oblations, with all his attendant fires come into our presence^ 
surrounded with stores of provisions for ourselves, our sons, 
and our grandsons. Do thou, 0 Agni, with all thy attendalft 
fires raise aloft our hymns of praise, as well as our sacrifices; 
Do thou send us (virtuous men), for the offering of libations 
to the gods, and conferring on us wealth. 

7 . 0 primeval Soma, that sittest on the matting of cut 
Kus^a grass, the sacrificers inspire4hee with a mind to bestow 
large stores of food and might. 0 hero, inspire us with 
heroism. Thou art cut for the sacrificial nourishing bever- 
age, like some inexhaustible reservoir of water, or like water 
by the fingers of the hand of him that lifts it. 0 immortal 


♦ The A’havamys Kundai-»^A«Aya. 






0 dm 2 t), b^eoiaest! M moslate te !^ >iif fj^i ^sman^nt 
that aupporta^ the iiiunosta^v 

and t^u <2o&^twally< wakeift o^ tibe sa<^ikHe^haiM»a»nf goda 
with rdereace to oar watia. ? . , 

8. Distil tbe sparkling liquor for Indra, let htm* drink 
the sweet moon-plant essence ; for it is he who by his rhight 
se^fds you wealth. I celebrate the lord of the horses Hkrf, 
the giver of wealth ; let him now hear the praise of the son 
of AsVa who extols him. 0 thou primeval god^ no one was 
eVer produced equal to thee in heroism, no one is coniparable 
to' thee for wealth, nor for affording protection, nor for gra- 
cibusly accepting our songs of praise. 

9. Thou, (0 my host,) desirest the produce of the 
cow; therefore (I call on) the producer of the morning 
ray?, who causes the waters to resound when they ipingle 
together, the protector of (the cow), the animal it is criminal 
to,ipj|ijre. 

j^p. tet the divine (Agni), the giver of wealth, desire 
tbfi long ladle (sWuk) with its full liquid oblation. Ppur ye 
outf fill ye up ; for in very deed the divine (Agni) bpafs 
ypu upf The gods constituted the intellect-conferring Agp*\ 
th^^iiliyitf^ to sacrifices,, apd bearer away of oblations. Agni 
jevvels, accompanied with heroes, to the who 
offers sacrifice, to the instituted mode- 

U. Let Agni, who knows all the roads, in whom all 
sacred rites centrci manifest himself ; and let our songs find 
their way to Agni, propitiously brought into being, and the 
prosperer of men of priestly families. Since mortals tremble 
at the performers of sacred rites> do ye in this sacrifiiGe wor- 
ship with oblations, with all your (powers), Agni the* giver 
of.thousands of gifts. Agni, when heiM by CNvoddsa witb 
his mighty voicC) did not leave the gods to wai%der 
mother earth, bat (collecting them) brilliant and gleriotts 
left his house in the heavens. 





caHr Agfni wtei is tifcolkd by; the magbUy godb*,? 
Agi^'is ai^^eeing, is the* puriher; the protector ol the? 
tribes, and the first consecrated, and^put in* bis sacred leefM^ 
0 Agni, performer of holy acts, pour out for us glory 
ccuaspanied with might, and give us wealth and. proviskana. 

i'3* 0 ‘ purifying, shininjg Agni, with thy brilliant exhiljj)^ 
rating tongue bring hither the gods, and impart to them tW 
oblation. 0 thou ‘ who art fed by melted butter, and 90 
possessed of surpassing radiance, we desire thy preseilOe^ 
for thou art the observer of all things. Bring thou the godb 
to the banquet. 0 alUwise Agni, we light up in this sacri^ 
fice thee, who delightest in oblations, and act a resplendefti 
mighty divinity. 

14. 0 Agni, the object of ohr adoration in all sacred 
rites, into whom the continued flow of hymned verses enters^ 
save us by thy protecting aids. Save us, O Agni, bring us 
wealth, the destroyer of poverty, worthy of being extolled,, 
and which can never be taken Jroin us by foes in any war^ 
0 Agni, bring to us for our sustenance heart-delighting^' 
wealth, the producer of happiness, and which will last att' 
our lives. 

15. Our sacred rites urge forward Agni (to the sacrifice)) 
as (horsemen) a fleet horse into the wars.^ Through him 

we acquire by conquest every species of wealth. O Agni^. 
send us such sufficient aid from thee, as thereby we may obtain! 
herds of cows ; furnish us also with xthy aid for the acquisi^ 
tion of wealth. O Agni, bring from heaven great and evjer- 
increasing wealth, accompanied with horses and cows ; illumi- 
nate the fieavens, and fight against our foes. Q Agni» tbon? 
caasedst the ever-moving, immortal Sun«to take his plai^er 


f6ur castes, and the still more degraded* tribe* of FaesdrU v 
or Oandhervas, Pkaras, Devat, Aeuras, and^ Kdbkhatas^ or geds, 
C{|andhar^as, Apsaras, and serpents. 
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i^t in the h6a?eii8, that he might give ligiit to the aon» 
of' men< 0 Agni, thou ait the en%htenarv<^ a^rthe 
most beloved, who sittest chief at our (sacrifices). 
Hoaour with thy regard (oor hymns), and supply the singera 
with food. 

0 Agni, thou art the head of the gods, over-topi» 
ping the heavens, resembling the eminence on a bullock’s 
shoulders; the lord of earth, the inspirer of delight into* 
all animate and inanimate beings. 0 Agni, lord of heaven, 
thou art the lord of wealth, worthy of being praised and 
of being bestowed. It is thou that bestowest happiness, 
let me then be the celebrator of thy praise, 0 Agni; 
thy pure, white, shining rays urge onwards fhy brilliant 
flames. ' 

[End of the Fourteenth Adhyiyai] 

FIFTEENTH ADHYA'YA. 

1. Who, among men, O Agni, is worthy of being, 
reckoned thy brother? for who else can acceptably offer 
thee sacrilice ? Who knows thy {essence, or where thy 
secret abode is ? Thou, 0 Agni, art the brother, the friend,, 
the beloved of us men. Thou as a friend art worthy of 
being praised by ojir friends. Offer thou up our oblations 
to Mitra and Varuna ; offer to the rest of the gods the great 
sacrifice, and for this purpose proceed to thy own sacred 
recess. 

2. He who is worthy of al| praise and of being adored 
by all, the foe of darkness, who is to be reverently approach* 
ed, the rainer of felicity, now shines forth. Agni, the rainer 

' of happiness, who like some home conveys to us the gods,. , 
now sKines forth ; him the offerers of sacrifice praisCr , 
0 .rainer of felicity, we, the raincrs down of offerings, 
make thee, the causer of rain, the brilliant Agni, to shine 
forth. 
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^ 0 .ndiaut mighly, btiUi^nls i 

{>rocee 4 lipwards^ r O r mu^ih-desired Agnii let oar* ^fengf- 
sqooped ladles, holding melted butter, enter *fchee, at^d 
honour with acceptance our oblations. I praise J Agoli 
exhilarator, the inviter (of the gods), the receiver of the 
offerings, who is possessed of varied radiance and brilliant 
treasures : let him listen to our song. 

^ 4. Save us, 0 Agni, by one sacred song ; save us also bj 
two. O lord of food, save us by three. 0 appointer of oar 
place of abode, save us by four. Save us, 0 Agni, from every 
miserly Rdkshas ; protect us in our battles, for we surround 
thee, who art always most near to us and our brothers, 
to aid us in our oblations to the gods, and to promote our 
prosperity. 

5 . Thou, 0 brilliant king, art regarded as lord, as the 
only one who has access to the gods, as the radiant divinity, 
the terriher of foes, to procure the prosperity of thy worship- 
pers, and of illustrious birth. The possessor of all know- 
ledge comes while it is yet night, displaying his white radi- 
ance. When he subdues the black retiring (night) with his 
radiance, bringing to light the virgin daughter of the mighty 
protecting luminary, he then moves along with his heaven- 
enveloping rays, and shines forth, planting on high the solar 
radiance. The prosperous venerable Agni comes to promote 
our prosperity, and afterwards, as the destroyer (of darkness), 
goes to his sister’s abode. Agni, standing forth with his 
enlivening heavenly beams and white-coloured rays, opposes 
the nocturnal darkness. 

6 . 0 Agni, son of fuel, ana great-grandson of sacrificial 
food,* with what hymns shall we fully praise thee, the famed 
destroyer of foes ? 0 son of strength,t what kind of divinity- 

* This genealogy is thus reckoned in the Bhdshya, Oblations pro- 
cure rain ; rain nourishes ttees ; from wood, Agni, or fire is procured 
by friction. 

t produced by the strong arms of itie priests. 
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terering^fferni^ «hAlI W€ pt^setttk whin Wi ofte/ up thU 
hymn of adoration ? Do thou afterwards cause all our 
of.^aSsO to procure lor us dosir&te places of ahodcf ahd food 
ualted wkh wealth. 

7. 0 Agnif come with thy attendant fires ) for Wo long 
for thee, the inviter (of the gods). Let the oblation held (by 
the priests) sprinkle thee, the object of our worship, on thy 
seat on the sacred grass. 0 son of strength, descendant of 
Ahgiras, the long ladles run to thee during the sacrifice ; 
and we pray to Agni, the great-grandson of food, 
possessor of shining hair, all-sufficient during the sacred 
rites. 

8. Let our hymns of praise come before the god 
possessed of consuming radiance, worthy of being respect- 
fully approached, and let our sacrifices, offered wfth adora- 
tion, enter thee, the posessor of much wealth, and the object 
of mnny hymns of praise for our protection. We pray to 
Agni, the son of strength, the parent of wealth, that he may 
give us all valuable possessions ; to him, who appears in a 
double character, as an immortal god, and among men as a 
highly-excited performer of sacrifice amid the priests. 

9. Agni, who is the leader of all the tribes of men (in 
the paths of religion), who is quick (to aid his worshippers), 
And like a chariot (to carry away the offerings), and always 
produced anew (from the arani-wood), is incapable of being 
slain by any one. The man who offers sacrifice obtains 
food by means of the bearer away (of oblations), and a place 
of abode from the god posi^sed of pure radiance. Agni, 
the subduer of all our leaguecT foes, and the nourisher of the 
immortal gods, is possessed of immense stores of provisions. 

10. Let Agui, when he receives provisions, be propitious 
to us ; let our gift be propitious, let our Sacrifice be propitious, 
and our h^mns of praise be propitious. Make our mind 
propi^ous aimid the assault of our foes, so that thpu mayest 
by us conquer in war. Subdue the many bands of our 
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«ppQneAts, since we wor^ip thee to obtain the object 
desires. ^ . ■ ; ■ . - 

, Mr, 0 Agni, son of strength, parent of wealth, locd' of 
provisions conjoined with cows, give to us abundance fbod^ 
He, the resplendent divinity, the assignor to us of a place of 
abode, the alKwise, the god celebrated by our voices, accom- 
panied by many delight-inspiring flames, shines forth to us, 
as , the conferrer of provisions accompanied with wealth. 0 
resplendent Agni, cast down (the Rikshasas by thy auxilia- 
ries) in union with thy own might, and do thou with thy fiery 
mouth burn them up one by one. 

12 . All men who desire food (adore) the much-loVed 
Agni, our beloved guest : I too, for the obtaining of felicity, 
employ my voice in praising Agni with hymns, who has been 
set up in your house. The men who offer sacrifices extol ih 
hymns of praise him who offers the clarified butter to tho 
gods, as they would to a friend. We praise Agni the parent 
of wealth, who lauds (the institutor of sacrifices', and who 
in these solemnities sends lorward to heaven the prepared 
offerings. 

13. I praise in this sacrifice with an enkindling, voice 
the enkindled Agni. I ur^e forward him who is himself 
pure and the purifier of others, and stable as the pole. I 
worship with delight-inspiring hymns the possessor of 
wisdom, the inviter of the gods, who is extolled by multi- 
tudes, and without malice ; the all-wise god, who is intimate- 
ly acquainted with every living creature. 0 Agni, gods and 
men have consecrated thee age after age, thee as tlie herald 
of the gods, the immortal, the offerer of oblations, the pre- 
server, the god who ought to be extolled, and have wor- 
shipped thee as the ever-wakeful, the all-pervading, and the 
lord of men. 0 Agni, who renderest glorious both worlds 
during the performance of our rites, thou goest backwards, 
and forwards through the two worlds as the messenger of 
the gods ; since, therefore, we apply ourselves to sacred 


22 
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rites and sacred hymnS) be thou mauifested as the prosperer 
of these three habitable regions fof earth, air, and heaven,). 

14 * Our sister voices, raised for the benefit of the offerer, 
celebrating thy perfections, rise in thy presence, whilst thou 
art , blown up by the wind. The (aerial) waters touch the 
seat of him who sits bn the three-jointed sacred grass, first 
bound and then loosed. The seat of the resplendent miner 
of felicity is to be religiously guarded by our friendly pro- 
tection, and the appearance of Agni is to be adored with the 
saniie reverence as the Sun. 

[End of the Fifteenth Adhydya!] 

SflXTEENTH ADHYA'YA. 

I. 0 Indra, mortal men invite thee with their hymns to 
come to receive the first draught of the moon-plant liquor. 
The unhed ^ibhus celebrate thee, and the Rudras sing to 
thee, the primeval divinity. Indra increases the staminal 
vigour of the institutor of this sacrifice, through the drink- 
ing of the expressed juice, so that his whole frame being 
exhilarated, men praise the might of Indra now as they did 
in former days. 

3. Ihe hymning, sinking priests, skilled in sacred song, 
worship Indra and Agni. I, too, extol them to obtain pro- 
visions. 0 Indra and Agni, do ye suddenly by one blow 
overthrow the ninety slavish foe-protecting cities. 0 Indra 
and Agni, the priests who lay hold of the moon-plant juice 
by way of oblation employ ^heinselves in our solemn rites. 
0 Indra and Agni, strength and food which mutually produce 
one' another are with you, and in you also are stored up 
supplies of water. 

3 , 0 Indra, husband of S'achi, come with all thy auxi- 
liary (Maruts) to bestow on the object of our desire for, 
0 mighty hero, we worship thee, that renowned divinity, 
iho in bestowing is equal to Bortune. O divinity, it is thou 
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tbal sati^est us wi^h horses, and hestowhst on us olmndano^, 
of COWS} thou art the gofden, the joyous divinity. With 
thee there is no lack of gifts ; bi^ng to us whatever we a|^. 

4 . Do in very deed come for the benefit of our childf^^ 
and possess thyself of wealth to bestow on us pecuniary atd« 
0 Indra, possessor of wealth, rain down on us who desire 
cows, and on Us who desire horses, (the objects of our desire.) 
O Indra, thou bestowcst on the institutors of sacrifice many 
hundreds and thousands of herds of cattle. We, who sing 
at the top of our voices thy praises to procure thy aid, bring 
thee, the destroyer of cities, into our presence. 

5 . The inviter of the gods, the joyful Agni, is the 
bestower of all the wealth that men possess. As the first 
goblets of moon-plant liquor are drunk up by him, so let the 
same Agni drink in our praise. 0 lord of all, worthy of 
being reverently approached, the bestowers of oblations who 
desire the favour of the gods adorn thee with praises, as 
men would adorn a chariot-horse. Rain down then both, 
on our sons and grandsons the wealth of the wealthy. 

6 . 0 Varuna, hear this my invitation, and have mercy 
on me ; ,for I, desirous of thy aid, especially address thee. 

0 rainer of felicity, what is thy preserving march with which 
thou comest to make us joyful ? and what is that with 
which thou comest, bringing gifts to him who chants thy 
praise ? 

, 7 . We, his worshippers, call upon Indra to the ban<]Hiet 
of the gods, on Indra while the .sacrifice is providing, and on 
Indra when it is terminating, call on Indra to bestow 

on us wealth. Indra, by the greatness of his might, stretched 
out the heavens and the earth, and made the Sun ascend to 
his place. In Indra all beings centre, and the goWetaot 
moon-plant liquor find in him a place. 

8 . (0 Vis’wakarma,*) creator of all things, who did^t 

* U may be questioned wlietiier VbVakarraa be nut rctlier ah 

01 Indra than the god of that name, 
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irmt at thy elevation through the' performance of sacrifice/ 
do thou if) my person perform the service of this cbosecrftle<l>' 
(Agm); Let all other men befool themselves, but let Ibdra 
be present with us, the bestower of riches, and the conductor 
to beaten. 

(Soma) the purifier, by his gold-coloured sparkling 
stream and accompanying rays, destroys all who hate us, as 
the Sun by his beams (the hateful darkness). The stream 
of the sprinkled moon-plant is all-luminous ; and the gold- 
coloured purifier, who with' his extolled sevenfold mouth 
and rays encompasses all the starry bodies, becomes radiant* 
The knowing Soma moves to the glorious eastern region ; 
and his divine, reverently-to-be-approached chariot comes 
along with the solar rays, even his reverently-to-be-approach- 
cd chariot. The sacred hymns uttered by men come up to 
Indra, and rejoice the conqueror; and the thunderbolt at 
the same time comes to his hand. Be ye then, (Soma and 
Indra,) invincible in the battle, ever invincible. 

10. It was thou, 0 Soma, who in reality found out the 
treasure concealed by the Pani,* by means of the supporting 
maternal waters used to aid in the sacrifice, in thy own- 
abode, even in thy own abode. As the voice of the singer 
of the Sima is heard at a great distance, so is the sound of 
the bruising-stones, in which those that lay hold of them 
greatly delight. Meanwhile the brilliant Soma with his 
three-world-sustaining shining rays sends us food,— yes, 
sends us food. 

11. Confer on us for our preservation an intellect for 
•btaining cows, horses, food, and heroes. 

13 . 0 (Maruts), heroes possessed of substantial might, 
grant his desire to the hymning, sweating, moving chanter. 


* It was Indra properly who found ihe cows, the treasure here 
aUuded to,;, but be had drunk (he Soma juice, or he could not havfl ptt* 
formed that feat. ^ 
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13. May the sons of immortality hear ottr songs aiidl 
propitious to us. 

14. We cause Our high praises to centre in your irilUlliffl^ 
heavens an^i earth, and approach for the purpo^ of praiSitj^^ 
your pure (divinity). Ye two, with your persons, and afitb 
with your might, purify both the sacrifice and sacrificer, and 
even offer up the oblation ; ye, the nfiighty ones, furnish but 
friend (the singer with what he desires). Ye preserve and^ 
supply food, and are the support of the sacrifice. 

15. (0 indra,) this (moon-plant juice) is for thee, and 
thou approachest it as the pigeon does his mate. On account 
of it, also, thou regardest our songs of praise. 0 hero, lord 
of wealth, who art extolled by our voices, whose fame is as 
we have celebrated it, thy magnificence and thy glory com-* 
bine excellence with substantial ness. 0 performer of many 
merit-conferring acts, stand over us for our preservation m 
this conflict ; at the same time we seek thy counsel in alf 
our affairs. 

16. Ye givers of milk, approach the mighty hero (Indra); 
for during the sacrifice the rcward-conferring (cow and goat^s 
milk) are to be furnished in abundance to the i;od, both of 
whose ears are adorned with gloden ear-rings. The (sacri- 
fice-) bearing (priests) have proceeded to pour forth in abun- ^ 
dance the sweet liquor into the large vessel, at the ceremony 
of taking leave of the personified oblation. Bowing re- 
verently, sprinkle the personified oblation,* with the circle 
on its forehead, and its door below, and which is all-diffusive 
and imperishable. 

17. Let us, through thy friendship, live void of fear an®* 
free from pain, and let us see the mighty foe-destroying 
work of thine exhibited as it was to Turv^s'a and Yada. O 
rainer of felicity, thou overshadowest all the sacrifice- 

* This is barley-meal, etc., made up in the form of a manVliead^ 
which is marked and worshipped as described in ilte lext. 
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performing division of fhe world, and no hewor down of 
warriors can injure thee."*^ The pleasant milk-yiclding (moon- 
pl4nts)> rivalling the honey-bee, are being Sf)ri»kled With 
water ; come quickly, make haste, and drink their juice. 

1 i8. Let these songs of mine, (0 Indra,) possessor of 
ttiuch wealth, magnify thee ; while our pure, learned priests, 
glorious as the brilliant flame, celebrate thee in hymns of 
praise. He, having his might increased by the songs^ of a 
thousand /?ishis, swells out like the sea, and the same ever- 
propitious divinity has his might and strength celebrated 
during the sacrifice by the glorious Brahmanical psalmody. 

tg. This treasure-guarding sacrifice of thine redounds 
to the benefit of all, both of lord and slave ; and the sacrificial 
thing which is brought forth for thee existed before (as a 
mental conception) in the all-controlling lord (Brahm^), the 
father of Saraswatf. The nimble Brdhma^ worship the 
venerable Indra, to whom sweet liquids are offered, and to 
whom the melted butter is poured forth ; therefore let 
materials for sacrifice be given us in abundance; both 
strength from drinking the moon-plant liquor, and more 
moon-plants to press. 

20 . 0 all-prospering moon-plant, when pressed, bring 
to us wealth accompanied with cows and horses ; and let me 
obtain the white-coloured sweet juice, mingled with the 
produce of the cow. Do thou, 0 lord of all goM-coIdured 
things, most brilliant Sonoa, when prepared by men, come 
foe our glory, as a friend for friendship. Establish with us 
thy ancient friendship, banish from us every godless con- 
suming (Rikshas). All- Subduing Soma, destroy our oppo- 
nents ; root out the double-faced wretches. 

21. The Br^hmajjis adorn and adorn again, and adorn 
all around, and pacify the possessor of might, and make him 
all-glorious with their sweet liquors, and those who purify 


* Or, he is never angry witli him who offers obladoni* 
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ilim with their gold-ringed fingers^ who moves in the watery 
regions aloft, and then drips down, and who amid the waters 
is the surveyor of alt things. Sing to the intelligent purifying 
god, who rains down nourishment like a mighty shower, an4 
who as a serpent casts its old skin, and who, capering like a 
horse, moves forward as the gold-coloured rainer of felicity. 
He who takes the lead, who shines in the waters, who is 
produced during the day, who is placed amid fluids, the gold- 
coloured god, bathed with pure water, the lovely-looking 
fluid, whose chariot is formed of rays of light, the possessor 
of all wealth, who has been domiciled by us, is now being 
purified. 

of the Sixteenth Adhydya '] 

SEVENTRENTH ADHYA’yA. 

1. 0 Agni, son of strength, with all thy attendant flres 
accept of this our sacrifice and our song of praise, and give 
us food; for although we worship each of the other gods, it 
is into thee (that our offerings) are cast. O lord of all, the 
joyful, the celebrated divinity, exhibit thy love to us, that 
we, the friends of Agni, may love thee. 

2. 0 my friends, we worship your Indra for the be- 
nefit of all people. May he manifest himself only to uS. 
0 giver of all gifts, sender of rain, unlock the treasury of tbi» 
(overhanging) cloud, and speak for us, since to thee no one 
dare reply. The rainer of felicity, like a venerable (bull 
approaching) the herd, approaches the tribes of men as their 
lord, and to whum no one dare reply. 

3. Do thou, who takcht up with us thy abode, and art 
worthy to be reverently approached, do thou send us wealth, 
with preservation ; since, 0 Agni, thou art the conveyer of 
wealth into this world. Do thOu also confer distinction on 
our sons. 0 Agni, do thou save our sons and grandsons 
.with thy preserving, indestructible, united (aids). Remove 
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far from us the wrath of the gods, and the murderous violence 
of men. 

4 *. What, 0 Vishnu, is that most sacred name of thine 
which thou utterest when thou sayest 'i am alUglorious 
Do* not conceal thy radiant form from us, and be with us in 
thy other (guileful) form in the field of battle. 0 all-glorious 
lord, who art acquainted with all the subjects of knowledge, 
1 now praise that name of thine. Mighty also (in thy cause), 
I celebrate thee who dwellest far distant from this terrestrial 
world. When, 0 Vishnu, I utter the word Vashat for thee, 
then do thou, as the all-glorious one, honour my oblation 
with acceptance. Let my well-sung hymns of praise extol 
thftK, and do you* always preserve me with all kinds of 
preservation. 

5 . 0 Vdyu, I, rendered glorious by the performance of 
sacred rites, and desirous of heaven, come to thee the firstt 
with the sweet moon-plant juice. 0 god, worthy of all regard, 
come to our moon-plant banquet, drav\*n by thy million of 
horses. 0 Indra and Vayu, ye are worthy to drink of that 
expressed moon-plant juice ; for the streams of liquid flow 
together naturally unto you as waters into a pit. 0 VAyu 
and Indra, mighty, and the lords of might, do ye come to the 
moon-plant banquet for our protection in your chariot drawn 
by a million of horses. 

6 . On the recession of night, (Soma,) prepared anew, 
advances for the production of nourishment, when the exer- 
tions of the preparers of the sacrifice set him in motion towards 
(the receiving-vessel). We bring forth pure that essence) of 
his, the liquor drunk so abundantly by Indra, which the 
moving singers of sacred song, both formerly and at the 


♦ rhe 9ri|*iiul here changes fiom the singular to the plural, according 
ip this with the modern Indian languaites. 

■L The wind or air, naturally by evaporation, carries off the first share 
of .the liquid. 
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time, qualt with their mouths * the priestly pr^se 
the purifier in. their primeval hymns, while> By beudlfig^^ihe 
supportings fingers are strengthened to raise up (the ob&ffdn) 
for the gods. ' ; 

7. I prepare to propitiate^ with hymns of adoration, 

lord paramount over sacrifices, and like a long-tailed horse.f 
May he who is the lord of strength, the great traveller, and 
possessed«of beautiful features, be to us without fail the 
tainer of felicity. May he Who goes everywhere save ttS at 
all times from sinful men, both far off and at hand. 

8. 0 slayer of foes, thou subduest in the wars all Out 
opponents ; thou art the destroyer of the power of the Daitya, 
and producer (of that of the gods) ; thou art the destroyer at 
all our foes, and the annihilator of those who rise against Us. 
O Indra, heaven and earth take refuge in thy strength as a 
child does in its mother ; and When thou slayest thy alU 
encircling foe, every one of thy opponents becomes enfeebfed 
at the contemplation of wrath. 

g. The sacrifice makes Indra grow great, so that h(J 
manifests himself on the earth, making the clouds come over 
the heavens. Exhilarated by the moon-plant beverage, Iridri 
enlarges the shining firmament and strikes through the 
mighty cloud. He brought back their cows to the sons Of 
Angiras, bringing them to light when they Were concealed Irt 
the cave, and laid low Bala (the prince of the Pani). 

10. Do ye extol Indra, who is the subduer of hosts, and 
ever encircled with songs of praise, and bring him here for 
our protection ; him who subdues in war, but cannot be 
subdued or slain, the drinker of the moon-plant beverage,- ^ 
the bearer away of the sacrifice, whose prowess cannot be 
resisted. 0 Indra, throne of praise, and all-wise, give us 
riches in abundance ; save ns by the wealth of our foeS< 

* Or, the divine cows eat tfie sialks with their mouths. - 

f i.tf./ sweepest away thy foes as such ahorse the flies; 

* v^ravanum' is rendered a war* horse« 

33 
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n. Thy internal vigour* is great, thy pfbwess is alU 
powerful) and^hy intellect shaipens thy illustrious Vajra» 
HeaveO) 0 Indra, ejctols thy heroism, the earth publishes thy 
fame ; thee the waters and mountains^ serve as theirjord. The 
migj^y, all.preserving Vishnu, and Mitra, and Varuijk praise 
thee; thee also the powerful bands of Haruts delight. 

12. 0 brilliant Agni, men utter the language of adoration 
to obtain strength. Destroy our foes by these j[thy aids). 
0 A^ni, bring for us, desirous of cows, large stores of wealth ; 
and do thou, the cause of abundance, abundantly supply us. 
*Do not cast us off in this war, as one casts off a burden, 
but bring into our possession the wealth that covers out 
enemies. 

13. All the moving tribes of men bow down before the 
'wrath of Indra, as all the rivers bend towards the sea. He 
strikes off the head of the earth-shaking Vyitra with his 
tain-causing) hundred-spiked Vajra.f His might has been 
gloriously displayed, and Indra rolls up and spreads out both 
heaven and earth, as men do a skin-carpet. 

1.4. Let thy intelligent, riches-eonveying, pleasing, easy- 
‘going horses come to us. Do thou, of pleasing form, and 
’causer of rain, approach thy splendid, chariot-drawing horses, 
Ithatxoitvey to us) the object of our adoration. Receive 
'blessings on your heads ; for (Indra), who points to happiness 
'with all his teti fingers, stands amid the sacrificial waters. 

[End 0/ the Seventeenth Adhydya!\ 


* Die' the gives to the word ' indriya^ is coarse; 1 have 
*expte$s^d life sense. 

Any one wlio Itas witnessed, from the top of some one of the lofty 
Indian mountains, a tliunder-storm at a distance,— the^lhick black cloud 
covering the plains, the forked lightning darting from an electric clouds 
higher up in the heavens, and the torrents cf rain that afterwards de- 
scended with ikie dissolutions of the black clouds,— will be able to appre« 
ciate the poetry of ludra’s baule with Vritrisur. 
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ErOHTEENTtt ADHYA'VA. 

t. Get ready in haste the moon>pknt beverage, 
of all praise, for the valiant hero (Indra), for his exhilaratioipt^ 
Let the two powerful horses, who partake of the\ sacrifici^.^ 
food, bring fndra to us, who acts like at friend, and is war * , 
shipped by sacred song. Let the quafier of the moon-plant , 
juice, the slayer of Vyitra, come; and when he comes, let hitn. 
never depart, but let him with his hundred auxiliaries restrain 
our foes. 

2. Let the moon -plants enter thee, O Indra, as the rivers 
do the sea ; for there is no one thing that surpassess thee. O 
rainer of felicity, all-wakeful Indra, thou in thy might didst 
manifest thyself to parUke of the Soma juice, which diffuses 
itself through all thy abdomen. 0 slayer of Vritra, let th^ 
moon-plant juice be diffused abundantly throughout thy abdo- 
men, and let the floods of shining liquor be diffused through 
the glorious bodies (of the gods). 

3. 0 Agni, who art addressed in songs of praise, enter 
the sacred (place), for the benefit of every sacrificer, to pros- 
per the sacred rites ; for there the hymn is sung to Rudra,* 
which procures his presence. May he, the mighty one, the 
Unmeasured, known by his smoky ensign, all-joyous, satisfy 
us in respect of solemn rites and supplies of; food. May that 
Agni, who is lord of all, the divine, who acts to us as a signal,, 
and is possessed of great radiance, hear us when engaged in 
our sacred songs, 

4. Do ye sing, while the sacrifice is going on to the much- 
invoked destroyer of foes, the song which delights the power- 
ful god, as (grass does) the co^w. The every-where-diffused 
Indra does not withhold the gift of food joined to cows, when 
he hears our songs of praise ; for it was he, the slayer of foes, 


* Rudra 1$ here a name of Agni. There is no notice of S’iva {in this 
V^da, unless he be through Rudra identified with Agni. 




that entered the crowded cow-house of the t>ost«destroying 
Pa^i, ^nd by his mighty aids brought the dows to light. 

5 . This Vishnu, when he made his tour of the M^orld, 
put down his foot but three times, and coverd all (the e^rt h) 
with tbd dusty (sole of his foot). Vishnu the preserver^ 
the indefatigable, made the journey in three steps, and thus 
upheld the performance of sacred rites. Regard well the 
works of Vishnu ; for on their account are you allowed to 
put your hand to sacred rites. He is the intimate companion 
and friend of Indra. The glorious sages look to the steps 
of Vishnu, as to the radiance spread through the heavens. 
The Brdhmans, singers of eucharistic hymns, and ever-wafce- 
ful, glorify that supreme footstep of Vishnu. Since Vishnu 
has made that journey over the seven regions of the earth, let 
the gods preserve us.* 

6 . Let not thy priests engage in their delightful services 
at a distance from us ; and shouldst thou be at a distance^ 
come to our joyous assembly, and, remaining in our presence, 
listfen to our (songs of praise). These, the singers of thy 
sacred hymns, sit amid the vessels of moon-plant juice, as a 
fly does in a pot of honey; and the singers, desirous of 
wealth, rest for the object of their desire with confidence on 
Indra, as a man puts his foot on a chariot. 

7 . It is he that receives praise, therefore do ye chant the 
ancient solemn word of Brahin5, and sing the pristine long 
psalter adapted to the sacrifice, and procure intellectual 
endowments for our singer. Let Indra rain down on us abun- 
dance of wealth ; let him give us land, and make us glorious 
as the Sun, since our white, pure libations of moon-plant juice, 
mingled with the produce of the cow, delight Indra. 

2 . 0 Soma, thou art poured out for Indra, the slayer 
of Vfitra, for his drinking ; for he is the giver of gifts, and 
the god who, like a heron, sits in Jhe assembly of men. 


* This paragraph raters to tlie Vai»ana Avaidr. 
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Do ye, 0 my learned friends, along with us, both partake of 
and worship the alUbrilliant, powerful, food inhabiting 
[Povityam harijantam^as hef(/re^ 

g. [Kastamindra--^as before.'] O possessor of ridhdi^ 
prosper in these wars those who bestow on thee delight^*’ 
inspiring, sacrificial viands. O possessor of the horses Har(^ 
through the songs with which we adore thee, may we with 
our sons escape from all our difficulties. O ye priests, do ye 
sprinkle (for Indra) the sweet juice of the sweet, nourishirtjg 
(plant) ; for that heroic god, who always grows great Of> 
sacrifices, is the object of our praises. 

10. 0 Indra, who ridest on the horses Harf, there is ne 
one who now is able to do justice to thy praise, as it wa» 
celebrated of old, through deficiency in might and reverence^ 
We, desirous of food, call upon your Indra, ford of provisions,, 
who grows great by our sacrifices, performed by men not 
inattentive to their duties. 

11. Do ye celebrate him, who carries the (sacrifice) to 
heaven ; for the terrestrial gods approach their divine lord,, 
and thou, Agni, forwardest the sacrifice into the midst of the 
gods. Do thou, our chanter, praise Agni, the all-Hberal giver 
of wealth, who is manifested with varied radiance, and who 
is the primeval god, the receiver of this moon-plant oblation,, 
that the sacrifice may be prosperous when all the rites are 
performed. 

12. O Soma, when pressed by the stones, thou movcst 
across the goat’s-hair strainer, which thy green juice, pro^ 
ceeding from the boards, enters, and afterwards takest up thy 
abode in the waters, as a matf does in a city. Soma, desirous* 
of affording nourishment, is purified by moving across the 
sheep^s-hair strainer, and appears like a high-spirited horse,, 
rejoicing, and purified by the learned priests and sacred 
hymns. 

13. We give the liquor to the holder of the thunderbolt 
to drink. Do thou bring the expressed juice for the oblation, 
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and let him come to honour as with his presence, while 
listenings to the sacred hymns. Himself a thief, he keeps off 
thieves, and, 'though a slayer of travellers, is reverentially 
worshipped in the highways. Honour, Q Indra, with accept- 
ance this (liquor) of ours, and this song, and come with alf 
vaned mental endowments. 

14. 0 Indra and Agni, illuminators of heaven, ye two 
appear glorious in the wars ; your might is there peculiarly 
conspicuous. [Indragni—see before; Indriya — before; 
tCa’^before*] 

1 5. As an elephant in search (of a foe) drops a fragrant 
juice from his temples, so does (Indra) distil a liquid juice^ 
the product of many libations. No one, 0 mighty god, can 
restrain thee ; and when thou hast drunk the expressed moon- 
plant juice, thou movest everywhere by thy might ; Indra, 
the mighty one, never to be overcome, always stable, arrayed 
in armour |for the war, and the possessor of riches,, and who,, 
when he hears the invocation of the chanter, never recedes 
from us, but comes into his presence. 

16. The clean, brilliant, purified vessels of moon-plant 
juice are being prepared while all the holy hymns are being 
recited. The purifying juice descends from heaven and from» 
the mid-air, and is prepared on the earth, upon the elevated 
strainer. The all-diffusive, white, brilliant (streams of juice), 
which destroys all that hate us, are now being prepared. 

17. I call on Indra and Agni, the beaters down of our 
foes, and destroyers of our enemies, the all-victorious and 
invincible, the (^bestowers of food. [The next two lines were 
given before.'l 

iS. We, who are employed in providing sacrificial food, 
prepared in thy presence, 0 Agni, produced by might lof 
man), a pleasing, divine, introduction-procuring song. 0 


* These Texts having occurred before, in the MSS. only the begin- 
ning is given, and the Bhashya does not again explain tliem. 
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Agni, -whos^e appearance is that of burnished gold, we ip* 
proach the place of thy shining presence as {a traveller seeks) 
the shade. He, the slayer of our foes, is like a fierce warrlbr, 
or like a sharp-horned, quick-advancing bull. 0 Agni, it was 
thou that didst burn down the cities.* 

, 19. We desire the presence of the faithful friend of all 
men, the preserver of the flame of the sacrifice, the indes- 
tructible, brilliant god. He who through sacrificial rites safes 
the world from all [evils, became visible, and, bringing the 
world to acquiesce in our desires, created the different, 
seasons. Agni, the desire of >all that has received, and all 
that will receive existence, shines forth as supreme lord in all 
the worlds of delight. 

lEnd of the Eighteenth Adhydya^^ 

NINETEENTH ADHYA’YA. 

t. Agni, the performer of wondrous works, adorns his 
own person with the ancient hymn that is now to be produced, 
and grows great through the means of learned Brdhmans. 
I call upon Agni, the descendant of food, possessed of pure 
radiance, to be present in this indestructible sacrifice. O 
Agni, who with thy radiant flame art worthy of all honour 
from thy friends, sit down on the sacred grass. 

2. 0 Soma, bruised by stones, thy might, which cleavps 
through the Rikshasas, here takes its station. Disperse all 
who fight against us. Thou, by thy might, art the destroyer 
of foes, so that I praise thee, and place the enemies^ wealth 
in my chariot. The solemnities of thee, the purifier, cannot 


* TripurAsura had three cities one of iron, one of silver, and one of 
gold. These, according to the common legend, were burnt down by 
S’iva. The Commentator therefore adds, tt»at the S^iva who burnt the 
cities was Rpdra, and he, according to the VAdas, is Agni ; ;or else Agi\l 
is said'to have caused the conflagration, from S'iva having used a burn* 
ing arrow. See ( hird paragraph of this AdhyAya* 
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Jbe brolien In upon by the evil-minded Rdkshasas. Do thbu 
break to pieces those that fight against thee. The priest 
sends forward into the sacred waters the joy-dlstillihg, mlghU 
•conferring juice. 

3. Come, 0 Indra, with thy peacock-feather-resembling 
iiorses. Let no caster of snares draw thee away from us, but 
come here with the celerity of one passing through the land o( 
©hanwa.* Indra is the devourer of Vyitra, oVerthrower of 
•Dala, destroyer of cities, shedder down of water, he who 
mounts his chariot when the two horses Harl neigh, and the 
•carrier by assault of the enemies' strongholds. Thou feedest 
the institutor of the sacrifice, as a cow-herd does his cows, and 
as the cows lick up the grass ; and as streams flow into the 
lake, (so do the streams of liquoeinto thee). 

4. As the red stag when thirsty goes to the lake, free 
of moss and weeds, so do thou come quickly to us, wdio 
have obtained thy ffiendship, and drink along with the sons 
of Kanwa. 0 Indra, possessor of riches, let the moon-plant 
juice delight thee, that thou mayest give w^ealth to the 
institutor of the moon-plant sacrifice. It was when thou 
didst covertly drink the Soma juice, poured into the ladle, 
that thou didst become possessed of thy primeval might. 

5. 0 thou possessed of great might, thou, as an all- 
glorious divinity, art the object of human praise. 0 possessor 
0! riches, thou art the bestower of happiness, therefore I 
address thee in hymns of pral^^e ; let not thy riches eVef come 
to an end, 0 god, who assignest to us a place of abode, 
let not thy auxiliary ( Maruts ever fail) us. 0 aider of men, 
to us the far-seeing sages measure out all kinds of Wealth. 

6. She, the kind bringer to fight of beings, the mother 
(of active labours), the destroyer (of darkness), the daughtef 
of heaven, (the Morn,) succeeding to her sister (Night), 

— " 

* Said in the Bhashya to be M^rw^. U contains but liute water; 
hance the need of expedition. 
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chines forth. Swift as a horse, the mother of the tays of 
iight, the friend of sacrifices, the friend of the As’wini 
Kum^ras, is the goddess Aurora. Truly thou art the friend 
of the AsVini Kumdras, the mother of the rays of light, arid 
hast dominion over wealth. 

7 . This newly .manifested, beloved morn, the destroyer 
of darkness, (descends) from heaven. 0 sons of As’wini, 
1 praise your might ; even you, who are worthy of being 
reverently approached, whose mother is the sea, you, who 
by your intelligence gain riches, and who, through sacred 
rites, give us a fixed place of abode. While your chariot is 
moving along in the much-extolled firmament, our praises 
receive expression. 

8 . 0 Aurora, partaker of sacrificial food, bring us collect** 
ed stores of wealth, by which we may obtain sons and grand* 
sons. 0 possessor of cows and horses, diffuser of radiance, 
famed for thy gracious, faithful words, do thou, to-day, in 
this place, keep darkness at a distance from our wealth- 
procuring rites. 0 partaker of sacrificial food, yoke to-day 
thy glowing horses, and bring to us all happiness-conferring 
things. 

9 . 0 all-enveloping sons of As’wini, destroyers of foes, 
of subdued minds, give us valuable, pleasure-conferring 
wealth, so that we may obtain a livelihood : get now on your 
chariot, (and come) into our presence. 0 gods, dispellers of 
disease, destroyers of foes, possessed of the golden chariot, 
let your horses, which are ready in the morning, bring you 
here to the drinking of the moon-plant beverage. Ye, after 
the instituted mode, produced the much-praised light in the 
heavens for the benefit of man ; let the sons of As’wini bring 
for us strengthening food. 

IQ. I praise Agni, the all-protecting home, to which the 
■cows betake themselves for refuge, to which the fleet horses 
betake themselves, as well as the offerers of the daily sacri- 
fices. 0 god, bring food for those who celebrate thy praise. 
24 
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The all-seeing Agni gives to the man (who worships him) a 
powerful (offspring). Agni, when propitiated, makes the 
riches flow in on us, which are produced in many places, and 
are productive of fame, and which may serve for gifts. 0 
god, bring food, etc. 0 praise that Agni whom the cows 
approach, and the swift-going horses, and the noble-born 
sages. 0 god, bring, etc. 

It. 0 brilliant Aurora, enlighten our minds as ‘thou hast 

enlightened us in times past, that this day we may obtain 
much Wealth. 0 thou of glorious origin, by whose aid we 
obtain horses, (favour mr) Satvas’ravas, son of Vayya. 0 
recipient of praise, bringer of brilliant treasures, destroyer of 
darkness, daughter of heaven, powerful goddess, give us a 
place of abode. 0 thou, etc. May she to-day, who is the 
bringer of riches, the daughter of the Sun, the dispeller of 
darkness, the mighty goddess, to-day find us a place of abode^ 
0 thou, etc. 

12 . 0 sons of As’vvini, the chanting /?ishis adorn with 
hymns of praise thy most beloved, felicity-raining, wealth- 
conveying chariot. 0 ye skilled in all pleasure-conferring 
knowledge, do ye hear my invocation. 0 sons of As’wini, 
passing others, come to us, that I may always gain the advan- 
tage over all my foes. 0 piercers of the hearts of your foes, 
who ride in a golden chariot, bestowers of brilliant treasures, 
propellers of rivers, skilled in pleasure-conferring knowledge, 
hear my invocation. 0 sons of AsVini, come ye to us, 
bearing Jewels, wearing the appearance of Rudras, having a 
golden chariot, possessors of the wealth of provisions, who are 
the objects of our worship, skilled', etc. 

13. Agni i.s admonished by the fuel of the sacrificers, 
when the morning comes, in the same manner as is the cow; 
and the flames, bursting upwards, advance towards their 
(heavenly) seat, with the noise of mighty bulls amid the bran- 
ches (of the trees of the forest). This sacrifice-forwarding 

Agni, when admonished to off er sacrificcs to the gods, with 
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kindly disposition rises aloft, and the might of the blazing, 
shining divinity, and the mighty god himself, delivers the 
world from darkness. When he looses the^ (dark) fetters of 
the (world^s) tribes, the radiant Agni shines forth with brilliant 
rays. Afterwards, the prospering streams, flowing from 
the elevated strainer, come in contact with the vessel, and, 
desiring to furnish nourishment, are drunk by Agni from the 
ladles. 

14. This most excellent of lights comes, the all-glorious 
and all-revealing comes into being, diffusing himself abroad : 
and as Night is the daughter of the Sun, so does she direct 
her mind to the womb (of the Morn), for the production of 
the Dawn. The brilliant shining (Morn), foster-child of 
the radiant Sun, comes forth, and the dark (Night) fixes her 
mind on her neighboui’s abode. They arc a nearly related pair, 
immortal, mutually succeeding each other, and destroying one 
another in their passage through earth. The infinite paths of 
the sisters is one ; instructed by the god (of day), it is tra- 
versed by them alternately. The creative Night and Morn 
are of one mind, but diverse in form, and neither encroach on 
each other, nor ever stand still. 

15. Agni before the dawn shines forth; for the voices of 
the Brdhmans, lovers of the gods, have raised themselves. 0 
sons of As’wini, who go before our foes, who ride in chariots, 
do ye come to the splendid (sacrifice), complete in all its p^rts. 
0 sons of As’wini, when you, first-rate travellers, mobt eagerly 
come in at the end of the well-prepared (sacrifice), do not 
reject it ; for ye are here at present the objects of our praise. 
When the day commences do ye most eagerly come with your 
life-preserving (viands) to the viandless sacrifice, bringing 
happiness to the master of the ceremonies. 0 come ye at 
the milking of the cows, at the dawn of day, at mid-day, and 
when the sun declines, night and day, with your felicitous 
preservation. Even now, 0 sons of As’wini, the banquet 
cannot proceed without you. 
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1 6. These intefligence-giving rays of morn spread Kght 
over the eastern aerial region; and tlw moving, creative^ 
generative,^ morning rays, march forth like strong men arrayed 
in armour. The resplendent rays proceed forward with free- 
dom, and, self-yoked, the glowing beams unite themselves 
(to the chariot). All intelligences awake with the morning, 
and the before-mentioned rays of the brilliant (goddess) pay 
their respects to the radiant Sun. The sacrifice-receiving 
Aurora is worshipped by one effort, even from afar,* and 
brings food without fail to the pious bountiful master of the 
moon-plant banquet. 

17. The terrestrial fire is lightened up, the radiant Sun 
rises. The magnificent joyful Aurora encompasses all things 
with her radiance. Therefore let the sons of AsVini yoke 
their chariot to go to the banquet, and let the generative Sun 
bring into action all the various operations of the world. 
0 sons of As’wini, when you yoke your rain-conveying chariot, 
distil to us strength along with the sweet water. Send us 
the food which is in (the enemies^) camp, and grant that we 
may obtain wealth in the conflict of heroes. 0 sons of 
As'wini, let your three-wheeled, easy-going, swift-horsed, 
much-praised, triple-poled, t riches-bearing, all-resplendent 
chariot bring happiness into our presence, for the sake both 
of our bipeds and quadrupeds. 

18. Let thy separated drops bring into our presence 
food in quantity manifold, like the drops of rain that fall from 
heaven. The gold-coloured divinity, who overlooks all the 
delight-inspiring hymns, distils the vapour that drives away 
the R^kshasas. The producer of virtuous actions, when 
purified by mortals, like a fearless king, sits after the manner 
of a hawk over the* sacred waters. Thou, 0 Soma, when 


* i.e,, ivithout tlie nece&bity of turning round, 
f t.^., a pole composed of three pieces of wood, as is usual to this 
day in India. 
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purified by dwelling in heaven, art manifested on earth. Do 
thou bring us all we wish. 

\End of the Nineteenth Adhy^ya^ 

TWENTIETH aDHYAWA. 

1. The streams of the distilling, expressed divinity- 
pleasing, juice pour out might to us. The creative singers and 
performers of sacred rites purify the swift-moving, shining, 
increasing, extolled (moon-plant juice). 0 possessor of 
much wealth, fill up ithe extolled receiving-vessel with these 
glorious emanations from thy purified self. 

2. I praise that Indra who is famed among the gods, 
who is the increaser of all, and manifested in every season. 
0 lord of might, our no common songs seek access to thee. 

\yyruta — ^ee before^ 

3. \A tvdratham — as before^ 0 possessor of great 
might, performer of meritorious acts, worthy of divine wor- 
ship, thou manifestest thyself with thy all-pervading might. 
With the might of thy mighty self, let thy two hands grasp 
the golden, earth-enveloping thunderbolt. 

4. He who knows all ancient things, and when he comes 
to the ground where is the sacrificial assembly, blazes forth 
like a refreshing breeze, springing up in the heavens, and 
existing in his hundred forms, gives forth a radiance like that 
of the Sun. He who has a double birth, who flames forth 
from three places, enlightening all moving beings, who is the 
inviter of the gods, the principal offerer of oblations, takes 
his seat on the abode of the waters.* He who gives to him 
who is the inviter of the gods, has a double birth, and holds 
all valuable things for the purpose of giving them in exchange 
for sacrificial food, will obtain a virtuous son. 

♦ The double birll) is fiom two pieces of wood ; or, by friction united 
with consecration ; or, from heaven.and earth. The three places are the 
three sacred fire' places. 
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5 . . 0 Agni, to day we extol thee with floods of songs, 
who (bearest away our sacrifices) like a horse, art to us a 
kind benefactbr, and desired by us with all our hearts. In 
very truth, 0 rite-prospering Agni, thou hast become the 
conveyer of this prosperous, propitious, desire-fulfilling, 
properly-conducted mingled oblation. 0 Agni, shining as 
the Sun, propitious, and surrounded with all thy radiance, 
come into our presence with all those heavenly essences. 

6 . 0 immortal Agni, who knowest the place of all 
beings, bring to us from the regions of the morning, for the 
matter of the sacrifice, wealth which procures an excellent 
place of abode, and convey to us the gods that love to come 
in the morning. Thou, 0 Agni, art the object of our Ates, 
the herald of the gods, the conveyer of the offering, the 
chariot to bring the gods to the sacrifice, along with the 
As'wini Kumdras and the goddess Aurora. Grant us bodily 
vigour and abundance of food. 

7 . The weakling reduces to nothing the warrior and the 
destroyer in battle of many cities, even although in the prime 
of life. Behold the '[ingenuity and might of this god ; to-day 
he dies, to-morrow he revives. He is mighty through his 
might, red in his appearance, possessed of beauteous wings ; 
he is powerful, eternal, and without a fixed abode. He un- 
failingly accomplishes all that he conceives, lets nothing prove 
vain, but obtains by conquest, which he freely bestows. In 
union with the Maruts, the holder of the thunderbolt, the 
slaughterer of Vritra, sends down showers. These gods set 
themselves to the work of producing water in the mighty 
firmament, by the- mighty means required for the beloved 
art. 

8 . This moon-plant juice has been expressed ; therefore 
let the Maruts, who shine with unborrowed radiance, and the 
sons of As’wini, drink of it, Mjtra, and Aryamd, and Varuna 
also drink of the newly-produced juice, purified by the strain- 
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ef, and occupying three places * Indra, in an especial man* 
ner, expresses his delight like a chanter, honouring with ac- 
ceptance, early in the mofning, this expressed juice mixed 
with the produce of the cow. 

9. Truly, 0 Surya, thou art mighty. Truly, 0 A'ditya,f 
thou art mighty ; and the might of thee, the mighty (god), is 
above all praise. 0 glorious divinity, thou art mighty through 
thy inherent might. Truly thou art mighty, 0 Surya, through 
thy fame. Thou art, indeed, mighty, 0 brilliant god. Thou, 
by thy might, art the destroyer of Asurs, and the instructor 
of the gods, whose radiance is all-expansive and indestruc- 
tible. 

10. 0 lord of inebriating liquors, come into our presence 

with thy two horses Hari, to the banquet of expressed juice ; 
come into our presence with thy horses Harf. 0 Indra, slayer 
of Vritra, and performer of meritorious acts, well acquainted 
with these two differing modes of action, come, etc. Thou 
art viewed as the slayer of Vritra, and thou art the drinker of 
the moon-plant liquor. Come, etc. * 

11. Do ye, for the obtaining of much wealth, bring the 
oblation forwaid for, the mighty (Indra), and raise a joyful 
song of praise to obtain greater intelligence. 0 (Indra), 
satisfier of men, run to the men who satisfy thee (with 
oblations). 0 ye Brdhmans, do ye prepare a well-sung hymn 
of praise and sacrificial viands to the mighty Indra, who 
occupies an immeasurably extended space. The gods, 
possessors of intelligence, will never injure his rites. 

12. The voices of the singers rise around (Indra), whose 
rage no one can withstand, who is lord of all, in order that 
he may subdue our foes. Do ye extol our brother possessor of 
the two horses Hari. I am lord of whatever Indra possesses ; 
therefore 0 giver of wealth, I can support the chanter of 
the praises of the gods, nor will 1 ever consign him to poverty. 

* i.e., the strainer, receivai^-vessei, and oblation-receiving fire-place. 

t This and Siirya are names of the Sun. 
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(When Indra says) “ I bestow wealth on him who day by day 
performs my worship, wherever he may be,’^ (the Brdhman 
replies) “ 0 possessor of riches, there is no one else who bes- 
tows gifts like thee, none worthy of equal praise, no one else 
who cherishes us as a father/’ 

13. Hear the call of the brusing-stone of me, the quaffer 
of the moon-plant beverage ; attend to the song of the wor- 
shipping Brdhman, and make these present services of mine 
productive of prosperity. Knowing the power of him who 
slew the Asurs, I never abandon the celebration of the praise 
of him who slew them, nor cease to proclaim his renown. On 
the contrary, 0 thou possessor of self-acquired celebrity, I 
ever publish thy fame. 0 possessor of riches, thy moon- 
plant banquets are many among men, and many are the 
hymns of praise that are sung to thee ; therefore do not linger 
in coming, or ever remove to a great distance from us. 

14. Praise ye the might of that Indra who sits in the 
front of the chariot, who makes us stand firm in battle, 
eyen in the close conflict, who is the slayer of clouds of 
foes* and the sender (of riches) : let him attend to our 
(solemn songs), and cause that the relaxed strings of our 
enemies’ bows be broken in pieces. Thou Greatest the down- 
flowing flood, thou strikest through the all-enveloping cloud.* 
Thou art without a foe, the preserver of every valuable thing. 
We embrace thee ; therefote do thou cause, &c. Let all the 
far-seeing minds of our foes suffer destruction ; and, 0 Indra, 
cast thy slaughtering weapon amid the enemies who wish to 
slay us, and be to us a bestower of wealth by conferring (on 
us their spoil) ; and do thou cause, etc. 

15. Let the praises of a rich, wealthy, famous god like 
thee, who art served by the horses Hari, be especially blessed 
with wealth ; and let the hater of those who apply not them- 
selves to sacred music accept our well-chanted psalter and 


* This phrase is also a translation of V^itra. 
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well-svung hymns of praise. 0 Indra, ncvet deliv’er us over' 
to the murderous crew, never permit us to be conquered, but 
by thy acts, 0 mighty god> teach us (to vanquish). 

1 6. Come, 0 Indra, to the eucharistic hymns of Kanwa 
with thy horses Harf ; and whilst thou rulest over the firma-» 
ment, do thou, uniting with the shining offering, go thy way 
to heaven. In this sacrifice (Soma), the axle of these (bruis- 
ing-stones), makes (the stalks) to shake as a wolf does a flock 
of sheep. Whilst thou rulest, etc. Let the moon-plant 
bruising-stone, making a noise, bring thee, (0 Soma,) to us 
by its voice. Whilst thou rulest, etc. 

17. 0 most pleasant exhilarating Soma, flow out pure 
for Indra. Thy pressed, wisdom-giving white streams send 
forth their sound. The men who are as ready for food, aS a 
waggon is for its load, prepare (the juice) for the banquet 
of the gods. 

18. I praise Agni, the inviter to the sacrifice, the giver 
of gifts, the giver of a place of abode, the son of strength, 
the knower of all things, who carries aloft the offering with 
his all collecting power, and embraces the white, flaming, 
brilliant, flowing stream of offered up melted butter. 0 most 
intelligent god, we, the institutors of sacrifices, offer up obla- 
tions to him who is most worthy of offerings, the eldest 
descendant of Angiras, beloved when attended by the wise 
priests, and resplendent when served with sacred hymns, 
going everywhere like the Sun, the inviter of the gods for 
the benefit of man, the white-haired, the rainer of felicity, 
thee our people especially propitiate that thou mayest send 
(them to heaven). He also, by his shining powerful might 
blazing forth, slays those that hate us, slays our haters, as 
with a battle-axe. By meeting with whom also the firm im- 
penetrable fortress is swept away as if it were but a stream 
of water; who, pressing on, subdues his foes, And never 
recedes, just as brave archers never draw back. 

[End of the Twentieth Adhydya,.\ 
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TWENTY.FIRST ADHVA'YA. 

1. 0 Agni, possessor of resplendent treasu es, thy stores 
of food are renowned, thy radiance is of excee ling brilliance. 
0 sage, possessor of glorious rays, it is the u that bestowest 
on the institutors of sacrifice food worthy of being com- 
memorated. 0 possessor of purifying radiance, of shining 
radiance, and of abiding radiance, do thou come to us with 
thy luminous beams. And as a son coming to light from 
thy mother wood, save us and preserve the two worlds. 0 
descendant of food, who knowest all beings,* rejoice 
in our hymns of praise, and be satisfied with our works. 
The muitiloini, wonderously-protecting sacrificial viands are 
being offered up to thee. Thou, < ) iimnortal Agni, encounter- 
ing our eatth-born foes, bestowest on us abundant wealth ; 
and thyself of a form pleasant to approach, thou shinest 
forth and fillest up to us the reward of our acceptable 
rites. (We pran^r thee), the performer of sacrifice, the 
all-wise, the possc-^sor of great wealth, the giver of re- 
nowned gifts. It is thou, the possessor of riches, that 
bestowest stores of provisions and wealth worthy of accept- 
ance Men having placed thee, the true, the worshipful, the 
reverently-to-be-approached Agni, in thy recess to procure 
happiness, (other) men in pairs (extol) with their voices thee, 
the acute-eared, all-expanded associate of the gods. 

2 . 0 Agni, by thy aids (the sacrificer), that is to say, he 
to whom thou affordest the benefit of thy friendship, wiien 
supplied with brave heroes, and food, and sacred rites, over- 
comes all. 0 recipient of divine service, the watery, cart- 
conveyed, spring.produced, shining god is offered up to thee. 
Thou, on account of thy power, art beloved by the morn, 
for thou shinest forth from amid the encircling gloom of 
night 


* Pranslation of ' Jdtavtdas/ which is elsewhere translated 'possessor 
of wealth/ and ' possessor of knowledge.’ 



ADHYA'YA XXI. 


^95 


3. The vegetable tribes lay hold on Agni, when lying in 
th e womb of the seasons, and the maternal waters bring him 
forth. Again, in like manner, at all times the trees and 
shrubs gue him birth. 

4. Agni pours forth his offering for Indra, and with his 
white radiance shines in the firmament, and, like a she- 
buffalo, produces abundance (for the gods). 

5. Him who is the ever- wakeful the sacred hymns de- 
light. Him who is the ever-wakeful the holy songs encircle. 
To him who is the cver-wakeful the moon-plant liquor says, 
(Lay hold of me,) for to obtain thy friendship I am stationed 
here. 

6. Agni, who is ever-wakeful, the sacred hymns delight ; 
\and so on^ as the lust,'] 

7. We prostrate ourselves before the friendly divinities, 
who have previous to the sacrifice taken their seat ; we pros- 
trate ourselves before the gods, who are seated altogether. 
1 now apply myself to the song which has a hundred measures 
and proceeds in a hundred paths. 1 apply myself to the song 
which proceeds in a hundred paths. I sing the thousand- 
direction-taking Sciina, composed in the Gayatrf, Trishtup, 
and Jagati metres. The Sama, composed in the Gdyatrf, 
Trishtup, and Jagati metres, the singers hold up in alj its 
parts, and the gods there lake up their abode. 

8. Agni is radiance, and Radiance is Agni ; Indra is 
radiance, and Radiance is Indra. The Sun is radiance and 
Radiance is the Sun. 0 Agni, again and again supply us 
with strength, with food, and with long life ; again and again 
save us from our sins. O Agni, supply us with wealth, water 
us on all sides with free, enjovment-affording streams. 

9. When 1 , 0 Indra, shall become a possessor of wealth 
like thee, then assuredly my singer of sacred hymns shall 
possess abundance of cow's. When, 0 all-powerful god, I 
shall become a lord of cows, then shall I bestow the wealth I 
wish to give to this singer of sacred song. My pleasant 
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voice is the nourishing milch-cow which milks out cows and 
horses for the institutor of this moon-plant sacrifice. 

10. p ye, Waters, be to us promoters of happiness, and 
stand on our side to procure for us provisions and highly 
felicitous foresight. Let your most prospering juices be 
ministered to us in this world with the readiness that affec- 
tionate mothers (supply their infants). We cast you on (our 
bodies) with celerity, you who delight us by the destruction 
of our sins.‘*t Ye, Waters, also procure for us an (illustrious) 
progeny. 

11. 0 Wind, let thy soothing delicious medicine enter 
our breasts, and do thou greatly extend our term of life. 
0 Wind, thou art to us even as a father, even as a brother, 
to us even as an intimate friend. Do thou work with us for 
the preservation of the life-preserving sacrifice. 0 Wind, 
bestow on us, to afford us a living, a portion of that unfailing 
(wealth) which is in thy house carefully stored up. 

12. The fiery divinity, gracefully spreading his wings, 
powerful and multiform, supporting his gold-coloured, flame- 
enveloped, feeding wood, and clothing himself time by time 
with the solar radiance, t and in his own proper person, 
manifests himself in every sacrifice. The seminal, multiform 
radiance is the sustainer of fluids, the same is the supporter 
of the dry ground ; and spreading his glory through the 
heavens, he calls for the essence of Soma, the rainer of 
felicity. He, surrounded with his thousand flames, worthy 
of a share in the sacrifice, lays hold on the solar radiance. 
He, the giver of thousands, the giver of hundreds, the giver 
of manifold gifts, is the sustainer of heaven and the pro- 
tector of the inhabitants of earth. 

♦ Oft we reverently approach you who make our habitation com- 
fortable. 

t The y fuii thus explains this allusion. The Sun, at the time of his 
setting, enters Agni ; and on this account fire appears brilliant at a much 
greater distance during the, night than during the day. 
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13. 0 Garuda, the men whose' breasts are filled with 
devotional feeling see thee while moving thy wings grace- 
fully in the heavens, as thnii art radiant like g^id, and the 
messenger of Varuna, art the bird that producest in the womb 
of Yama the all-controlling (Agni), and art the nourisher of 
men). The water-preserving, aloft-going Garuda takes his 
station before us in the heavens, lays hold of his variegs^ed 
armour, and coining himself with his own glorious plumage, 
like the Sun, to await our reverential view, he gives birth to 
the adorable, beloved (showers of rain). Covered with 
watery drops in the heavens, and shining with the light 
of the water-collecting (Sun), he goes to the fluid-receiving 
(cloud) ; and the Sun, shining with his white radiance, 
produces through the three worlds the delightful (rainj^^* 

\En(i of the Twenty- first Adhydya."] 


TWENTY-SECOND ADHYA’YA. 

1. The fleet Soma, who is terrible as a sharp-horned 
bull, who slays his foes and vexes their men, who controls all 
living creatures, and never shuts his eyes, though himself but 
a single hero, subdues by one effort a hundred hosts. 0 
warriors, ye obtain the victory by means of the life-control- 
ling, conquering, warring, immoveable, all-supporting Indra, 
who never shuts his eyes, and subdues your foes by his 
arrow-holding, rain-dispensing hand. This Indra is armed 
with darts in his hands, and with drawn swords : with his 
band he engages in close conflict in the battle, conquers in 
close conflict, drinks the moon-plant beverage, has powerful 
arms, has his bow drawn, and slays his foes with his arrows 
shot abroad. 

2. 0 Vrihaspati, surround us with thy chariot, for thou 
art the slayer of the Rdkshasas, the destroyer of foes, the 

• Garuda is the well-known vehicle of Visimu, and, properly speak- 
i ng, is a deified eagle. 
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breaker of armies, the slaughterer in war, the causer of 
victory, the preserver of our chariots. 0 Indra, do thou, who 
knpwest thi seat of water, hast experience of all might, and 
art possessed of stable heroism and surpassing bravery, all- 
powerful, fleet, the subjugator, the terrible god, who subduest 
heroes, subduest all beings, art the producer of might, stand 
up on thy conquering chariot. 0 my friends, who are the 
companions of my youth, do ye in alternate bands ascribe 
heroism to Indra, and call upon him, who is the clearer of 
water, — bringing clouds, and who knows where water is, who 
has in his hand the thunderbolt, wto is victorious in war, and 
stays his foes by his might. 

3 . Let Indra, who pierces the watery cloud by his might, 
the ruthless hero, who is terrible in his wrath, that cannot be 
moved from his place, the subduer of armies, invincible in 
war, preserve our armies in the battle. Let Indra, the leader 
of the gods, and Vrihaspati, and Soma, the prosperer of 
sacrifices, march in front • and let the Maruts also advance at 
the head of the foe-subduing, conquering army of the gods. 
Let the mighty strength of the rain-dispensing Indra, of the 
radiant Varuna, and of the Maruts, descended from the 
mother of the gods, (be manifested.) Now the shout of 
victory rises from the mighty, earth-shaking, victorious gods. 

4 . 0 possessor of riches, render sharp our weapons, 
rejoice the minds of our foot-soldiers. 0 slayer of Vritra, 
let the triumphant shout of our fleet horsemen and triumphant 
chariots rise aloft. {Be with) our people, 0 Indra, when 
they come up to the standards of the enemy, and let our 
arrows gain the victory : let our heroes be superior, and let 
the gods be our preservers in the battle. 0 Maruts, envelope 
that hostile army of enemies, contending against* us, in such 
activity-paralyzing darkness that one man shall not know 
another. 

5 . 0 Sin-maintaining goddess,* do thou remove far (from 


* This IS a kind oi personification oi Sin. 
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us), and, infatuating their minds, seize the limb^ (of our 
foes) ; and, coming up to them, utterly consume their hearts 
with grief, and let murky darkness gather around our foes/ 
0 heroes, go forward and conquer, and may Indra confer On‘ 
you felicity ; let your arm be firm and invincible, as yovt 
yourselves are ; having prepared your incantation-whetted, 
foe-destroying (arrows), cast them on the enemy ; advance 
with a quick pace upon the foe, and leave not a whit of them. 

6 . Let the swift-flying herons, 0 Indra, come to them ; 
let their army become a feast to the kite. Save none of 
them, (not even the pious ;) as to the sinner, he cannot be 
saved : let the birds gather around and prey on the whole of 
them. 0 possessor of riches, let the enemy's army be sur- 
rounded with opponents, and do ye two, Indra and Agni, 
entirely consume it ; where fall the arrows like boys without 
a queue, there let Brahmanaspati and A’ditya give us pros* 
perity, always grant us prosperity. 

7 . 0 slayer of Vritra, slay the Rdkshasas and all that 
fight against us, burn up the foes that encircle us, consume 
the wrath of the enemies that would destroy us. Slay those, 
that fight against us, and bring down those who wish to 
^gather an army against us. Do ye seek when the contest 
takes place for your aid, first Indra’s two arms, which are 
large, youthful, incapable of being restrained, strong as the 
world-supporting elephant, and indomitable; for by them 
the might of the Asurs was subdued. 

8 . I cover over all my vital parts with a coat of mail. 
0 Soma, do thou sprinkle me over with Am|*ita. 0 Varuna, 
let the gods make thee the possessor of great felicity, and 
delight thee, the victorious divinity. May our enemies be- 
come blind as a headless snake, and let Indra slay all the 
chiefs of those who had been consumed by Agni. May all 
the gods slay the hateful foe that takes up a distant position 
and desires to murder us, and let the holy verse be my in- 
terposing coat of mail. 
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9. 0 Indra, terrible as a lion, who leaves the dread- 
inspiring prints of his feet on the mountains on which 
he treads, do thou come to us even from the most distant 
regions. Having sharpened thy darting, sharp Vajra, destroy 
our enemies^ and put to flight those that fight against us. 
Grant, 0 ye gods, that receive sacrifice, that we may hear 
, only what is auspicious with our ears, and see only what is 
auspicious with our eyes ; and may we who propitiate the 
gods arrive at the age laid down by the divinity with un- 
diminished mental and bodily vigour.* May Indra, served 
with many sacrificial viands, grant us prosperity. May the 
nourishing Sun, who knows all things, grant us prosperity. 
May Tdrkshya /?ishi, the ring of whose chariot-wheel could 
not be cut, grant us prosperity. [0 Triune divinity If] May 
Vrihaspali grant us prosperity. [Triune divinity ! grant us 
prosperity.] 


• The Bhdshya says that some authorities make this age a hundred 
and sixteen, and others a hundred and twenty years. 

f So I translate Om, as the Brditmaws say it is intended to repre- 
sent the one spirit, Brahm, who is manifested in Bralmui, Vishwu, and 
S*iva, and is composed of A, U, M, their symbols* This word, however, 
I am satisfied is a modern addition. 


THE END. 








